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BCTYII

B icTopii k0o’)kHOTrO HapoAy nepekiaj 3aiimae ocobnuse Micue. BiH 3aBxau €
3ac000M  OMNOCEPEAKOBAHOTO  CIUIKYBAaHHS, B3a€EMOINPOHUKHEHHSA  JIITEpaTyp,
MOTYTHIM JIPKE€peJoM 30aradyeHHs HallOHaJbHOI KyJIbTypu. BIUuMB mnepexnaaHoi
JiTepaTypy Ha CBITOBIIUYTTS JIFOJICTBA — 3arajlbHOBU3HAHU.

Bynp-sika po3BHHEHA MOBa Ma€ MHOXHHY BapiaHTIB EPEKIIaly KOXKHOTO TBOPY
kinacukd. lle guHaMiyHA MHOXHMHA, IO JKMBE BHYTPINIHBOK B3aEMOJIEIO,
TIOTIOBHIOETHCSI ¥ TOCTIMHO OHOBIIOETHCS. CaMe TOMY JTOCHIKCHHS aJIeKBaTHOCTI
NEPeKIaay 3aBkaIu OYyJI0 aKTyaJIbHUM Ha OyJb-sIKOMY €Tami PO3BUTKY HAYKH PO
nepeknaa. Jlo TOro K TBOPYICTH TaKOro IHCBMEHHMKA SK A. Xeln €
MaJIOIOCITIIKCHO0, a TOMY 3/IHCHEHHSI MEePEeKIay OJHOTO 3 KIIFOUOBUX ACIEKTIB Ta
JETEPMIHAHTIB CTHIIIO OyAb-sikoro nucbMeHHuka — CIIP — 1ikaBe Ta akTyasnbHe.

AKTyaJbHicTh. JlocHiKeHHS TpaMaTUYHUX TpaHc(opMalliii mpu nepexnaii 3
ONHIET HaA IHIIY MOBY 3aBXIu OyJ0 akTyaJbHUM Y JIHTBicTUII. [HTEpec a0
JOCIIHPKEHHS] TAKUX SBUII 3YMOBJICHHM MPArHeHHSAM TOSICHUTH MOBY SIK Tjo0ajbHe
SBUIIE 3 TOYKH 30py CY4aCHOTO MOBO3HABCTBa, K MLUIICHHM 3acid KOMYyHiKarlii,
rMOIIIe BUBYHMTH 3B’ S30K MOBHU 3 PI3HUMH CTOPOHAMH JIFOJCHKOI JiSTIBHOCTI, IO
peanizyeThbcsi 4epe3 TEeKCT. Y paMKaxX 3a3HayeHOl MpOOJIEMAaTUKH Ba)JIMBE MICIIE
10Ci1a€ BU3HAYCHHS IIJISAXIB KOHCTPYIOBAaHHS PEUCHb IPH Tepeaadl 3 oJHieT MOBU Ha
1HITY TaK, mo0 IIe BIIMTOBIAI0 HOPMaM, Ha SKY 3TIMCHIOETHCS MEPEKIIajl, Ta KaHpaM
CTHJTIO.

3B’A30K po0OTH 3 HAYKOBHMH NpPOrpaMaMu, IUIAHAMH, TeMaMHU.
Marictepcbka po0OoTa TMOB’s3aHa 3 MPOOJIEMATHKOI HAYKOBOiI TeMH Kadeapu
repmMaHcbkoi (iutonorii Ta nepekiano3HaBcTBa «[IpobiemMu JeKCHKO-TpaMaTUYHOT
CEMaHTHUKH, TPArMaTUKH Ta CTHJIICTUKH B KOTHITUBHO-TUCKYPCUBHIN Mapagurmi.

006’ekTOM 0CJiIZKEHHS € CKIQTHOMIIPSITHE PEUCHHS.

IIpeameToM aocaigkeHHs — € TUIIM Ta BUIWM TpaHc(opmarllii mpu mepekiami
CKIIQIHOMIIPSTHUX PEUCHD.

MeTor0 AOCJIIKEHHS € ONKUC OCHOBHUX XapakTepucTuk crpykrypu CIIP, ix

Kiacudikaiis, CcUCTeMaTH3alllsl TpaMaTUYHUX Ta JEKCHUYHUX TpaHchopMalliid,
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nepexiaa CIIP, BCTaHOBIEHHS TpaMaTUYHUX Ta JIEKCUYHUX TpaHchopmanii,

3IACHEHHUX NIPH MEPEeKIIajl Ha YKPATHChKY MOBY.
3riiHO 3 METOI0 Y AUIUIOMHIM poOOTI CTaBASATHCS TaKl 3aBJAAHHS:
- pocmiautu cTpykrypy CIIP;
- CXapaKTepu3yBaTH TIpaMaThyHl TpaHchopmalii, SKi BHUKOPUCTOBYIOTHCS

JUIsl Iepeadl CHHTaKCUMYHUX OJIMHUIIb HA YKPAiHChKY MOBY;

BCTaHOBUTHU ocoOnmBocTi nepeknany CIIP;

OMKCATH FPAMATHYHI TPYIHOII1 MPU MEPEKIIAII;

npoaHaaizyBaTu OTpuMaHuil ykpaincbkuid nepeknan CIIP ta

BKa3aTH I'paMaTU4Hi TpaHchopmallii, ikl Oyr BUKOPUCTaH1 IPHU NEpeKIaii
3 aHTJIIACHKOT MOBH.

MeToau a0CIIPKEHHS BKJIIOYAalOTh KoMmmapatuBHui aHaniz CIIP ta merton
CUHTE3y OTPUMAaHUX PEe3yJIbTaTiB, IHAYKTUBHUNA METOJ Ta CTaTUCTUYHUH, Ha 0a3i
AKOro OyJlo OTpPUMAHO JaHi NpPO KUIbKICHE BHUKOPUCTaHHS TpaHchopMalliil mpu
nepekiani CIIP.

Teoperuune 3HaveHHsi. OTpuMaHi pe3yJbTaTH Ta BUCHOBKH CIPHUSIOTH
NOJIAaJBIIOMY PO3BUTKY TeOpii TpaMaTHKH, JOMOBHIOIOTH Ta MOTJIHOIIOIOTH
miHrBicTHUHY XxapakTepuctuky CIIP Ta TeopeTwmdHi acmekTH JEeKCHYHUX Ta
rpaMaTUIHUX TpaHCchOpMaIlii.

I[IpakTuyHe 3HAYeHHS POOOTH TIONATAE y BUKOPUCTaHHI OTPUMAHMX
PE3yNbTATIB HA MPAKTUYHHUX 3aHATTIX Ta CEMIHAPaX 3 MPAKTHKHU NEPEKIIaIy.

Crpykrypa pobotru. IloctaBneHa meTa Ta 3aBHaHHSA 3YMOBWIH CTPYKTYpPY
poboTtu. Pobora ckmamaeTscs 31 BCTYIy, JBOX PO3IUTIB, BHCHOBKIB Ta TEPEIIKY
BUKOPHUCTAHUX JIKEpET.

Y Berymi  oOTpyHTOBYETBCS aKTyalbHICTh Ta HOBHU3HA JIOCIIIKEHHS,
BU3HAYAIOTHCS 00’ €KT Ta MPEIMET, BKa3ye€ThCsS MaTepial, HA OCHOBI SIKOTO BUKOHAHA
MpaKTUYHA YacCTWHA JOCHIIKEHHS; CXapaKTEPU30BYEThCS METa Ta BU3HAYAIOTHCA
3aBaaHHA. [logaeTbesa TakoX TEOPETUYHE Ta MPAKTUYHE 3HAUYCHHS POOOTH.

VY nepmomy po3aiji MoJar0ThCS OCHOBHI TEOPETHYHI IMOJIOKEHHS CTOCOBHO
CIIP, 3a1iCHIOETBCS MOPIBHSJIBHUI aHalli3 TIMOTAKCUYHUX CTPYKTYpP B YKPaiHCHKIN

Ta AHIINACHKIM MOBax, CHUCTEMaTU3YIOThCA OCHOBHI BIJIOMOCTI CTOCOBHO
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rpaMaTUYHUX TpaHcopmarlliid, O6a3zyrounch Ha Kiacu(ikamisix BUAATHUX BUYCHUX-

MepeKIIaI03HABIIIB.

Y napyromy po3aiti mnonaetbes nepexnan anrmiicekux CIIP, ananis
JIEKCUYHUX Ta rpaMaTHYHUX Kiacudikaiii, Bukopuctanux npu nepexnaai CIIP nHa
YKpPalHCBbKY MOBY.

VY BucHOBKAX MOJAI0ThCSI OCHOBHI PE3YJIbTaTH MPOBEAECHOTO JOCTIIKEHHS.

Ilepenik BUKOpHcTAHMX JKepea BMillye 84 mo3uilii, i3 HuX 60 — 116 OCHOBHI
JoKepena, Ta 22 — 1€ JIOBiIKOBa JiTepaTypa W 2 Jkepena — 1€ UTFOCTpaTUBHHI

marepial.



PO31JI 1. CKIIAJHONIAPAIHE PEYEHHS B ACIHEKTI
IHHEPEKJIAIO3HABCTA

1.1. PeueHHs1 IK OIMHUIS HAVBUIIIOTO PiBHA

JleHotatuBHa (yHKIIIS 3aiiMae MPOBiIHE MICLE cepell IHIIUX (QYHKII MOBH,
aJke BOHA TOB’s3aHa 3 OJIHIEIO 13 HAMBAXKIMBIMIKX IUIEH CIUIKYBaHHS — TMEpPeaadueto
iHpopMaIlii Mpo HABKOJUIIHE cepeaoBuile. MexaHi3MoM Juis niepeaadi iHGopmarii
CIy’)kKaTh CEMaHTHYHI BIIHOIICHHS, IO BUHUKAIOTh MDK MOBHHMM 3HAaKOM Ta
MOSICHCHHSM  (JICHOTATOM) 1 JO3BOJISIOTH HAJUINTH 3HAK TIEBHUM 3HAYCHHSIM.
CyKyIHICTh MOBHHUX 3HAKiB yTBOPIOE MOBHY KapTHHY CBITY.

Ilepenaua neHoTaTMBHOI (YHKINT CKIAJA€THCS 3 aHANI3y CEMaHTUYHUX
BiJTHOIICHb BHUXIJIHOI'O TEKCTY Ta IMOJAJBIIOT0 iX BUPAKEHHS MOBHHMMH 3HAaKaMH
MOBH, Ha SIKy 3JIHCHIOETBHCS Tepekiaa. Po3risa mpoOsieM, KOTpi BUHUKAIOTH IMPH
nepeKial, JIOTTYHO MOYaTH 3 ACSKUX Oa3MCHHUX MOJIOKEHb, IO JIeKAaTh B OCHOBI
CEMaHTUYHOTO aHaJI3Yy.

[lepmr 3a Bce ciiy yTOUHUTH CIIBBIIHOIICHHS MOHSATH MOBA Ta MOBJIEHHS, IO
BXOJATh /0 mpainb ¢paniy3pkoro giarsicra @. nme Cocciopa. Y cydacHOMY
TpaKTyBaHHI MOBa PO3MVBIAAETBCA SK CYKYIHICTh MOBHHX 3HAaKIB Ta MPaBWI iX
KOMOiHyBaHHs. MOBJIEHHSI — II€ 3aCTOCYBaHHS CHCTEMH MOBHUX 3HAKIB JJIS ITUICH
CIUIKYyBaHHS. Y MOBJIEHHI MOBHI 3HAYEHHS aKTyalli3yIOThCS, TOOTO CIIBBITHOCSTHCS
3 KOHKPETHUMH MPEMETaMU Ta SBUIIIAMHU.

JIisi momanbuioro po3riiAny TMepeKIagalbKuX TEepeTBOPEHb BAXKIUBUM €
PO3MEKYBaHHS, KOTPE MA€ MICIIE B JIIHT'BICTHII, MK OJUHHUIIIMA MOBH Ta MOBJICHHS.
VY poi ouHUITE MOBU BUCTYTIAIOTH CIIOBA Ta PEUCHHSI.

[ToniOHO clOBY, peYEeHHS TAKOXK CIYXUTh 3HAKOM, aje€ 3HAKOM OCOOJIMBOTO
pony. Moro IeHOTaToM € He OKpeMi MOHSATTA, a y3aralbHeHi (hOPMyIH THUIIOBHX
npeaMeTHux curyauid. Ilim TtepMmiHOM npeomemmua cumyayis MalOTh Ha yBasl
npeaMeT 00’ €KTUBHOTO CBITY Ta 3B’SI3KYy MIDK HUMH, 110 3MaJIbOBYIOThCSI B MOB1. Y
MOBJICHHI CJIOBO CBBIJIHOCHUTBCSI HE 3 MOHSTTSIM, a 3 KOHKPETHUM MpPEAMETOM abo

TPOIIECOM.
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PeuenHto, sike BUCTyNae B CUCTEMI MOBH K a0CTpaKkTHa MOJEIb, Y MOBJIEHH1

BIJIMIOB1/1a€ TIOHSITTS BUCIOBIIOBAHHSL.

['oBopsiun mpo akTyadi3aiilo MOBHHMX OJIMHUIIL Y BHCJIOBIIIOBAHHI, CI1J
3rajlaTu 1 Taki BaXKJIUBI JJIs TIEpEKIIaly MOHSTTS, SIK 3HAYeHHs Ta cMuci. Y HayKOBid
JITEpATypl L€ TOHATTS TAYMAUUTHCS MO-PI3HOMY. Y CYy4aCHOMY MOBO3HABCTBI ICHY€E
no0pe BiloOM€ TpaKTyBaHHS, 3T1IHO SKOMY CMHCJ — II€ aKTyaJli30BaHE€ B MOBJICHHI
3HAQYCHHS MOBHOI OJMHUIN. Y KOHKPETHIA MOBJICHHEBIA CHUTYyaIlli aKTyali3yeThCs
OJIHC 3 Ha3BaHUX 3HA4YeHb. [IpyM I1LOMYy BOHO CTa€ CMHCIOM BiJIITOBITHOTO
BUCJIOBJIFOBAaHHSI.

Pedyenns — 1ie abcTtpakTHa MOJeNb, y3arajJbHEHa rpaMaTHyHa CTPYKTypa, sKa
yTBOpEHa 3a (OopMyJIOl0 MiAMET — MPUCYIOK — JAOJATOK — oOctaBuHa. Ha
CEMaHTUYHOMY PI1BHI YJI€HaM PEUeHHS BIANOBIIAIOTH KaTeropii cy0’eKTa, mpeauKkara,
o0’exTa Ta JIokatuBa. MoJienb pedueHHs Moxke OyTh HamoBHeHa cioBamu. Dopmyna
pEeUYEHHS pa3oM 31 CJIOBaMHU IIe BXkKe JCIIO 1HIIe — He TpocTo dhopmyia, a popmyna 3
NEBHUM HAIMOBHEHHAM, OJHUM 3 Ounbmiocti. OTpumMaHe yTBOpEHHs OaraTiie 3a
3MICTOM, aje€ BOHO Ill€ HE BKIIOYEHE B KOMYHIKATHBHY CHUTYyallilo, TOOTO He
aKTyaji30BaHO. AKTyauri3allisi pedeHHs BiJI0yBaeThCsl B KOHKPETHIM MOBJIEHHEBIN
CHUTYaIlii, Ic BOHA CTAa€ BUCIIOBIIOBAaHHAM [2].

TakuM 4WHOM, BUCIOBIIOBaHHS — II€ OJMHHMIISI MOBJICHHS, aji¢ Y HbOTO Ta XK
rpamMaTU4yHa, CEMaHTHYHA Ta JICKCUYHA CTPYKTYpa, 110 1 y BiANOBiIHOrO peueHHs. 1le
YTOYHEHHS € JOCUTh BAXJIMBUM [JIs IUJIEH Tepekiiananbkoro aHamizy. [lepexnamau
Ma€ CIpaBy JIMIIE€ 3 BHCIOBIIOBAHHIMHU. AJie 3MallOBaHHS TMepeKIagalbKuX
MEPETBOPEHD 31MCHIOETHCS 3 OMOPOI0 HA WICHHW PEUEHHS Ta BIAMOBIAHI CEMaHTUYHI
kareropii. HeoOxigHO TakoX BpaxOBYyBaTH 3HAYEHHS CJiB, IO BXOAATH JO
BUCJIOBJIFOBAHHS, OCKUTbKM 0O€3 HAMOBHEHHS MOJEJNl PEYCHHS CJIOBAMH HE MOXKE
BUHUKHYTH 1 CaM€ BHCIIOBIIOBAHHS.

Jly’)ke BaXIWMBHM 3acO00OM BHUCJIOBIIOBAaHHS, IO Mae Oe3mocepenHe
BIIHOLIIEGHHS 70 TepeAadi AEHOTAaTUBHOI (YHKIIIT TEKCTYy, € BUOIPKOBICTh Yy CIOCO01
3MaIOBaHHS MPEAMETHOI CUTYaIll].

I[Ipy 1oOynOBI BHCIOBIIOBAHHS CHUTyaIllsi MOXE OINKHCYBaTUCA PI3HUMU

o3Hakamu. Hampukian, cuTyauisi KHUdCKa, AKa 3HAX00UumuvCs HA CMoJi MOXe OyTH
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BioOpaxkeHa Tak: «Ha ctoni nexuTh KHMXKKa», «KHMKKY MOKIaIM Ha CTUD), «S1

0ady KHUKKY Ha CTOJ1», «A KHU)KKA, BUSABJISETHCS, HA CTOJI.

He nuBnsuuce Ha Te, 110 O/IHA 1 Ta camMa CUTYyallisl MOXE OMUCYBATHUCS PI3HUMU
crioco0aMu, KOXHa MOBa HaJla€ NepeBary MeBHUM CIoco0aM, XapakKTEpHUM caMe s
Hei. Curyarliss HIOM TOBEPTAETHCA PIZHUMH CTOPOHAMHM, MPUYOMY B TEBHIM MOBI

MOXXYTbh OyTH MEepEeBaXKH1 CTOPOHU JJIsl IPEACTABICHHS Ti€l K caMOi CUTYalii.

1.2. I'pamaruyna npupoaa pedeHHss. CHHTAKCHYHHI 3B’SI30K MK

KOMIIOHEHTaAMH CKJIATHOT'0 PEYCHHHA

OCHOBHOIO OJMHMIICIO CHHTAKCUYHOT'O PiBHS, OJUHUIICIO IICHTPAIBHOTO SPYCY
€ peueHHs. PeyeHHs — 11e MiHIMaJIbHa OJMHUI CIUTKYBaHHS, [0 MA€ TaKi O3HAKU:

1) xomyHiKaTUBHA (PYHKI[IOHATBHICTH;

2) TpPEeIUKATHBHICTS;

3) MOJaNIbHICTB;

4) BIIHOCHA CMHCJIOBA 3aBEPIICHICTS;

5) rpamarnuHa Ta iHTOHAIIHHA OPOPMIIEHICTD (CTPYKTYPHA 3aBEPIICHICTD ).

Po3ymiHHS pedyeHHs Ha PI3HMX €Tamax PO3BUTKY CHHTAKCUYHOI HayKu OyIo
pizauM. KoxHa HOBa CHMHTaKCHMYHA KOHIIEIIliS BHOCHJIA B HBOTO CBOI KOPEKTHBH.
Peuenns 1 3apa3 po3ymieTbesi HeoaHO3HAYHO. IcHye Oinbmie 250 TiiyMadeHb caMOro
MOHATTSI «PEUCHHs». 3 OJHOTO OOKy, pEUYEHHS SBJs€ COOOI0 BH3HAYEHY CTIMKY
CTPYKTYPY, WICHH SIKOi 3aBXKIM BUKOHYIOTh Y ii CKJIaail OHY ¥ Ty K caMy HE3MIHHY
poib. Lls cTpykTypa BOJIO/i€ KOMIUIEKCOM CHHTAaKCHYHUX KAaTETOpidl poay, dacy Ta
MOJAIBHOCTI, TTOETHAHUX B TIOHATTI MPEIUKATUBHOCTI. 3 1HIIOrO OOKY, PEUCHHS — IIe
MiHIMaJTbHa KOMYHIKaTUBHA OJWHHUIIS, TOOTO BIIHOCHO 3aBEpIIICHE BUCIIOBIIOBAHHS,
SK€ BHUIUIETBCA CHeNU(PIYHUMU  IHTOHAIIMHMMH CHTHajlaMH. PeueHHS sK
KOMYHIKaTHBHA OJTMHUIISA TICHO TIOB’SI3aHE 3 CUTYAIlI€I0 MOBH Ta 3a JIONTIOMOTOI0 CBOiX
cneuudiyHUX 3ac0o01B (IHTOHAILA Ta MOPSAOK CiiB) BigoOpaxkae «(yHKI[IOHATbHY
MEPCTIEKTUBY», «KOMYHIKATUBHE 3aBIAaHHS», SKE 3’SBISIETBCS B TPOIECI
BUCJIOBJTIOBaHHS. PEYeHHS, M0 PO3TISAAEThCS TiJ] TaKUM KYTOM, — CTPYKTypa

JWHAMIYHA, OCKUIBKH B 3aJI€KHOCTI BiJ TI€l YM 1HIIOI CHUTYyallli MOBH, CMHCIIOBE
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CHIBBIIHOUIEHHS, SIKE BIIOOpPA)XKa€TbCsd B MOPSAIAKY CIIB Ta IHTOHALli pEeYeHHs 1

CKJIQJIa€ BJIACHE WOTO CTPYKTYpPY SK KOMYHIKAQTUBHOI OJWHUII, PYXJIHBE Ta MOXKE
OyTH Pi3HHM B OJTHOMY 1 TOMY K CJIOBECHO-TpPaMaTUYHOMY KOMILIEKCI [4, ¢. 9].

PeueHHs1 sk KOMYHIKQTHBHA OJWHUIIL HE MOXE PO3TJISIATHCS SK MOBHE
SBUINEC, HA BIAMIHY BiJ pEUYCHHS SK NPEAUKATUBHOI CTPYKTYpH, SIKE € MOBHUM
SABUILEM. 3BUYANHO, SIK KOMYHIKaTUBHA OJIMHUILISI PEUYCHHS (DYHKIIIOHYE CaM€ y MOBI;
B MOBI, B 3QJIEKHOCTI BiA i1 cuTyallii, 3’SIBIS€TbCS CMHUCJIOBE YJIECHYBaHHS, SIKE
BU3HAUYA€ OPSAJIOK CIiB Ta IHTOHALIIIO.

CxiaiHe pEYCHHsS — OJWHUI BHIIOTO SPYCY CHHTAKCHYHOTO PIiBHSA, SKE
peanizyeTbcsi B IBOX KOPENSTUBHUX KATETOPisX: CKIAJHONIAPSIIHOMY peyeHH1 abo
TMOTaKCUC] Ta CKIAIHOCYPATHOMY pedeHH1 abo nmapatakcuci [10, c.5].

CkiajiHe pedyeHHS Mae JBI XapaKTepHiI TIpaMaTHYHI BJIACTHBOCTI: BOHO
CKJIaJIa€ThCSl 3 YAaCTUH, KOXKHA 3 SIKUX MOOYJOBaHA 3a TI€I YH IiHIIOK (HOpMYyIoro
IPOCTOT0 PEUYCHHS Ta Ha/lJIeHA MPEIUKATUBHICTIO; pa30M 3 THM CKJIaJIHC PCUCHHS €
TakUM 00’ €THAHHSM, SIKe, TO-TIepIlie, Ma€ CBOIO BJACHY Oy/IOBY, BHACIIJOK 4YOT0
YaCTHHM CKJIQJHOTO PEUYEHHS MOXYTh BKIIIOYATH 3B’sA3HI 3aco0M abo0 MaTH 1HIII
CTPYKTYPH1 OCOOJIMBOCTI, IO JTUKTYIOTHCS OYIOBOIO CKJIQJHOTO PEUCHHS 5K I[LIOTO;
no-Jpyre, Mae 3HaYCHHS, HE 3BEJICHE JI0 CYMHU 3HAYEHb YAaCTHH, BOJIO/IIE CMUCIOBOIO
IITICHICTIO 1, TAKUM YHHOM, CKJIAJa€ CTPYKTYPHY Ta CEMaHTUYHY €EIHICTb, SKa
(GyHKITIOHYE SIK OJTHa KOMYHIKaTUBHA OJMHMIL. YaCTHHU CKIAIHOTO PEYEHHS, TaK SIK
1 TIPOCTOTO pPEUYEHHS, € MPEAUKATUBHUMHU OJMHHUIIIMU a00 iX KOHTEKCTyaIbHHUMU
€KBIBaJICHTaMH, aje, Ha BIAMIHY BIJ TPOCTHX pPEYEHb, TMPU3HAYCHI JIs
(GYHKITIOHYBaHHS HE B SIKOCTI OKPEMHUX KOMYHIKATUBHUX OJIMHUIIb, & B IKOCT1 YaCTUH
OJIHI€T KOMYHIKaTUBHOI OJIMHUII, SIKy CKJIaJla€ BCE CKIAgHE PEYCHHS B ILIOMY.
TakuM dYHMHOM, CKJIaJHE PEYCHHS MOXKEe OyTH BH3HAYEHO SK CIIOJYYCHHS
MPEIUKATUBHUX OJUHUIL a00 X KOHTEKCTyaJIbHHX €KBIBaJEHTIB, MOOyJOBaHE 3a
TIEI0 YU THIIOKO CTPYKTYPHOIO CXEMOIO Ta MpU3HAYeHE s (PYHKIIIOHYBaHHS B SIKOCTI
OJTHIET KOMYHIKATUBHO1 OJMHMUII].

[IpeaukaTUBHI ONUHMIN, AKI € KOMIIOHEHTaMH CKJIAJIHOTO PEUYCHHS, MOXYTh

OyTH OB’ s13aH1 CypsTHUM a00 IMIPSIHUM 3B’ sI3K0M [4, . 174].
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[TigpsiqHuii 3B’ 130K MIXK KOMIIOHEHTaMU CKJIQJTHOTO PEUCHHS € aHAJIOTTYHUM

0 PI3HUX BUIIB NIAPAIHOIO 3B’S3KYy B CJIOBOCIONYYEHHI Ta 3B’SI3Ky MIXK
KOMIIOHEHTaMHU MpPEeJIUKAaTUBHOI OCHOBM pEuY€HHA (IIIMETOM Ta MNpuUcyAkoMm). Bin
TAKOXX MOKE€ HE MATH aHAJOT1B B CHHTAKCUYHUX 3B’SI3KaX MIXK CJIOBOM Ta (OpPMOIO
cioBa abo MK (opMamH CIIiB, aje 3aBXKAU XapaKTEPHU3YETbCs TUM, L0 00’ €IHaHI
HUM €JIEMEHTH PO3PI3HIIOTHCA 3a CBOEI0 CUHTAKCUYHOIO (YHKIIEI0 T4 KOXKEH 3 HUX
Ma€e CBO€ OCOOJMBE MICLE B CKJIAJHOMY PEYEHHI. 3acO00M BUPaKEHHS HIAPSATIHOTO
3B’SI3KY MDK KOMIIOHEHTaMHU CKJIQJHOTO PEYEHHS € crneuu(iuHuMHU: OCHOBHUMU
BUpa3HUWKaMU BIJHOIIEHb TYT € MIAPSAIHI CIOJIYYHUKHA Ta BITHOCHI 3aliMEHHMKH,
KOTp1 HaOyBalOTh (PYHKIIi CIIOJIYYHHUKA.

Cypsiguuii Ta TIAPSAHUN 3B’S30K 4ITKO AudEpeHIIioBaHUN B CKIATHUX
PEUCHHSIX CIIOJIYYHUKOBOTO TUIY. Y O€3CMOTYYHUKOBUX PEUCHHSX MPOTHCTABICHHS
CYpSITHOTO Ta MIAPSATHOTO 3B’S3KY 3HATO, OCKUIBKM CHUHTAKCUYHUN 3B’A30K MIX

yacTUHaMU (HOopMalIbHO He BUpaxkeHwuit [3, ¢. 178].

1.3. Ipunuunu kaacupikamii ckIagHOMIAPSIAHUX pevYeHb

VY cuHTakcM4HIA Haylll B pI3HMN yac OyNu 3alporoOHOBaHI TPHU MPUHIIMITH
Kkiacudikamii CKIATHOMIAPSAIHUX peueHb. HalOuIbly mOmyJaspHICT OTpHUMAalia
Kkiacudikariisi, 3aCHOBaHa Ha YIOAIOHEHH1 CKJIAIHOMIIPSTHOTO PEUYCHHS B IIIJIOMY JI0
MPOCTOTO, a MIAPANHUX YACTUH — JIO WICHIB mpocToro pedeHHs. [loOymoBaHa Ha
[IbOMY TPUHIUII KjacudikaliiiHa cxema, TOJJOBHUM YWHOM, CKJanacs B CEpeauHi
XIX cromitts; B ii cTBOpeHHI 0c00MMBO Benukoro € poiib @.1. bycmaeBa. BianopigHo
70 BUXIIHOTO TPUHIUIY i€l KIacu(ikaiiHOT CXeMH Cepell MiIPSTHUX pPeUeHb
BHJIUIAIOTHCS MiAMETOBi, MPUCYAKOBI, J01aTKOBi, 03HAYaJbHIi Ta 00CTABHHHI, a
Cepell OCTaHHIX, K 1X pPI3SHOBUAM, — MiAPSAAHI Micus, o6pa3y aii, Mipu Ta cTyneHs,
yacy, NpUYNHU, MeTH, YMOBH, JAomycTy [5, c. 216].

Xoya ug kinacudikailisi 1 Mae HU3KY HEJOJIKIB, Ta BCE TaKM BOHAa 0€3yMOBHO
3aCIyTOBYE Ha yBary, OCKUIBKM BOHA PO3TIIANAE CKIATHOMIAPSIHE PEUCHHS SIK

MOOYJIOBY, OCHOBAaHY HAa CHHTAKCHYHHUX 3B’I3KaxX, aHAJOTIYHUX JO THX, IKI MO’KHA
9 9
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BUABUTH B TMPOCTOMY pEYEHHI, YTBEP/UKYIOUM THM CaMuUM 130MOpQI3M

CUHTAKCHYHOT CHCTEMU B I[JIOMY.

Knacudikanii, ocHoBaHii Ha yHomiOHEHHI MIAPAIHUM 4YJI€HAM MPOCTOro
pEUYEHHs, TMPOTUCTOITH (QopMalibHa KIAacU(IKaIllsd CKIAJAHOMIIPAIHUX PpPEUYEHb
CTOCOBHO 3ac00iB 3B’SI3Ky TOJIOBHOI Ta miapsaHoi udactuHu. Lo knacudikariiiro
3anponioHyBaiu Ta BigcroroBaniu A.M. IlemxoBcekuit, M.H. Ilerepcon,
JI.A. bynaxoscbkuid, A.b. Illamipo.

Y  BIANOBIIHOCTI 3 MPUHIMUIOM, TOKJIaJEHUM B OCHOBY (HOpPMaJIbHOI
kiacudikailii, cepea CKIAHOMIAPSIHIUX PEeYeHb PO3PI3HSIIOTH /1B OCHOBHUX THIIH:
pEUYEHHS 13 CHOJYYHUKOBUMU CJIOBaMH (BIAHOCHE MIAMOPSIAKYBaHHS) Ta PEUCHHS 13
CIIOJIYYHUKAMU (CIIOTYYHUKOBE TMiANOPSAIKYBAaHHS ), IMOJAIBIINN IO BCEPEIHHI
IIUX JBOX THUIIIB OCHOBaHWU Ha MOJIPIOHEHH] CIIOJTyYHUKOBUX CJIIB Ta CIIOJYYHHKIB 32
3HaueHHsAM. DopmanbHa Kiacuikaiis 3a CBO€I0 CYTHICTIO — 1€ chpoba 3BEeCTH
aHaJIi3 CKIAIHOMIAPSTHOTO PEYCHHS IO aHAJI3y CIIOJIYYHHKIB Ta CIIOJIYYHHX CIIiB.

Tperss ximacudikaiis BHUXOAUTH 3 OUIBII MIMPOKOTO PO3YyMiHHSA GOpMHU
CKJIQAHOMIIPSIHOTO PEUYEHHS; BOHAa OCHOBaHA Ha PO3YMIHHI «CTPYKTYpHO-
CeMaHTHYHOTO TUIy». OCKUIBKM B HIA OJHOYACHO BPaXOBYIOTHCS 1 CTPYKTYpPHI 1
CEeMaHTHYHI KpuTepii, To 1i OyJ0 Ha3BaHO CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHOIO
kinacudikarmiero. B ocHoBi miei kmacudikairii J€XKUTh BCTAHOBIICHHS XapaKTepy
CIIBBIHOIICHb MK TOJIOBHOIO Ta MIAPSAIHOIO YaCTUHAMHU. Y CTBOPEHHI CTPYKTYPHO-
ceMaHTUYHOI Kiacudikarii 3Hauny poib Bifirpanu podotu H.C. [locnenosa, kotpuii
BUJIUTUB JIBA OCHOBHUX THUIH CKJIAJHOMIAPSAHUX PEUYCHB: TUI OJHOWICHHHHA Ta THII
NBOUJICHHUW. Pi3HHMIST MDK OZHOWICHHUMH Ta JIBOWICHHHUMH pPEYCHHSIMU
H.C. [locnenoB moB’si3ye 3 pi3HUM XapaKTEPOM CITIBBITHECEHOCTI MK TOJIOBHOIO Ta
MIAPSIHOI0  YaCTHHAMH: B JIBOWICHHUX  PEUEHHSAX  MiAPAIHA  YacTHHA
CHIBBITHOCUTHCSA 31 BCIEIO TOJOBHOIO YACTHHOIO 3arajioM, B OJIHOWICHHUX PEUEHHSIX
MiAPSIHA YaCTHHA BITHOCUTHCS JI0 OJTHOTO CIIOBA B TOJIOBHINA YaCTHHI, JJOTIOBHIOIOUH,
po3BuBaoun a00 KoHkpeTtusytouu Horo. Ilpononyroum Ttakuit mnoxin CIIP,
H.C. IlocnenoB mpoJoBKye TaBHIO TPAJUIII0 pOCiiicbkoi rpamaTtuku. Jlo Takoro
BUJIUICHHS] CKJIQJHOMIAPSIHUX pedeHb Oynu Onusbkumu JlomoHocoB, bapcos,

Bocroxkos, /laBunoB, [llaxmartos [5, ¢.219].
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1.4, Tunu nigpAIHUX peYeHb

CxnanHONAPAIHE PEUYEHHS CKIIAJAEThCS 3 HEPIBHOMPABHUX pEUYEHb, TOOTO
OJIHE PEUYECHHS 3aJIC)KUTh BiJl 1HIIOTO Ta MOSCHIOE Horo. PeueHHs, sike MOSCHIOE 1HIIE
pEUECHHS, HA3UBAETbCS MIAPSIAHUM. PeueHHs, sKe TOSCHIOEThCS APYTOpsIHUM,
Ha3MBA€ThCsl  TOJNIOBHUM.  [ligpsinHe  pedyeHHs  3’€AHYETbCS 3 TOJOBHUM
0€3CMOIyYHUKOBUM 3B’SI3KOM ab0 3a JOMOMOIOI0 MIAPAJHUX CHOJYYHHMKIB YU
CHOJIYYHHUX CJIB. J[0 MAPAIHUX CIIOTYYHUKIB BIAHOCATD:
1) crioyYyHMKH, KOTPi BBOJASATH MIAPSIIHI MIIMETOBI, MPUCYIKOBI Ta JTOJAaTKOBI
peuenns: that, if, whether;
2) CIIOJIyYHUKH, KOTP1 BBOASITH MIAPSAAHI OOCTAaBHHHI PEUCHHS
- uacy: after, as, as long as, as soon as, hardly (scarcely) ... when, no
sooner ... than, until (till), when, while;
- npuuuHH: aS, because, for, now (that), on the ground that, seeing (that),
since;
- ymosu: If, in case, once, on condition (that), provided (that), providing
(that), so (as) long as, supposing (that), unless;
- wmertu: for fear that, lest, so that, that, in order that;
- cmoco0y aii: as, as if (as though), so ... that, such ... that;
- TOpIBHAHHA: &S ... as, (not) so ... as, than;
- Hacjaiaky: SO that;
- pomycrty: in spite of the fact that, notwithstanding that, though (although).
Jlo cnonyuHux ciiB BimHOCATH: Who, whose, what, which, that, when, where,
how, why. Crioy4Hi ciioBa BiAPI3HSIOTHCS BiJl CIIOJTYYHHUKIB THM, III0 BOHU HE JIUIIIC
3’€IHYIOTh MIAPSAIHE PEUCHHS 3 TOJIOBHHUM, ajie W BXOJATH JO CKJIANY MiAPSIHOTO
pEeUEeHHS B SIKOCT1 OHOTO 3 HOTO YJICHIB.
[Tinpsinae pedeHHS BUKOHYE B peUYeHHI (PYHKIIIIO OJHOTO 3 WICHIB PEYCHHS:
MiaMeTa, IMEHHOT YaCTUHU MPUCYJKA, A0JIaTKa, 0O3HaueHHs Ta oOctaBuHu. [linpsaHi
peUeHHs, 3a3BHUYal, BIJMOBIJAIOTh HA T1 caMl 3alMTaHHsI, Ha SK1 BIAMOBIIAIOTh WICHU

IIPOCTOT0 PEUEHHS.
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Bianosigno no mpaups B.JI. IBmuua, JIJI. lTodika, B.JI. KaymaHncekoi Ta

IHITUX BIJOMUX BYEHUX-(PUIOJNOTIB MU BUAUIIEMO 12 TUMNIB MIAPAIHUX PEUYCHB:
MiAPSAHI MiAMeTOBI pe4YeHHsl, NIAPSAAHI NPUCYAKOBI pe4YeHHsl, NiAPAAHI
AOJATKOBI pe4YeHHs, MiAPSAHI O3HAYAJbHI pPeYeHHHA Ta MiAPAAHI 00CTAaBUHHI
(4acy, micusi, IpUYMHH, HACJIIAKY, METH, CIOCO0y Ail, YMOBHI Ta JOIyCTOBI)
peYeHHsl.

1.4.1. IligpsiAHi migMeTOBI peyeHHsI BUKOHYIOTh (QYHKIIIIO M IMETa CTOCOBHO
IPUCY/Ka TOJOBHOTO PEUYCHHS. YBary ciiJi 3BEpHYTH Ha OCOOJMBOCTI CTPYKTYpH
TOJIOBHOTO PEYCHHS, y SKOMY, B TaKOMY BWIIQJIKy, HeMae migMera. Tox MiApsIHe
HiIMETOBE peUeHHs BUKOHYe 110 ¢yHkiiro. Hampuknaa, What | want to do is to save
us both (Dreiser).

OyHKIIT TAPSAHUX MIIMETOBUX pEeUeHb B aHTJINUCHKIA Ta yKpaiHChKiM MOBax
MOYTh OYTH SIK CIUTBHUMH, TaK 1 BIAMIHHUMU. CTPYKTYPHO CHUIBHUMU €:

1. migMEeTOB1 peyeHHS, B SKUX KOMIIEHCYEThCS a00 3aMIHIOETHCS MIIMET B
JBOYJICHHOMY PEYCHHI 31 CKJIaJIHUM HOMIHAaTHBHHMM mpucyakom Of being or seeming.
L1 migMeTOB1 peueHHs BBOJIATHCS B CKIAAHE PEUEHHS 32 IOTIOMOTOI0:

a) BignoBigHux cnoiayuyHukiB (that, whether, if, because, either...or,
whether...or — wo, wob, axwo, momy wo, uu, abo...abo, 4u...4u); MIAMETOBE PEUCHHS
MO3K€ BBOJIUTHUCS

0) 3a JOMOMOrOI BIAHOCHUX 3alMEHHHKIB ab0 mpucaiBHUKIB: WhO, whose,
what, which, whom, where, when, how, why — xmo, wo, axuii, kompuii, uui, de, konu,
K / AIKUM YUHOM.

What you say is true(Dreiser) ... whether is does not create worse difficulties
in place of the one removed is another question (Voynich). Te, wqo mu xascew, ¢
npaeoaq.., 4u ye He CMeEopumo OibuwuUX MpPYOHOULie 3amicmv UYi€i no0oaanoi —
3AMUMAEMbCSL We OOHUM 3ANUMAHHSM.

IlizMeTOBEe pedyeHHSI B KOXKHOMY 3 HABEJACHUX BHIIE MPHUKIIAIIB € OJHAKOBO
3aMIHEHHMM B 000X MOBaxX Ha 3aiMEHHUK, IMCHHHUK Ta 1HII YKMCIIBHUKU. Hampukmar,
What he said is true — That / the document is true. IIlo sin ckazas (€) npasoa.

CoilbHUM B IIMX Ta IHIIUX IMIAMETOBHUX PEYCHHSIX TaKOro TUMNY B 000X

MOPIBHIOBAHMX MOBAX € iXHSI CEeMaHTUYHA IPUPO/IA.
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2. llpyry cHouibHy Tpyny CKIa[aroTh HOIIMPEHI TEeMaTH4Hl MIIMETOBI

pedyeHHs. BoHHM, TOJOBHMM YHMHOM, TPEJICTaBICHI 3ailMEHHUKOM (3a3BHYaid
HEO3HAYeHUM a00 BiIHOCHUM) a00 IMEHHUKOM, BU3HAYEHI O3HAYAIIbHUM PEUYCHHSM,
AK1 YTBOPIOIOTh Pa3oM 13 3aMEHHUKOM / IMEHHUKOM MOILIMPEHE MiAPSAIHE PEUCHHS,
SIK€ TIPEJICTABIISE CKIIAHE PCUCHHS:

All 1 want’s fo die in my own place...(Prichard). The thing that made me
decide on the place to build my house was the sea elephants (O dell). €oune, wozo /
wo a oaxcar, - nomepmu y cebe gooma... Te, wgo 3mycuno mene uU3HaAUUMUCH
w000 micys 0131 noo6yooeu xamu, O6yiu MOPCbKi CIOHU.

CTOCOBHO aHTJIIHCHKOI MOBH PEBMATHUYHI MiJIMETOBI pEUCHHS € BU3HAYCHUMU B
MOCTIO3MIIIT II0I0 TOJIOBHOT'O PEUEHHS 1 IpeacTaBicHi 3aiimeHHrkoM it. Hanpuknan,
It has been said that the greatest events of the world take place in the brain (Wilde).
It is no exaggeretion to say that one was told he must have plums (T. Wolfe). s
CTPYKTYpHa (popMa aHTJIIHCHKOTO ITJIMETOBOTO PEUYCHHS Ma€ KiTbKa CEMaHTHUYHHX
€KBIBAJICHTIB, XO04Ya BOHM HE € aOCOJIIOTHO 1ICHTUYHHUMH B YKPAiHCHKIA MOBI.
['onoBHA BIAMIHHICTH TOJSITa€ y BiACYTHOCTI BKa3iBHOTO 3aiiMeHHHMKa It Ta vy
BUKOPUCTAHHI PI3HOMaHITHUX (HOPM MPEeIUKATUBHUX TI€CTiB. BOHU BUIUISIOTHCA Y
HACTYIHI TPYIIH:

1. TlimmMeToBi1 pedeHHs, K1 BBEJICHI CIOJYYHUKAMH Ta TMPUETHYIOTHCS O
NPEeIUKATUBHOTO Ji€ciioBa 3 —cA. 3'4cy8anocs, wjo 6in nepesipse, 4u CHPABHCHIN
Kynemem (Hfnoscvkuil)... i mapumscs i, wio ioe 6ina eonis it Ocman yice gycamuil,
yarce ywconamuil, moxce (I'onoero). I cnunocw, Ak capave ouxaromsy OHi (Manuwiko).

2. TlimmMeToBi 1m0 BBOASTHCA B YKpPaiHCHKIA MOBI CIOTYYHUKAMH O 1
OB’ s13aHl 3 CepeAHIM POJAOM JIECIOBAa B MAaCWBHIM 4YacoBiii Qopwmi: bysaro, wio
3INCYEMBCA HA MEHI YOAPHUK AD0 6UUHUMbCA XIMIUHA PEaAKUIA 6 PUMYUIM HCUGIM
cpioni kancyau (Anoscokuti). Ilpu yvomy 1io2co He AKANO, WO 6IH MOdHCe
ocmynumucs, cxuoumu (I'onuap).

3. IligMeTOB1 peYeHHs, IO BBOJATHCA CIOJIYYHHMKOM w0 1 TOB’s3aHl 3
MPUCYAKOM, IO BUPAXAIOTh 3aBEpIICHY Nit0: [Ipocmo Ousno, w40 1omy nacyeano

énacue npizeuwe (I'vyano). llle xou 0obpe, wio oouka neoaneko (I onosxo).



16
4. IligMeTOB1 peuYeHHs, 10 BBOASATHCA NPUMMEHHUKOBUMHU CHOJYYHHUKAMU:

He noem, y ko2o dymku ne nimaroms y ceimi (/1. Vkpainka).

Crnin 3ayBakWTH, IIO JAESIKI AHTJIIACHKI MIIMETOBI PEYEHHs, MPEICTaBJICHI
3aliMEHHHUKOM It, MOKYTh MaTH B YKPATHCHKiii MOBI CEMaHTHYHO MO/BIHHI ITiIMETOBI
ab0 J0JJaTKOBI pPEUYEHHS, MPEICTABICHI CIIOIYYHUKOM W40, SIKUW MOEIHYE MIAPSIHE
pEUYEeHHS 3 TOJIOBHUM. Taki HOMIHAaTHUBHI pPEUYEHHS BIOJHOCATH B Cy4acHOMY
YKpaiHCbKOMY CUHTAKCHC1 IO TPYNHU MIAPSIHUX 3’ sICyBalbHUX pedeHb. Hanpukian:

It was rumored that he had been seen brawling with foreign sailors in a low
den...(Wilde). Iooetixysanu, wgo xmocv 6auue oo 6 oiityi 3 n’aAHUMU [HO3ZEMHUMU
MopAKamu 8 AKOMYCb OPYOHOMY RPUMOHI...

[HOMI CTPYKTYpH1 €KBIBAJICHTH B YKpaiHChKIH MOBI HE MAarOTh >KOIHUX
TpaHcopMalliii B  aHIJIKWCHKOMY TMIAMETOBOMY PpEUYEHHI, $SKE€ BBOJUTHCSA
3aiiMeHHUKOM It. ToXX aHTIIHCHKOMY CKJIaJHOMY PEYCHHIO MOXXYTh BIIMOBIIATH
YKpaiHChK1 MPOCT1 MOIKpPEeH1 a00 HABITh MPOCTI HEMOLIUPEH] PEUEHHS

It is smoking itself that is not nice (London). Vowxce camo coborw nanumu /
KVPIHHA He 2apHO.

... it may be from them (dolphins) that the name came (O 'Dell). ...ye mabymo
8iH HUX (Oenb@inis) NoXooums i cama Ha38a OCMposa.

Jlesiki aHTIIMCHKI CKIIaHI PEYCHHS TaKOTO THUITY MOXYTh MaTH B YKpaiHCHKIN
1ICHTUYHI CTPYKTYpHI hopmu. Hampukian:

It was about five years after this that | decided to live in Paris for a while
(Hemingway). Le 6yn0 decv poxig n’sams no momy, AK / KOJu A 6UPiuiue noxcumu /
npogecmu axuiicy yacy Ilapuoici.

1.4.2. IMinpsaaHi npucyakoBi peyvyeHHs1 BUKOHYIOTH (DYHKI[IIO TMPHUCYAKA.
Oco0MBICTIO CKJIATHUX PEUEHbB 3 MIAPSIIHUMHU IPUCYAKOBUMH € T€, 110 B TOJIOBHOMY
peYeHHI MM MOKEMO 3HAWTH JIMIIE OAHY YAaCTHHY MPHUCYIKA, TOOTO CIOBO-3B’S3KY
AK€ pa3oM 13 MIAPSAJHAM MPHUCYAKOBUM DPEUEHHSIM YTBOPIOIOTH  CKJIAIHHIM
HOMIHATUBHUU TTPUCYIOK.

[IpucynkoBi peueHHs! B YKpaiHChKIM Ta aHTJIIMCHKIM MOBaxX XapaKTepU3yIOThCs
NeAKUMU 130MOPPHUMHU Ta ajioMOpHHUMHU pucamMu. TakuM UYMHOM, HPHUCYAKOBI

pEUYEHHSI MOXKYTh OyTH:
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a) CTPYKTYPHO MOIIUPEHUMHU a00 HEMOIIUPEHUMU;

0) BOHM MOXYTh BUKOHYBaTU (DYHKI[IF0 HOMIHATUBHOI YACTUHU IMpPUCYJKA B
rOJIOBHOMY PEUYEHHI;

B) B aHIJIIHCHKIA MOBI BOHU 3aBXIU CTOSATHh Yy TMOCTHO3MUIIT JO TOJIOBHOTO
pPEUEHHSI, B TOM Yac K B YKpaiHCHKiIA MOB1 BOHU 1HOJA1 MOXYTh 3aliMaTH MOYATKOBY
MO3UIIIO 1 HABITh MOXKYTh 3HAXOJAUTHUCS BCEPEIMHI CKJIAIHOTO PEUCHHS;

I') BOHU MOXXYTh OyTH BBEJI€HI TOJOBHMM YMHOM 3BHYAWHUMH CEMaHTHYHUMU
Ta CTPYKTYPHHMH CIOJYYHHKAMH, BITHOCHUMHU Ta CIOJYYHUMH (BiIHOCHUMU
3aliMeHHHUKaMH, BIIHOCHHUMH TpHCIiBHUKaMmHK), a came: that, whether, as, as if, as
though, because, lest, either...or, whether...or; who, whose, whoever, what, which,
where, whenever, when, how, why — wo, wob6, sk, niou / nibumo, nave / nenaue, mog /
HeM08, maKuii, K020, IKUM Ta 1H.

Oco0HMBOIO PHCOI0 B aHTJIWCHKUX MPUCYIKOBUX PEUYCHHAX € Te, 10 BOHU
3HAXOJATHCS HA MICIll HOMIHATUBHOT YaCTUHH MPHUCYAKA, TOOTO BOHH MaiKe 3aBXKIH
CTOSITh Y TOCTIO3MIIIT 010 3B’ SI3yI0YOr0 CJI0Ba TOJIOBHOrO peueHHs: That’s what he
did (Maken). My experience is that they’re mostly pleasant (J.K. Jerome). It was as if
they had not been there at all (O. Dell).

Taka x cama CTpykTypHa (opMa CKIQTHUX PEUCHb CIIOCTEPIraeThCcs TOI,
KOJIM JIeAKI OJHOPIAHI MPUCYIKOBI PEUYCHHS CIIAYIOTh 3a 3B’S3YIOUHUM JIECITIOBOM.
Hanpukman, Our judgements were (1) That the lectures were of no importance; (2)
that nobody took them, (3) that they don’t matter, (4) that you can take them if you
like; (5) that they do not harm (Leacock).

Crnig 3a3HauUTH. 110 JAESIKI AHTJIMCHKI MPUCYIKOBI PEUYCHHS MOXYTh OyTH
MPHUETHAHI 0 TOJIOBHOTO aCHMHJICTUYHO SK, HAIIPHUKIIAT, y peueHHi The outcome was,
the dogs never appeared again (O’Dell). BoHu TakoX MOXYTh BBOJIUTHUCS B
aHTJIIChKE pEeUYeHHs 3a JOMOMOIO IepeadadyBaHoro 3aiimeHHuka it: It was that
Mary was a lasy girl (O 'Hara).

["onmoBHOIO TPYIOIO cepell CydacHUX MPUCYAKOBUX PEYEHb B YKPAiHCHKIM MOBI,
KOTpP1 BU3HAYAIOTh HOMIHATHBHY YACTUHY TOJIOBHOTO PEUYCHHS, € TaKa, sIka BBOIUTHCS
BKa31BHUMM 3aiMEHHUKAMU MaKuti, moi, SIKUM MOXYTh NEpeAyBaTH 3arepedHa

yacTtka He: Komanody noodanu nowenku, a epasicents: 6yio maxe, wi0 RPOJIyHA1ad 60HA
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epomom (l'onuap). Bin 6ys ne 3 THX, w0 wieudKko no2ooycyromucsa (Pyoenko). Ta

yacu menep Oyau 306cim He mi, 0O 00HIcI0 nuxor xcumu (MupHuii).

Matouu pi3Hy Npuponry, KOMIIEKCHI PEUEHHS € CTPYKTYPHO MOAIOHUMU, YHi
TOJIOBHI PEYEHHS B YKpAiHCHbKIA MOB1 MICTSATh HOMIHATMBHY YacTUHY MPHUCYJIKA,
BUPAXCHY MOPSAAKOBUM YHCIIBHHKOM a00 MPUKMETHHUKOM Ta BH3HAYCHY BKA31BHUM
a00 BIIHOCHMM 3aMEHHHKOM Xmo / Ko2o, makui, maxka, make, maxi. I anna 6yna
nepuwioro, kozo Kpaiinee 3ycmpie ¢ incmumymi (Cooko). Moe scumms 3apaz maxe
Kopomke, w0 A Kpokamu modxcy smipamu 11020 (Koywoobuncokuii). Yonogix ye 6ys
MaKuti 8UCOKULL, WO 8 Xami 3poounoca panmom micHo U memno (TromoHHUK).
Jlviie B yKpaiHCBKiM MOBI CKJIaJIUM PEUYEHHSM, B SKHUX T'OJIOBHI PEUEHHS MaroTh
NPOCTUH HOMIHATHMBHUN TPHCYI0K, BUPAKCHHA BKA31BHUM 3aMEHHHKOM, MOYKE
nepenyBaTu 3anepevHa yacTtka He, abo npukMmeTHUK. Hanpuknan, 4 moti, wo epeoni
peae (Boponvro). Ta ii moou y Hux He maxi, w06 nycmumu OOKMOpie Ha c6oi
sunozpaonuku (Koyrobuncoxuii). Cbo200ni s maxuil éecenutl, wi0 mMoa00imu xouy
3n06 (Cocropa). Ilosimpss make 3anauiie 00 2IPCbKUX MPA8, WO aXHC N AHUMDb
(Koyrobuncvkuti).

VYkpaiHCbKl TPUCYIKOBI PEUYEHHS YacTO MalOTh EMIUTIIIUTHE aTpuOyTHUBHE
3HAUEHHs, BKa3yIOUM Ha TMOMEPEIHE TOJIOBHE peueHHs: Kpymo nogepnyscs i eutiuios
3-3a nepecopooKU MAaKull JHce NOBANCHUU I YpOouucmuu, AKUM I 3aUui0e myou
(LLlosxonnsac). Tapac oususca na Ocmana maxuti 30U806aHull, Ha4edomo ye 0ye i He
Ocman 306cim... (/]osocenko).

Kpim Toro, Haitbinbm sickpaBUM aqoMop(oM y CHCTEM1 MPUCYAKOBUX pEUEHb
y TIOpIBHIOBAHMX MOBaX € 1XHS MOXJIMBICTH (B YKpaiHCBKi MOBI) 1HOH1 3aiiMaTH
ITOYaTKOBE MICIIE, @ TAaKOXX HaBiTh MOXKE€ 3HAXOAUTHCSA 1 B CEPEIHMHI CKIIAJIHOTO
pedyenns. lle cmocrepiraeTbCs TOJMI, KOJW IJCHTHYHICTH BIAMOBIAHUX pHC B
MPUCYIKOBUX PEUCHHSIX Ta B TOJIOBHUX PEUYEHHSX € MIJKPECICHOI a00 BU3HAUCHOIO.
Hanpuknan, Axke scummsa, maxe 1 mosapucmeo (Mupnui). Axuit Casa, maxa i
crasa. A6o BcepenuHi: llepwium, kozo 6in nobauue, 0ys 3axap I[lobepesichuil,
sHamHul xibopob (Cmenvmax).

CoiibHUMH B CHHTAKCHUYHIM CHCTEM1 000X MOPIBHIOBAHMX MOB € CKJIaJHI

PCUCHHA, SIK1 CKIIaAalThCA 3 IBOX HiI[pHI[HI/IX PC€UYCHb, IICPLIC 3 AKHUX 3HAXOAUTLCA Y



19
MO3ULIi MIMETOBOrO PEYEHHs, a JIpyre, CIIAYIOUH 32 3B’ A3YIOUHM JIIECIOBOM, — Y

MO3uIlli TMpUCyAKOBOro peueHHs. CkiajHl pEeUYeHHS TaKoro THUIY € Maike
IIGHTUYHUMH B 000X MOBaX Yy CBOill CTPYKTYpI, 32 BUHATKOM BKa31BHUX 3aiIMEHHUKIB
moti | me, KOTpi 1HOAI MOXYTh OyTH ONYIICHI B aHIIIHChKIA MOBI. OTXKe, peyeHHS
LIJIKOM JIETKO MOXKYTbh OyTH MEpeKIaeH1, HanpuKIIaI:

All she knew was that it was wonderful (Saroyan) ...ece, wo 6éona 3nana,
Oyno Tte, wgo ue npocmo npexpacno. What had troubled her was that she had no
thread to mend her children’s clothes (Parker). Illo i mypéysano, 6yno me, uwio
60HA He MANa HUMOK, aOU noiamamu c60im OIMAM 00eHCUHU.

1.4.3. Iligpsiani 107aTKOBi pedYeHHs] BUKOHYIOTh (YHKIIIO J0JaTKa 0
JIECIIOBA-TIPUCYJIKA TOJIOBHOTO PEUCHHS:

I don’t know what you are talking about (Gow and D 'Usseau).

[TigpsimHe mOAaTKOBE PEUYCHHSI MOXKE TaKOX BIIHOCUTHCS 10 HEOCOOOBUX
¢dopm niecnoBa (1HGiHITHBA, TEPYHIsS, AIENPUKMETHUKA), O TPUKMETHUKA, ab0 110
CJIOBA, SIKE HAJICKUTH JI0 YACTHHH BUCIIOBIIOBaHHS, SIKE BUPAJIA€ CTAH:

| formed the habit of calling in on him in the evening to discuss what I had
heard (Leacock).

Soames averted his eyes and became conscious that Winifred and he were
alone (Galsworthy).

They were not sure what the morrow would bring forth (Dreiser).

She was aware that someone else was there (Eliot).

[TigpsimHi  M0MATKOBI pEUYEHHS MPHEIHYIOTHCS O TOJOBHOTO PEUYCHHS
HACTYITHUM YUHOM:

a) 3a J0IoMororo croyryunukis that, if, whether:

You know quite well, Ariadne, that | have not an ounce of pettishness in my
disposition (Shaw).

Jane ... wondered if Brian and Margaret were really suited to one another
(Lindsay).

Time will show whether I am right or wrong (Collins).

0) 3a IOIIOMOI0I0 CIIOJYYHHMX 3aMEHHHUKIB Ta MpUCIiBHUKIB WhO, which, what,

whatever, whoever, whichever, where, when, how, why:
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I'll do just what | say (Dreiser).

He wondered why he should look back... (Wilson).

| half rose, and advanced my head to see how she was occupied (Ch.Bronte).

B) 3a JIONIOMOTO0 0€3CIOTyYHUKOBOTO 3B’ A3KY:

He said there was nothing much the matter with me (Maxwell).

[TinpsiiHe TOAATKOBE pEUSHHS MOYKE BBOJAUTHCS CIIOTYIHHKOM:

| am always ready to listen to whatever you may wish to disclose (Eliot).

| found it hard to keep my mind on what the colonel was saying (Greene).

[HOMI mimpsaHE JOJATKOBE pEYCHHS 3HAXOMUTHCA Y TOCTHO3MINT 10
3aiiMeHHHKA it:

| insist upon it that you tell me what you mean (Trollope).

3a3BHYail TOJIOBHE Ta MIAPSAAHE PEUCHHS HE BIIIUISIIOTHCS OJHE BiJ OTHOTO
KOMOI0. SIKI0 y Hac € ABa abo OiIbIIe OAHOPIAHUX MIAPSTHUX TOJATKOBUX PEUYCHD,
BOHHU BIJIUIAIOTHCS OJIHE B1J OJHOI'O KOMaMHU:

I can’t tell you what tricks they performed, or how they did it (Collins).

1.4.4. IigpsaaHi o3HAYaJbHI PpeYeHHS] BUKOHYIOTh pPOJIb O3HAYEHHS [0
IMEHHHMKa (3aiiMEHHHMKA) y TOJOBHOMY pEYeHHI. 3rifHO iX 3HAYeHb 1 NUIAXIB
CIIOJTYYEHHS 3 TOJIOBHHUM PEUCHHSIM IMIAPSAIHI O3HAYaldbHI PEUYCHHS MOMUISIOTH Ha
pelaTUBHI 03HAYAIbHI PEUYCHHS Ta O3HAYaIbHI peUEHHS -TIPUKIIAKH.

Hiopsaoni penamueni peyenHsa TPUEAHYIOTHCA /10 TOJOBHOIO PEUCHHS 3a
JIOTIOMOTOIO0 CTIOTYYHHUKOBOT'O Ta 0€3CHOTy4YHHUKOBOTO 3B’si3Ky. IlimpsiaHi pedeHHs-
MPUKIIAJKU — JIUIIE 32 JOTIOMOTOIO CITOJTYYHHKIB.

[Tigpsiaai penaTUBHI pedeHHST MOXYTh OyTH 0OMEXyBallbHi, HEOOMEKYBaJIbHI
Ta OTHCOBI.

1. PenatmBHe oOMeExyBajgbHE peueHHS OOMEXye 3HAYCHHS ITiMETa
TOJIOBHOTO peueHHs. BoHO He Moke OyTu mepeminieHe 0e3 MOpYIICHHS 3HAYEHHS
pedeHb. Take pedeHHS HE BIAAUISETHCSA BiJl TOJOBHOTO KOMOIO, OCKUIBKA BOHO TiCHO
OB’ SI3aHE 13 TOJIOBHUM pEUYCHHSIM. PeraTuBHe 00MeXyBallbHE pEUCHHS BBOJIUTHCS 32
JIOTIOMOT 010

a) BigHOCHUX 3iiiMeHHHKIB ( Who, whose, which, that, as);

0) BigHOCHUX NpHCIiBHUKIB (Where, when);
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B) 0€3CIOIYYHUKOBO.

You could not but feel sympathy for a man who took so much delight in simple
things (Maugham).

All that could be done had been done (Dreiser).

And he is now come to that stage of life when a man like him should enter
into public affairs (Eliot).

They spoke no more all the way back to the lodging where Fanny and her
uncle lived (Dickens).

There was simply nothing else he could do (Coppard).

| think my father is the best man | have ever known (Shaw).

2. Ilinpsanne penaTuBHE HEOOMEXKYBAJIbHE pEUYEHHS HE OOMEXKYye 3HAUCHHS
iIMEHHHKa a00 3aiiMEHHHWKAa TOJIOBHOTO PpEYEHHS: BOHO [la€ TIEBHY JOJATKOBY
iHpOpMAaIlil0 CTOCOBHO IILOT0 IMEHHHMKA abo 3aiiMeHHHKA. Lle pedyenHs moxe OyTu
BUJTY4E€HO 0€3 MOPYIICHHS 3HAYCHHS FOJIOBHOTO PEUCHHS.

[Tigpsinui penaTuBHI HEOOMEXKYBaJbHI peYeHHS Yy OUIBIIOCTI BHUMAIKIB
BBOJSITHCS 32 JIONTOMOTOIO:

a) BigHOCHHX 3aiiMeHHuKIB WhO, which;
0) BIZHOCHHUX IPHUCIiIBHHUKIB Where, when.

Mr. Prusty, who kept no assistant, slowly got off his stool (Cronin).

She uttered a wild scream, which in its heart-rending intensity seemed to
echo for miles (Hardy).

He went in alone to the dining-room where the table was laid for one
(Cronin).

[Tigpsimne penaTuBHE HEOOMEKYBAIBHE PEUCHHS PITHO BBOAUTHCS BiITHOCHUM
3aiiMeHHUKOM that:

He had emotion, fire, longings, that were concealed behind a wall of reserve
(Dreiser).

Cepen miapsaHUX O3HAYaJIbHUX PEYEHb CIIJI OKPEMO BUIUIUTU RIOPAOHI
peueHHa-npukiaoku. BoHN BITHOCATBCSA A0 aOCTPAaKTHHUX IMEHHHKIB 1, MOIIOHO 10
MIPUKIAKH, PO3KPUBAIOThH 1X 3HAYEHHS. ATIO3UTHBHI PEUYCHHS HE BIIIUISIOTHCS BiJl

IOJIOBHOI'O PC€YCHHA KOMOIO. HiﬂpﬂI[Hi PCUYCHHA-IIPUKIAAKH BBOAATHCA, I'OJOBHHM
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YMHOM, 3a JOMOMOror crnony4nuka that, imomi cmomyynumkom whether —ab6o

npuciaiBHUKaMu hOw Ta Why. /o roJIoBHOTO pedeHHsI BOHU HIKOJIM HE MPUETHYIOTHCS
0€3CIOIYYHUKOBO.

He stopped in the hope that she would speak (Dickens).

There was no reason why she should not read it (the book) (Hichens).

And than she had a nightmare conviction that she’d lost her sense of direction
and was going the wrong way (Lindsay).

| have a presentiment that he is bringing trouble and misery with him into the
house (Collins).

1.4.5. HinpsaaHi o0cTaBUHHI pedeHHs] BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO PI3HUX 00CTaBUH
TOJIOBHOT'O pPeUeHHs. BiMOBIIHO 10 3HAYE€Hb, MU PO3PI3HIEMO TaKi BUAU IMIIPSTHUX
00CTaBUHHHMX PEUYCHb: PEUYCHHS Yacy, MICIl, IPUYUHU, METH, YMOBH, CIIOCO0Y ii,
HACJIIIKY Ta MOPIBHSHHS.

OOcTaBUHHI PEYCHHS MPUETHYIOTHCS J0 TOJIOBHOTO PEUCHHS 3a JIONIOMOTOIO
CHOJIYYHUKIB TMIAPSAHOCTI; BOHU HE TMPUETHYIOTHCS JO TOJOBHOTO PEUYCHHS
0€3CIOIyYHUKOBUM 3B’SI3KOM, XO4a 1HOJA1 II€ MOJIMBO B MIAPAIHUX PEUEHHSX
YMOBH.

[TigpsiaHi 0OCTaBUHHI peUYCHHS MOXYTh 3HAXOAUTHUCS B Mpe- a0 MOCTIIO3HITIT
IIOJI0 TOJIOBHOTO peuYeHHsS. SIKIIO MiApPSAIHE PEUYCHHS 3HAXOAUTHCS Yy MPETmO3HILi,
BOHO BIJIUIAETHCS BiJ TOJOBHOTO PEUEHHS KOMOIO; SIKIIIO BOHO 3HAXOJIUTHCS Y
MOCTIO3UIli, KOMa HE BUKOPHUCTOBYEThCA. l[limpsiaHe 0oOCTaBMHHE PEUEHHS MOXKE
3HAXOJIUTHUCS BCEPENIMHI TOJIOBHOT'O PEUYCHHS; Y TAKOMY BHUIAIKy BOHO BIITUISETHCS 3
000X OOKIB KOMaMH:

When things are at the worst, they re sure to mend (Collins).

He was sipping the whisky and soda when she returned (Cronin).

The first words, when we had taken our seats, were spoken by my lady
(Collins).

Komu ¥yt nBa abo Ouiblile OAHOPIAHUX OOCTABUHHUX PEUYCHHS, BOHU
PO3UISIOTHCS KOMOIO:

He (Oliver) was still the same gentle, attached, affectionate creature that he

had been when pain and suffering had wasted his strength, and when he was
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dependent for every slight attention and comfort on those who tended him

(Dickens).

Iiopaoni peuenna wuacy BHUpPaXaOTh 4Yac [ii, BUPAXKEHOT y TOJIOBHOMY

peuenHi. [linpsaaHi peyeHHs yacy 3’€IHYIOTbCA 3 TOJOBHUM PEUEHHSAM 32 JJOTIOMOI'OIO
cnoyunukiB When, while, whenever, as, till, until, as soon as, as long as, since, after,
before, now that:

My mother died when | was eight years old (Eliot).

... We must strike while the iron’s hot (Galsworthy).

| shall hope to visit you whenever | happen to be in London (Collins).

There was still a gleam of sunset in the west as he strolled along (Cronin).

Jan waved till the taxi disappeared round the bend in the road (Cusack).

But as soon as | saw Susan | stopped noticing my surroundings (Braine).

You can stay here as long as you want (Hemingway).

There was scarcely time for him to swallow a cup of tea in the refreshment
room before the southbound train was signalled (Cronin).

This is the claim | make on you, now that we have found each other (Eliot).

[HOMI miApsiAHI OOCTAaBUHHI PEYCHHS Yacy BBOJSATHCS CIIOJYYHUKOM as 1
03HAYaKTh MOCTYIOBUM PO3BUTOK MPOLIECY:

As dark night drew on, the sea roughened (Ch. Bronte).

Jlo miapsaHUX peueHb Yyacy TaKOXK BIIHOCITHCS

Scarcely had his hands touched her head, when she sighed deeply (London).

Hardly had they entered the house, when a violent thunderstorm broke out.

No sooner had | wiped one salt drop from my cheek, than another followed
(Ch. Bronte).

Oco0NHBICTIO TAKUX PEYCHB € Te, M0 croxyIHuK When Ta than, kotpi BBOASTH
HipsIHE PeUeHHsS 4acy, CIIBBITHOCATHCS 3 mpuciiBHukamu scarcely, hardly Ta no
SOoNner roJI0OBHOroO PCUCHHA.

Crif 3a3HAYMTH, 10 CIIOTYYHHK WNHen, sKkuii BBOAUTD MiAPsAIHE PCUCHHS Yacy,
HE CJIiJ IIyTaTH 3 MPUCIIBHUKOM WNeN, sKuii BBOAUTH MiAPSIHE MiMETOBE PEUCHHS,
MPUCYAKOBE PEUYCHHS, OJATKOBE PEUYEHHS Ta MIAPSAHE pelaTuBHE peyeHHs. s

MOPIBHAHHS HABOJIMMO HACTYIIHI NPUKIAIU:
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And people love their homes, even when things are tough (Gow and

D 'Usseau) (oOcTaBUHHE pEeUYCHHS Yacy)

The next thing to discover is when the paint was last seen without that smear
(Collins) (mpucyakoBe peucHHs)

Nothing told her when the eyes of her friend were for an instant fixed upon
her, when the mind of her friend for a moment wondered at the strange, new look
in her face (Hichens) (momatkoBe peueHHs)

There were moments when | felt all the misery of my friendlessness, all the
peril of my dreadful responsibility (Collins) (momnatkoBe penaTUBHE peUeHHS).

B anrmificekux MmIpsSAHUX PEUYEHHSX 4Yacy HE BXKMUBAETbCS MaMOYTHINW yac
JIECTIOBA, 3aMICTh HbOTO BXKMBAIOTHCS BIAMOBIAHI (DOPMHU TEMEPILTHBOTO Yacy.

Hiopaione peuennsa micysa T1OKa3ye MicCle [ii, BHUPaKEHOI B TOJIOBHOMY
pedenni. [ligpsiaHi pedeHHS Micls 3 €IHYIOTbCSI 3 TOJIOBHUM PEUYEHHSAM 3a
JIOITIOMOT0I0 CITOJTyYHHKIB Where, wherever:

| am quite comfortable where I am (Wilde).

| looked where she pointed (Collins).

... the street singers and players were making their nighty pilgrimage, pausing,
wherever they saw a lighted window or a dark figure on a balcony (Hichens).

[IpoTe He cimif MIyTaTH CIONYYHUK WNHere, ske BBOJUTh OOCTaBUHHE PECUYCHHS
MICIIs, 3 MpHCIiBHUKOM Where, sike BBOAWTH IIIJIMETOBI PEUYCHHS, MPHCYIKOBI
pPEYCHHSI, TOJATKOBI PEUEHHS Ta O3HA4YalbHI pelaTUBHI pedeHHs. JlJis MOpiBHSHHSA
HABOJMMO HACTYITHI TPUKIIQIH:

Deronda placed himself where he could see her... (Eliot) (o6craBunHe
PCUYCHHS MiCIIs).

This must be where my sister lives. This is where she came for a tempopary
lodging, soon after father’s death (Dickens) (mpucyakoBe peueHHS).

Artois wondered where they were going (Hichens) (monatkose pedeHHs).

He turned immediately towards the hearth where Silas Marner sat lulling the
child (Eliot) (monaTkoBe pedueHHs).

Iliopaone peuennsa npuuunu NOKa3ye NMPUUYUHY Ali, BUPAXKEHOI B TOJOBHOMY

yendi. [ligpsaHi YeHHS NOPUYUHUA ITHYIOTBCS TOJIOBHUM YEHHAM
eueHul. IIi 1 pede 3’€ csi 3 TOJIO eue 3a
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JIOTTIOMOT'0I0 CIOJYYHHKIB @S, because, since, for fear (that); B odimilinomy ctui

BOHU MOXYTb 3’ €IHyBaTuCs crioy4Hrukamu on the ground that, for the reason that Ta
IHIITUMM;

As he had a liking for the spot, he seldom let a week pass without paying it a
visit (Dickens).

Letters were infrequent in his world and not very welcome because more often
than not they contained bad news (Priestley).

Since he had a certain talent for composition, his English master encouraged
him to write little pieces... for the college magazine (Cronin).

He is suspicious and jealous for fear anyone else might want to share in his
power (Lawrence).

Obcmagunne peueHHsA Memu TIOKa3ye METY i, BUPaXEHOI B TOJOBHOMY
pequHi. OO0cTaBUHHI pPCUCHHA MCTHU 3,€JIHyIOTBC$I 3 TOJIOBHUM PCYCHHAM 34
aomoMororo crosydanukis that, in order that, so that, lest ta in.

She kept her back to the window that he might not see her rising colour
(Hardy).

Wounds sometimes must be opened in order that they may be healed
(Trollope).

| croughed against the wall of the gallery so that I should not be seen (Du
Maurier).

... he made all these exclamations in a carefully suppressed voice, lest the valet
should overhear anything (Dickens).

SIK10 MpPUCYAOK TOJOBHOTO PEYEHHS CTOITh Y MUHYJIOMY 4Yaci, BKHBAETHCS
dopma might:

The parents of these children went hungry that their children might eat well
(Abrahams).

Oocmagunne YyMOBHE peYeHHs BUPAXKAE YMOBY, SKa € HEOOXITHOK IS
peanizaiii 1ii, BUpaKEHOI B TOJIOBHOMY pedeHHI. HaltwacTime miapsaHi yYMOBHI
peUeHHS 3’ €THYIOTHCS 3 TOJIOBHUM PEUYCHHSM 3a JIOMIOMOTroro croyryaHukiB if, unless,
suppose, in case, on condition that, provided:

If he is not here by the end of the week, | shall go after him (Austen).
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| do not wish you to be my wife unless you are bound to me by love

(Trollope).

... my father, just at the last, consented to let him teach you, on condition that
he never attempted to see your mother (Voynich).

| will do anything you wish, my brother, provided it lies in my power
(Dickens).

OOcTaBUHHE YMOBHE PEUYCHHS MOXKE MPHUEIHYBATHCS O TOJOBHOTO PEUCHHS
0€3CTOMYYHUKOBUM 3B’SI3KOM. Y TaKOMY BHUIIQJIKy MH MOXEMO CIOCTEepiratv y
HiIpATHOMY pEUYEHH1 TaKe SBUILE K 1HBEPCIs:

... should Frank marry tomorrow, | shall have no ground for blaming him
(Trollope).

Had she been an Englishman, Artois would guess her to be near fifty
(Hichens).

YMOBHI peueHHs B aHTJIIMCBKI MOBI TOAUISIIOTBCS HA PEUYCHHS peanbHOi
VYMOBU 1 HepeanbHOI YMO8U.

Peuennst peanvnoi ymosu mnepexnafaloTbcs Ha YKPAiHChKY MOBY YMOBHUM
pPEUYEHHSM 3 JIECIOBOM-TIPUCYJIKOM Y JTIMCHOMY CITOCO01; MIAPSAHI PEUYCHHS B HUX
BUPAXaITh PeasIbH1, 3IHCHEH] TPUITYIIICHHS

If he comes at seven, he will find me at home.

Peuenns peanpbHOT yMOBHM HaW4YacTille CTOCYIOTBCS MaMOyTHBOTO dHacy.
Oco0nuBiIcTIO 1X € Te, M0 B MAPSATHOMY PEUYCHHI 3aMicTh (OpM MaOyTHHOTO Hacy
BXKMBAETHCA BIAMOBIIHA (pOpMa TENEePIlTHBOTO Yacy:

If | see this stamp, | shall buy it.

VY peueHHSX peanbHOI YMOBHM, IO CTOCYETbCS MailOyTHHOTO dYacy, B
MiAPSATHOMY PpEUYeHHI 1HOMI BXHMBaeThcs Suppositional Mood, mo Hanae
MPUITYIIEHHIO MEHIIIOT IMOBIPHOCTI:

If 1 should see this stamp, i shall buy it (Tkwo s ece ac maxu nobauy yio
Mapky (8 womy s CyMHIBArOCy), 51 KYNio ii).

Skimo miapsaHEe pPEYeHHS peajbHOi il CTOCYEThCS TeHepiliHOro abo

MHUHYJIOTO 4Yacy, HOT0 MPUCYAOK BUPAKAETHCS BIAMOBIAHO TENEPIIHIM a00 MUHYJIUM
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4acoM JIHCHOTO croco0y, a MPUCYAOK T'OJIOBHOTO PEUYCHHS MOXE CTOSITU B Oylb-

SKOMY 4aci, 3aJ1€KHO BiJ] 3MICTY, a TAKOXK Y HaKa30BOMY CIIOCO0I:

If he wants me to go, I’ll go (Dreiser).

If you are in trouble, stay here with me.

VY pedeHHsX peanbHOi Jii YMOBH MPUCYIOK MIAPSATHOTO PEUYCHHS MOXKE OyTH
BUPXCHUN TaKOX JiecioBoM y ¢opmi Subjunctive |:

If it be not so, let Mr. Darcy contradict it (Austen).

VY peueHHSX HepeanbHoi YMOBU MPHUCYIOK MiJAPSIHOTO PEUSHHS BUPAXKAE Iito,
IO CYyNepeyuTh MAIMCHOCTI, MajJoMMOBIpHY abo ¥ 30BciM He3aliicHeHHy. Ha
YKpaTHChKY MOBY PEYCHHSI HepeabHOI YMOBHU NIEPEKIIAIal0ThCS YMOBHUM PEUCHHSIM
3 JIIECTIOBOM B YMOBHOMY CTaHi:

If it were summer now, we should bathe in the river.

If you had told us about it on Saturday, we should have come to school
yesterday.

If I were ten years younger, | would enter a technical univercity.

Y peueHHsiX HepeallbHOI yMOBH BxkuBaeThes Conditional Mood y romoBHOoMYy
peuenni ta Subjunctive Il — B migpsgHomy. SKINO dis MIAPSIHOTO PEUYCHHS
CTOCYETBCS TEHEPIITHROTO a00 MalOyTHBROrO 4acy, B HhOMY BKHBa€Thcs Present
Subjunctive 1, skmo wmunyiaoro — Past Subjunctive 1l. YV ronoBHomy pedenHi
BauBaeTbes  Present Conditional, skmo mie CcTOCyeThes TEMepilIHBOro abo
MaioyTHBOTrO Yacy i Past Conditional, sikmro mist cTocyeThCsl MHHYIJIOTO Yacy:

If she had gone to the library she would have seen him.

If he entered the institute then, he would be an engineer now.

o6 miakpecauTH MaTOWMOBIPHICTH [ii MAPSAHOTO PEYEHHS HEpeabHOi
YMOBH, III0 CTOCYETHhCS MalOYTHHOTO 4Yacy, BKMBaeThcsi Suppositional Mood a6o
criosrydeHHs popmu Were 3 iH}iHITHBOM 3 4yacTKofo {0:

If they should miss the bus, they would take a taxi.

If they were to miss the bus, they would take a taxi.

Sxmo 10 ckiamy mpUCyaKa TOJIOBHOTO ab0 MIIPSIHOTO PEUYCHHS HEpeabHOi

YMOBH BXOJHTH JieciioBo could abo might, To ist, 0 CTOCYETHCS TEEPIITHBOTO a00
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MaiOyTHBOT'O Yacy, BUPAXKAETbCA (POPMOIO HEO3HAUEHOro 1H(QIHITHBA, a i, LIO

CTOCYETHCS MUHYJIOTO 4Yacy, (popmMoro nepPekTHOro iH(piHITHBA:

If I had a home telephone, | could ring him up.

If 1 could ring him up, | would tell him about it.

If I could have bought the tickets yesterday, we would go to the theatre today.

B ymoBHUX pedeHHsx 3 aiecmoBamu Were, had, should, could, mo Bxoasats 1o
CKJIaJly IPUCYJIKA, CIIONYyYHUK If MOXke OyTH BuIymeHHid. B TakoMy pa3i B yMOBHOMY
pEYEHH1 HEMPSMUIA MOPSIAOK CIIIB:

Had he known it, he would not have gone there.

Were she at home, she would ring me up.

Should you see her, invite her to the concert.

Iliopsione oonycmoge peuenns 1o3HAYa€ ICHYBaHHS JESAKUX TEPEIIKOJ, SIKi,
HE JIUBJISIYMCH HI HA 110, HE 3aBa)kKalOTh Jli, BUPAKEHIA Yy TOJOBHOMY PEUYCHHI.
[TigpsiaHi AOMYCTOB1 peUeHHs 3’ €IHYIOTHCS 3 TOJIOBHUM PEUYEHHSM 3a JOMOMOTOI0
cnoayunukis though, although, as, no matter how, however, whoever, whatever,
whichever. B odimifiHoMy CcTHII BOHH MOXYTh 3’ €IHYBAaTHCS 3a JIOIOMOTOIO
cnoayuHukiB notwithstanding that, in spite of the fact that:

| enjoyed that day, though we travelled slowly, though it was cold, though it
rained (Ch.Bronte).

Although the young man’s eyes remained upon him, he did not speak...
(Cronin).

Troubled as he was, he never exposed his difficulties to her (Dreiser).

However much we may differ on the question of metaphysics, | am convinced
of your absolute integrity (Cronin).

He went forward to meet his uncle prepared to suppress the agitation he must
feel, whatever news he was to hear (Eliot).

Iliopaone peyenna nacnioKy o3Hadae pe3ysbTaT Jlii, BUPAKEHOI B TOJIOBHOMY
pedenHi. [liapsiaHi peyeHHs HACHIAKY 3 JIHYIOTHCS 3 TOJOBHUM PEUCHHSIM 3a
JOMOMOIOI0 CrojaydHruka SO that; 3a3Buyaii BOHM BiIAUISIOTHCSA BiJ TOJOBHOIO

pEUYEHHSI KOMOIO:
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Darkness had fallen and a keen blizzard was blowing, so that the streets

were nearly deserted (Conan Doyle).

[ligpsiaHi peyeHHs HACHIAKY 3 JOJATKOBUM 3HAUYEHHSIM MIpH Ta CTyHEHs
3 €HYIOTBCS 3 TOJOBHMM PCUCHHSAM 3a JIONMOMOIO0 crojyuHuka that; y Taxomy
BUIAJIKy BUKOPHCTOBYETHCS B T'OJIOBHOMY PEUYEHHI MPHUCIIBHUK SO a00 BKa3iBHMIA
3aiiMmeHuK SUCh. Taki pedeHHs He BIIUISIOTHCS KOMOIO BiJl TOJIOBHOT'O PEUYCHHS

He is so weak physically that he can hardly move (Shaw).

Tom was in ecstasies — in such ecstasies that he even controlled his tongue
and was silent (Twain).

Skio SO CTOITh Ha MOYATKy PEYCHHS, TO B TOJOBHOMY PEUYEHHI BXKHUBAETHCS
YaCTKOBA 1HBEPCIs: JOMOMDKHE a00 MOJIalIbHE JIIECTIOBO CTABUTHCS TIEpe]] MiAMETOM:

So quickly had she come and gone in the mass of people that he had not been
able to make sure (Dreiser).

Y po3MOBHIH MOBiI 3aMicTh cronydyHuka SO that y miapsaHux pedeHHsX
HACJIJIKY B)KUBAETHCS TAKOXK CIIOJYYHHUK SO

The snow blew in our faces so we could hardly see (Hemingway).

Iiopsaoni peuenna cnocody 0ii XapaKTepU3YIOThCS, TOJOBHUM YHUHOM, [I€I0,
BUPAXXEHOIO B TOJIOBHOMY peueHHI. BOHU 3’€IHYIOTBCA 3 TOJOBHUM PEUCHHSAM 32
JIOTIOMOTOIO CIIOJyYHHKA aS. Y MAPSAHOMY PEUYeHHI CIOCcOo0y il 4acTO BTUTIOETHCS
171es1 TIOPiBHSIHHS ;

... she did exactly as he told her (Hardy).

Joe left the house as he had entered it ... (Cronin).

Iiopaoni nopienanbHi peuenns O3HAYAIOTH JIIO, 3 SKOIO IOPIBHIOETHCS Jis
TOJIOBHOTO pedeHHs. Taki pedeHHS TMO€IHYIOThCS 3 TOJIOBHUM PEYCHHSM 3a
JOTIOMOTOF0 CITOJTYYHHKIB than, as, as...as, not so...as, as if, as though:

Mr. Direck’s broken wrist healed sooner than he desired (Wells).

We were going up the road as fast as we could (Hemingway).

He was white and jaded, as if he had not slept for many nights (Wells).

She could see lips moving, from time to time, as though he were talking to

himself (Cronin).
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VY NOpiBHAIBHUX PEUYCHHSX, 110 BBOAATHCS crioyunukamu as if, as though,

BXKHUBaeThes Subjunctive 11:

You just go out as though you were going for a walk (Hemingway).

She looked at both these men as though she had never seen them before
(Hemingway).

Jlesiki CIIOJIyYHUKH Y MJIPSIHUX PEUCHHSX MAIOTh MOJIICEMAHTUYHE 3HAUCHHS
Ta MOXYTb MPEACTABIATH PI3HI TUIM OOCTAaBUHHUX PEUYEHb Yacy, MPUYUHH, CIIOCOOY
i Ta TOPIBHSHHSL:

As he spoke there was a sharp ring at the bell (Conan doyle) (o6craBunne
pPEUCHHS Yacy).

As the morning was fine, and he had an hour on his hands, he crossed the
river by the ferry, and strolled along a footpath through some meadows (Dickens)
(oOcTaBMHHE PEYCHHS PUYHHN).

The dog did as he was ordered (Dickens) (o0craButHe pedeHHSs CIIOCO0Y ii).

She (Lillian) saw now that she did not love him (Cowperwood) as some women
love their husbands (Dreiser) (o6craBuHHE MOPIBHSIBHE PEUCHHS).

CrioytydHHK SINCE mpeacTaBisie 00CTaBUHHI PEUEHHS Yacy Ta IPUYUHH:

It was a long time since | had written to the States ... (Hemingway)
(oOcTaBUHHE pEYCHHS Yacy).

Since the lunchroom was full, she sat at our table, and reached out for the bill
of fare (King) (o6craBuHHE peueHHS PUIUHH).

Crosryanuk SO that mpencrasisie 00CTaBHHHE PeUeHHS HACHIAKY Ta IPHYUHU:

They were rich and | was poor, so that it was no easy matter for me follow
them (Conan Doyle) (o6craBuHHE peueHHS HACTIIKY).

| turned away, so that Frish should not see my face (Du Maurier)

(oOcTaBUHHE PEUCHHS METH).
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1.5. 3icraBHa XapaKTepUCTHKa CKJAJHONMIIPSAJAHOIO0 Ppe4YeHHS B

YKPAIHCBKIH Ta aHIJIIHCHKIN MOBax

VY CHHTaKCHUCI CKIAAHOMIAPSAHOTO PEYEHHS MK aHIIMCBHKOIO, YKPaiHCHKOIO
Ta POCIMCHKOI0 MOBaMHU € OaraTo cnuibHOro. [IpoTe IIIKOM OTOTOXHIOBaTH LIO iX
rpamMaTUYHy JIUISHKY BCE K HE MOXKHA. Psii BIIMIHHOCTEM CIOCTEPIratoThCs B KOMXKHIM
3 MOPIBHIOBAaHUX MOB, MPUYOMY HE CTUIBKM B THMAaX pe4YeHb 4M 3aco0ax iX 3B A3KY,
CKUIbKH B MOLIMPEHH] TUIMIB Ta 3aC001B, 1X PYHKI[IOHAIbBHOMY HaBaHTaKEHHI.

CIIP B mopiBHIOBaHMX MOBaX MOJUISIOTHCS Ha JIBOWICHHI Ta OJHOWICHHI. Y
JBOYJICHHUX MIAPSIHA YaCTHMHA HE € HEOOXITHOIO IS 3aKIHYEHOCTI CTPYKTYpH WU
3MICTy TOJIOBHOI, a B OJHOWICHHIA MiApsAaHA YacTHHA SBIsSE€ COOOK HIOH
PO3TOPHYTHIA WIeH rojIoBHOI. OTXe TOJIOBHUM KPUTEPIieEM, IO PO3PI3HSIE OHOWICHHI
1 JBOWICHHI CKJIAQAHOMIJPSAHI pPEUYEHHS, € CTYMiHb TpaMaTUYHOI W 3MICTOBOT
3aBEPIICHOCTI TOJIOBHOTO pPEYeHHSA. B aHrmiiChKi MOBI OJHOYICHHI PEUYEHHS
BIJIIrparoTh BITHOCHO OWUIBIINY pOJIb, HDK B YKpaiHChKil. Lle mosicHIO€ThCS THM, 1110 B
YKpaiHChKIM 1 POCIMChKiIM MOBax 4acTillle, HI’)K B aHTJIINACHKIH, BKUBAETHCSI B T'OJIOB-
Hii yvactuHi CIIP anTenemeHt, TOOTO CHIBBIIHOCHE (KOPEISTUBHE) CIIOBO, SKE
KOHKPETHU3YEThCS MAPSAHOI0 yacThHOM. Hamp.: It was where they used to meet
before — e 6yno mam, oe éonu 3ycmpivanucs paniwe, I did it when you were asleep
— A pobus ye mooi, koau mu cnas.

B ykpaiHcbkili MOBI MiIMETOB1 pedyeHHs yacTilie OyBalOTh JBOYICHHUMH, Y
TOJIOBHIA YacTWHI 37eOUTHIIOTO MPUCYTHIA aHTENEeNeHT mou, 6ech Ta 1H., WIO
BUKOHYIOTh POJib (hOpPMANIbHOTO TiaMeTa, 1op.: Tou nepemacae, xmo 6opemocs,; Te,
w0 BiH 3pobuUs Yy nomuiky, docums ousHe, Hu 6in npuioe, ue we nesioomo, Yci,
Xmo 62715018 11020, 8K1oHUnUCA (B. [ecHsx).

SIk1o CHiBBIZHOCHE CJIOBO y TOJOBHOMY pEUYEHHI BiJICYTHE, BCE PEUYCHHS
HaOyBa€ IHIIOTO CTUJICTUYHOTO BIATIHKY — MPOTHUCTABICHHSA, 1 3B‘S30K MiX
MIAPSAAHUM 1 TOJIOBHUM cTae MinHimuM: IIJ0 He cknoHunoce — ooicuno, wio He
CKOPUOCH — He 3ilULI0 3 HApoOHOi dopoau (A. Manuwxo).

HasBHICTh 4K BIACYTHICTh aHTEIEACHTAa B TOJOBHOMY PEUYCHHI 3aJIe)KUTh B

YKpaiHChKiM MOBI BiJl TOTO, SIKY MO3HUIIIIO 1I€ PEYEHHS 3ailMa€e BITHOCHO HiAPSAHOTO.
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SIKu10 TOJOBHE CTOITh Ha MOYAaTKY, AHTEUENEHT OOOB‘A3KOBMi, Hamp.: Hozo

cmypb6ysano me, wio 8in nobayus.

VY npoTuBHOMY pa3i BXXKMBaHHS aHTELE/IEHTa (aKyJIbTaTUBHE: Xmo Oopembcs,
(moit) nepemaczac; /lueno, wgo 6in nomunueca (3poous yio nomuixy), Hesioomo, uu
8iH npuioe.

B anrmificbkiii MOB1 TakKOX MOXIIMBI PEYEHHS 3 AHTELEJEHTOM Yy TOJIOBHIM
vyactuni: He who fights, will win; It is strange that he had a mistake; It is uncertain
whether he will come.

SK1110 miaMeToM MiIPsAIHOT YACTUHY aHTJIIMCHKOTO PEUEHHS € 3aMEHHUK THITY
whoever, whatever, BignoBigHe yKpaiHCbke OOOB'SI3KOBO IOBHHHO MAaTH
anreneaeHt, mop.: And whoever else wishes to follow her, may go too. — I sxwo we
Xmo 3axoye nimu 3a Hero, Mo 8iH Modice Umu MaKox;C.

Minpsaani npucyakoBi peyeHHsi. AHMIINCHKI PEUYEHHS I[LOTO THUITY TEX
OJIHOWICHHI, MApsSJHA 4YacTHHA B HHUX 3aMillla€ IMEHHY YacTHHY MPHUCYAKa
(mpenukaTuBHM wieH): The weather is not what it was yesterday.

B ykpaiHchkiil MOB1 CKJIaJIHI PEUEHHS 3 MIAPSAHUM MPUCYAKOBUM 3BHUYANHO
MaloTh JIBOWIEHHY CTPYKTYpY, B iX TOJIOBHIA 4YacTHHI OOOB’SI3KOBO B)KMBAETHCS
aHTEIENICHT mot ad0 Takuil, HATp.: Bin ne makuil, wo6 6e3 oina cuoumu, llocooa
boyna edce He maka, AK yuopa (e ma, wio euopa); lle moii, Kozo éu xominu
oauumu.

Minpsani o3HayajdbHi peyeHHsl. Y TIOPIBHIOBAaHUX MOBaX Il PEUYCHHS
OyBarOTh JBOX THUIIIB — OOMEXyBaibHI Ta omucoBi. OOMeXyBalbHI O3HAYalbHI
pPEUYCHHSI TICHO TIOB‘SI3aHI 3 AQHTEIENCHTOM TOJIOBHOTO PEYCHHS 1 BHUKOHYIOTH
¢yHKIit0 #oro o3HadeHHs. JlymMka, BHpakeHa B TOJOBHOMY pEYCHHI, HE
3aKIHYY€ThCA Ha MOT0 MeXax; SKIIO WIAPSIHE PEUYCHHsS YCYHYTH, 3HAYCHHS
TOJIOBHOT'O CTa€ HEUITKMM, HesCHUM, mop.: There was a small stone at that corner of
the room which was nearest to the master's desk (Ch. Dickens); = There was a
small stone at that (which?) corner of the room ... — ¥V momy xymxy ximuamu, wo
0y6 HAUOUMHCUUM 00 CHOJLY 8UUMEIA, 1€HCAB HEBEIUKUU KAMIHb, —Y momy KymKy

KIMHAMU. .. 1eH#CA8 HeBeNUKUL KAMIHb (V AKOMY?).
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AHrmiicbki 00OMEXyBaJIbHI O3HAyalbH1 pPEUYEHHs TICHIIIE TMOB‘sA3aHl 3

TOJIOBHUM, HIK YKpaiHChKi. Yepe3 1€ BOHU HE BIJOKPEMIIIOIOTHCS BiJl HBHOTO
MyHKTYyaliiiHO (B yKpaiHCBKii MOB1 koMa 000B'sa3k0oBa). Kpim Toro, Take migpsaHe
pedeHHs (SKIIO TUIBKM KMOTro CHOJIYyYHHK HE BUKOHYE (QYHKIIIO IMIIMETa) JETKO
MEPETBOPIOEThCS B «KOHTakTHe» (contact clause ), ToOTo mpocro mpuisrae o
rOJIOBHOTO 0€3 OyAb-IKUX CITOJYYHHKIB, Hamp.: The girl we spoke about yesterday, is
before us. — /lisuuna, npo axky mu éuopa po3mosnsnu, oco nepeo Hamu.

B ykpaiHchkiii MOB1 O3HayaidbHI peyeHHs O0OOB’A3KOBO MOTPEOYIOThH
pPUETHAHHS 32 JOTIOMOTOI0 CIIOJIyYHUKA a00 CTIIOJYYHOTO CJIOBA.

OnucoBi O3HaYaJIbHI PEUEHHSI TEX BIIHOCITBCA JO OJHOTO 3 YJICHIB
rOJIOBHOTO, aJjie 3B’s13aH1 3 HUM 3HA4HO cjalliie 1, Mo CyTi, HE BUKOHYIOTh (DYHKIIIO
Horo o3HaueHHs. Take MiIPsAIHE PEUCHHS MOXHA JIETKO YCYHYTH, MPU IIHOMY
rOJIOBHE HE BTpava€ CMHUCIIOBOI Ta CTPYKTYPHOI 3aKiHUeHOCTI, Hamp.: This was a hit
ot George, who was notoriously hard up (J. Galsworthy) — I]e 6ys eunao npomu
JDicopooica, sikuil, siK ye 6ci 3HanU, cudie 6e3 zpouleil.

CronyyHe CcJIOBO Takoro MiAPAHOTO PEYEHHS MOXKHA JIETKO 3aMIHUTH
0CcO0OBHMM 3aliMEHHMKOM, TIEPETBOPHBIIH 3B‘SI30K Ha cypsaHuii: a hit at George, he
was ... hard up 2 ... sunao npomu [[ricopoosca, 6in, sx 6idomo, cudis 6e3 epoutell.

ToMy onmcoBi pedeHHs 3aBKI1 HAJIEXKATh 10 OJTHOWICHHUX MOOY/I0B.

O3HavayibHE TAPSAHE PEUYCHHS B aHTJIINCHKIA MOB1 MOYKE BITHOCHUTHCS HE JI0
OJTHOTO SIKOT'OCh HYJICHa T'OJIOBHOTO, a JI0 BChOTO HOTO 3MicTy B Iiiomy, Hamp.: When
she entered a room it was felt that something substantial had come on, which was
probably the reason of her popularity as a patroness (J. Galsworthy) =2 ..
8i04Y8aAI0CA, AK 8UOAMHA NOOJIA, a Ye, 04eBUOAUKU, NOSCHIOBAO I agmopument. ..

B ykpaiHChKkiii MOBI B TaKMX BHUIIQJKaX YaCTIIIe BUKOPUCTOBYETHCS CypsIHE
pCUCHHS, X04 MOKJIUBA ¥ MIPSIHA CTPYKTYpa: = ... W0, O4e8UOHO, NOSICHIOBAIO. .

AHTIIChKI O3HAYAIbHI PEUYEHHS 3BUYAWHO PO3MINMIYIOTHCS O€3MocepeIHbO
MICIIS TOTO YJ€HAa TOJIOBHOTO, /IO SIKOTO BOHM BITHOCATHCS. B yKpaiHCBKIA MOBI
MOXJIMBI W OUTBIN BiAJAQJIEH1 MOr0 pO3MILIEHHS, MOp.: Jueunacs 1i0606H0 ouuma Ha

CUHA, W40 8 HUX — i paodicimo i ncypa (A.1on106xo0).
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Creundikoro aHrIiiChKUX 03HAYaJIbHUX PEYEHB € T€, 110 BOHU PO3PI3HSIOTH

KAaTeropiro ocobu 1 He-0coOu. Y mepluoMy BHMNAAKYy B)KUBAEThCS BIAHOCHUN
3aiimeHHuK WhO, B apyromy Which. Ane 3aiimennux that we audepenmiroe
NO3HAYeHHs 1i€T KaTeropii, mop.: The man who had spoken first led the conversation
(Ch. Dickens) — Yonosik, axuii 3azosopueé nepwium, 3aoasaé mon posmosi, It was
not a subject which the Forsytes could talk about even among themselves
(J. Galsworthy). I]e 6yna ne ma mema, na aky @opcaiimu po3mosisiiu 6 HA8imMb MIdC
coboro; It was the girl that | had glimpsed on previous night (Benn.) — e 6y1a ma
OiguuHa, AKA npusepHyia Moo yeazy munynozo sevopa, I must have some place that |
may call my own /Ch.Dickens/ — 4 nosunen mamu micye, ake 6 s mie 8eaxcamu
CBOIM.

B ykpalHCHKHX pEUYCHHSX BiTHOCHI 3afMECHHUKH BXXWBAIOTHCS OJIHAKOBO 1 110
BIJTHOIIIEHHIO JIO )KUBUX ICTOT 1 10 HEXKUBUX MIPEAMETIB. 3aUMEHHUKH AKUL 1 KOMPULL
y3TOJKYIOTBCSL 3 aHTEIECJACHTOM y POJI W YMCI, a 3aMEHHUK XmoO — TUIbKU Y
BIIMIHKY.

Higpsiani nogatkoBi pedenHs. CKIATHOMIAPSAIHI PEUCHHS 3 MIAPSIIHUMU
JIOIATKOBUMH € OJHOYJIECHHHMH, XOY TOJIOBHE Mae€ 1 MiJAMET, 1 MPUCYIIOK, 1 B HOTO
CKJIaJll HEeMa€ CIIiB, sKi Oyiau O CHIBBIAHECCHUMHU 3 MAPSAIHUM pedcHHsIM. CrpaBa B
TOMY, IO MPUCYIOK TOJOBHOI'O PEYCHHS BHMAarae yTOYHCHHS, OOMEXKEHHS CBOTO
3HAYCHHS 3a JOIOMOIOI0 HiAPSIHOrO J0JaTKOBOTo pedeHHs, mop.: / think you have
some influence with her (J. Trollope) — I'aoaro, w0 6u maeme desaxuii 6niue na Hei.

SKIIo B IbOMY BHMNAAKY YCYHYTH ITAPSIHE PEUCHHS, TO JTIECIOBO T'OJOBHOTO
Ha0yBa€e HAATO IIUPOKOTO, y3arajabHIOIOUOTO 3HaueHHs. OTKe, 3B 30K JOAATKOBOIO
PEYCHHSI 3 TOJIOBHHUM € YK€ MIITHUM, 1 OyJb-siKe HOro BiIOKPEMJICHHS MyHKTYaIlI€l0
HETIPUITYCTHME.

Jly)xe MOIIMPEeHHMH y JOJATKOBHX PEUYCHHSIX MIPOIMYCK crojyuHuka that, mio
MPUEAHYE 1I€ PEUYCHHS J0 TOJOBHOTO. 3aMICTh IIHOTO 3B‘SI30K BHPAKAETHCS MPOCTO
NPUISTAaHHSAM «KOHTaKTOM». Tpeba, omHak, CcKa3aTd, IO OE3CHOIyYHHKOBE
TIpUETHAHHS JOJATKOBUX MIIPSAHUX PEUCHBb ITUTKOM MOXJIMBE B YKPAiHCHKiM MOBI,
Hanp.: A 6auy, mu npo 6ce exce poznumanace (/lecsa Ykpainka); Ilonepedoicaro 8ac,

s aroouna pizka (O.KopHiiuyk).
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JlonatkoBUM 3aco000M 3B‘A3Ky B CKIAJHHUX PEUYECHHSIX TAaKOro THUIY €

Y3rOJKEHHS 4aciB, SIKIO NPHUCYJOK FOJOBHOIO PEYEHHS CTOITh y (POpM1 MUHYIIOTO
yacy. YKpaiHCbKa MOBa Y3TrOJ)KEHHS 4aciB HE Mae.

BiamiHHICTh aHTIIINCHKUX JAOJaTKOBUX PEYEHbB, SIKI 3aj]eXaTh B J1€CIIB, IO
nepealoTh Kallb, TOJAUB, 00YPEHHS, paliCTh Ta 1H., IOJISITAE B TOMY, 1110 iX IPUCYAO0K
00OB'SI3KOBO BXKHMBA€THCA B (hOpPMiI YMOBHOI'O criocoOy, Hamp.: / am sorry that you
should think so. — Illkooa, wo eéu maxoi oymxu; I am surprised that he should go
there without me. — /[usno, wo 6in noixaeé myou 6e3 mene.

Sk O6aunMo, B YKpaiHCBKUX BIAMOBIIHHUKAX MPHUCYAOK MiAPSTHOTO PEUCHHSI
CTOITh y ICHOMY CTOCOO0I1.

Higpsinni o0ctaBuHHi peueHHss Micus. CKiaaHl peyeHHS ILBOTO THIY €
JBOYJICHHUMH, 3MICT TOJOBHOTO PEYEHHS y 3HAYHIN Mipi 3aKIHYEHUH, Y pPEUEHHI €
oOu/iBa TOJIOBHI WICHHU 1 HEMAE CJIIB, CHIBBIIHECEHUX 3 MIAPSJIHUM PEUCHHSM, TIOP.:
Water had collected where the tunnel was deepest; She moved away from him to
where the young people were sitting.

Ha BigmiHy Big 1bOTo, B YKpaiHCBKUX PEUYEHHSX MICHS 3/1eO0LIBIIOTO
BXKUBAIOTHCSl AHTEIEICHT] TMPUCITIBHUKU TPOCTOPOBOTO 3HAUEHHSA — mam, myou,
36i0mu Ta iH.: Booda 3ibpanacs mam, 0e mynenv 0y8 Hauerubwum, Bona niwna 6io
Hb020 mMYyou, 0e cudiia mMooob.

AHTenieieHTi (CHIBBIAHOCHI) CJOBa YKPAiHCHKOTO TOJIOBHOTO PEYCHHS 1
CIIOJIY4YHI CJIOBA MIIPSTHOTO YTBOPIOIOTH CTIMKI Mapu TUIY mam — de, myou — Kyou,
36i0mu — 36i0ku Ta 1H. KpiM TOro, CHoJy4HE CIOBO MiIPSTHOTO PEUYCHHS MOXKE
CIIBBITHOCUTUCA 3 OYyJIb-SKMM BKa3iBHUM TPHUCIIBHUKOM MiCIi B TOJIOBHOMY
pEeUYCHHI, HAMPUKIIAJI: mam — Kyou, mam — 38i0Ku, myou — oe, myou — 36i0Ku, 36i0mu —
Oe, 36i0mu — Kyou, npasopyy — oe, aisopyy — kyou 1omo. CTBOPIOETHCS pi3HOMaHITHA
CiTKa MPOCTOPOBUX BITHOIICHb, SIKA € CHECNU(PIYHOIO BIACTHBICTIO YKpaiHCHKOI Ta
POCIHCHKOT MOB.

B aHrmiiicekiii MOBi, $IK TMpPaBWIO, TOJIOBHE PEYEHHS MICTUTh MaJlo
MPOCTOPOBUX BKa3iBOK, 1 BCS (DYHKIIIS BUpPaKEHHsSI MICIl a00 Hampsmy Jsirae Ha

CIIOJIy4YHE CJIOBO ¥ KOHTEKCT, mop.: They went where you sent them. — Bonu niwuu
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myou, Kyou eu ix nocranu, 1 shall go where my brother lives. — 4 noioy myou, oe

arcuge miti opam.

Peuenns yacy. Y peanizauii [bOro NOMMUPEHOTO TUIY MIAPSIAHUX PEYEHb MIXK
MOPIBHIOBAHUMH MOBaMHU pI3KMX PO3XO)KEHb HeMae. AHIIIHCbKa MOBa Mae
BITHOCHO MEHIIE CIOJYYHHUKIB Yacy, HLK YKpaiHChKa, aje KUIbKICTh iX 3pOCTa€ 3a
pPaxyHOK MEPEOCMHCIICHHS NIeSKMX NpUCTIBHUKIB, Hamp.: [ recognized the place
directly |1 saw it. — A niznas ye micye, ak minvku iozo nooauus; Immediately he
received the telegram, he started for Kiev. — Sk minvku (woiino, neose) 6in
oo0epicas menezpamy, 6in suixas 0o Kuesa.

VY Takiii ke crnoiaydyHid (yHKUIT 3 TAPAIHUMU Yacy BXKMBAIOThCA M JesKi
IMCHHUKH Ta IMCHHI CIIOJIy4YeHHs, Hanpukiaa: the moment — ¢ my mums sk, the day —
6 motl Oenv xkouu, the evening — 6 mou seuip xonu, the next time — nacmynnozco pazy
konu, at the time — ¢ moiut uac sk, by the time /that/ — 0o mozo uacy xoau ta in. 1li
HiPSIHI PEYCHHS MOCTYINOBO TIEPEOCMUCIIIIMCS 3 O3HAYaIbHHX Yy PEUYCHHS dYacy,
OpUYOMYy IMEHHUK IOCTYNOBO HAaOyB (YHKI[IH CIIOJTYYHOTO CJOBa, XOY YacTHHA
MpeMETHOTO 3HAUCHHs B HbOMY W 30eperniacs, mop.. The moment | saw him |
understood everything. — V my mume, ak a iiozo noéauus, s éce 3pozymis;, He was
informed of it the day he arrived in Lviv = Homy nosioomunu npo ye 6 moii camuii
Oenv, Kou 6in npuixae 0o JIveosa; You will ask him about it the next time you see
him — Bu 3anumaeme tioco npo ye nacmynnoz2o pazy, Koau 3 HUM HOOAUUMECH.

CBO€EPITHOIO PHUCOI0 YKPAiHCHKOI MOBH € CKJIaJHI CHOJYYHHKH THUITY HICAs
moz2o 5K, 8 Mol Yac K, 8i0omodi 5K, 3 Mo2o Yacy sK Ta 1H. YCl BOHU yTBOPUIIHCS 3
CJIOBOCTIONIYYEHb 1 Ie ¥ Joci 30epiraroTh mojaBiiiHy mpupony. Ilepma ix dactuna
MO>X€ CHHTAaKCHYHO BIIOKPEMITIOBATHCS, BXOJISYM B CKJIAJ TOJOBHOTO pPEUYEHHS, a
apyra (ax abo koau) CTOITH Ha TOYATKY MIAPSAHOTO. Y TakoMy pas3i oOWBi Iii
JaCTHUHU TOJUISIOTHCS Tay3010, a Ha MUCHbMI KOMOIO, TIOp.: 3pobumo ye nicis mozo,
AK yce 0yoe;, B moii wac, konu (aK) Ha nieHoui CHie i Kpuea, Ha NiGOHI CMOSAMb
menJii, COHSAYHI OHI.

B iHmmMX BUMajakax 1 CIOJIy4YeHHS MOXKYTh CTATYBAaTHUCS TICHIIIE 1 BUCTyHaTH
K €IMHUM CIOJYYHUK MIAPSAHOTO peyeHHs: 3pobumo ye, nicisa moz2o sk yce Oyoe

nepegipeno.
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AHITiMicbKa MOBa HE TEepeaae TaKWX BIATIHKIB, B 000X BUMAJKAX PEUCHHS

Mmaroth ogHakoBuii Burisa. We'll do it after everything will be checked up.

VYkpaiHCbKe peueHHs yacy Mae 1ie Takl BIAMIHHOCTI:

a) BXKMBaHHS Nepe]l TOJIOBHUM PEUYECHHSIM CIOJYYHHUKA-BIAMOBITHUKA M0, AKIIO
BOHO CTOITh MICHIS MIJIPSATHOTO: AK nouyiu npo ye, mo 3apa3s y Jic MauHyiu,

0) yacTe B)XMBaHHS B FOJJOBHOMY PEYEHHI CHIBBIIHOCHUX CIIIB -MIPUCITIBHUKIB
vacy: A onam ‘ssmaecs mooi, Koau edxce 0ys 3a cenom. — I came to my senses when |
was out of the village already; Bowa muwamumemovcs mam oomu, 0oxku eéci ue
nosepuymscsi. — She will stay there until everybody comes back.

Hinpsaani peyeHHs1 NPUYMHHU. AHTIINACHKI MIAPSAAHI PEUYEHHS NPUYUHU
HPUETHYIOTBCS 10 TOJIOBHOTO CoNy4YHHKamu because, as, Since Ta iH. 1 CKJIaJjecHUMH
cnonyyeHasmu Ty for the reason that, on the ground that, seeing that, considering
that. Tak camo i B ykpaiHCBbKiii MOBI BiOYBa€ThCs MOCTIHE PO3IIUPECHHS CKIIATY
CIOJIYYHHUX 3ac00iB 1i€l (yHKIIT 3a paxyHOK KOJHUIIHIX CJIOBOCIOIYYEHb,
HANIPUKIIAA: momy w0, uepe3 m€ wo, 3 0210y HA me Wo, 3d80AKU MOMY WO,
eHacniook mozo wo Ta 4. [1oai0Ho 0 TOTOo, K 1€ CIOCTEePIrajgocs B PEUCHHSIX Yacy,
CKJIJH1 CTIOYYHUKH MOKYTh PO30MBATUCS HA JIBl YaCTHHH, 1110 PO3MIIIYIOTHCS OJIHA
B TOJOBHOMY, a Jpyra B HIAPSAHOMY PEUYCHHSX, Hamp.. Xiba 6in nosumneHn 08
3YNUHAMUCS 4epe3 me, W0 Mag neped cobol0 3acmapiny Kapmy UYeHmpaibHoi
€sponu? (O. I'onuap).

BkaziBHa 4acTWHA y TakMX BUIMAJKaX MOXKE HABITh MEPECYyBATHUCS B CEPEAUHY
a00 Ha MOYAaTOK TOJIOBHOTO pedyeHHs: TomMy makx GilbHO Haul IYHAE CNi8, WO 2Pi3HO
sopoea pyka kapana (/1. [[mumepxko).

Ane Tak caM0 4YacTo CKIQAHUN CIOJYYHUK TPUYUHH BUMOBISETHCS
HEMOAUTEHO, 0€3 Tay3u MK YaCTHHAMHU, 1 He PO3AUISETHCS KOMOK: Pociunu nouanu
8 ‘anymu, momy w0 mano oyno conys; Yepesz me ujo tioco ne 6y10 doma, 3ycmpiy He
8i00YIACA.

AHTTMCHKUYN BIATIOBITHUK B 000X BUIMAJKaX Ma€ Ty caMy OyZ0BY, 00OXOISTYHCH
0e3 BKa3IBHUX CJIB Yy TOJIOBHOMY pEU€HHI: Bin Hne xodumv Ha 300pu, momy uio

ooimbca kpumuxu. — He does not attend any meetings as he afraid of criticism.



38
Higpsaani peyenHs cmoco0y aii. [linpsnHi peyeHHS UBOrO THUITY 3aBXKIU

BIIHOCSATBCS JI0 MPHUCY/AKA TOJIOBHOTO, YTBOPIOIOYM YAaCTUHY JBOYJICHHOI MOOYAOBH.
B aHrmiiicbkoMy rojIoBHOMY pE€4Y€HHI 3BUYAHO HE OyBae€ CIIBBIJHOCHHUX CHIB a0o
CIIiB, IO MOTPEOYIOTh YTOYHEHHS Yl 0OMEKEHHs 3HaueHHs: YOU speak as if you did
not know anything.

B ykpaiHChKOMY TOJJOBHOMY PEUEHHI B)KHUBA€E€THCS BKa3iBHE CJIOBO Mak, sike i
KOHKPETU3YEThCA MIAPSAHUM: Bu 2co6opume mak, Hidu Hiuo20 ne 3nacme.

Y TOpiBHIOBAaHMX MOBaX CHUTBHUMH BHCTYNAKOTh TPH IIJATUINA pPEUYCHb
crocoOy ii:

a) exnacne cnocooby 0ii. I make no effort, | follow as inclination guides me
(Ch. Bronte) — A ne pobnio 3ycuns, s 110y mak, AK 6ede MeHe HAXUL,

0) nopisnansni: He trembled ..., as a timid woman trembles at the thought of
the surgeon‘s knife (G.Eliot) — Bin mpemmis, ax mpemmumes 60a3ka »scinka, wo
oymae npo Higic xXipypea.

JlocuTh 4acTo B aHMUIHCHKIA MOBI TaKl pEYEHHSI BBOJSATHCS CIOJYYHHUKAMHU as,
if, as though, a B ykpaiHCbKiii — Haue, Hibu, mos, Hemos Ta iH., iop.: He walked out
and away, as if some one with a whip were after him (J.Galsworthy) — Bin niwos
2emsb makx, Hidu Xmochb 2HABCA 3a HUM 3 DAMO20M.

OcCoONMBICTIO TaKUX AHTJIIACHKUX MIAPSAHUX PEUYCHBb € Te, IO iX MPHUCYI0K
BXKHMBAETHCS B YMOBHOMY CITOCO01 (Were).

B ykpaiHCbKili HOBI TE€X YMOBHHU CIOCIO y TakMX BHUMNAJKAX BKUBAETHCS
JIOCUTh 4YacTO, Maibke BCl CIOJYYHHKU (KpIM HiOu) MOXYTh TOE€THYBATUCS 3
YMOBHOIO 4acTKOI0 6u(6), nop.: Ilo mpasi naunu xeuni, Hauedomo ye 0y8 He nye, a
piuxa; Buono 6yno i 6i0baucku 602HI0, HeMOBOU HAO CMAHYIEND BUZPABAIU, 3APHUYIL
(I1. Ilanu).

Ane mopsim 3 MM IIJIKOM MOXKJIMBE BXKMBAaHHS B AHAJIOTIYHUX BHUMAJKAX 1
dbopm mikicHOTO CcrocoOy, mop.: Bin sionosioas max, Hawe uye npo ye enepuie 8
oHcummi;

B) peueHHsa cnocoOy 0ii 3 eiominkom cmynensn. They kept it out of the
newspapers as far as it was possible to do so (Wells) — Bonu namacanucs npuxosamu

ye 8i0 eazem, HACKIIbKU YE 0Y10 MOMHCIUBO.
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Peuennst mipu ado crynensi. Tozi sik peyeHHs1 crioco0y il BITHOCATHCS 10

JECIIOBA TOJIOBHOTO PEYEHHS, PEUYCHHS MIpHW 3BHYAHHO MOSCHIOIOTH SIKECh HOTO
o3HaueHHs1 abo oOctaBuHy: The place was entirely deserted and looked as dusty and
dingy as if it had been so for months (Ch. Dickens) — Micye 6yno 306cim 3aneobane
[ mam 6yno cminbKu Kypseu i 6pyoy, Hiou He npuoupanocsa Kinvka micauie; The
poultry... disappeared as rapidly as if every bird had the use of its wings
(Ch. Dickens) — Kypu 3nukau max weuoko, HiOU KOMHCHA NOJIemina Ha KPULAXx.

[ B aHrmiiicekiif, 1 B YKpaiHCbKId MOBax [JIsi MO€AHAHHS LUX pPEYEHb
BUKOPUCTOBYIOTBCS Ti cami CIOJYyYHHKH, IO W I pedeHb Crocoly i
Crnenudikoro aHTI1ACHKOT MOBH € MapHI CIIOJYYHUKH aS...as, S0...as, Not SO...as, sKum
B YKpaiHCBhKIA MOBI BIANOBIIAIOTh CKJIANCHI mak/makutl/ ax, mak/maxutl/ wo, He
HacminbKu woo Ta 1H.

AHTIIICHKI  PEYEHHS  IPOMOPIINHHOT  BIAMOBIAHOCT», SKI  BBOJSTHCS
CIOJIYYHUKOM &S, CHIBBIIIHECEHUM 3 MPHUCIIBHUKOM SO Yy JpYridl YacTHHI, TEX
HaJIeXaTh 70 I[bOro TUIy, mop.: ... As the fisherman’s sight is keenest on the see, so
Adam's perception were more at home with trees than with other objects (G. Eliot) —
Taxk camo sk 3ip pubanku Haueocmpiwui y mopi, Adamosi nowymms 0yau
MOYHIWUMU, KOJIU CRPABA UULld NPo depesa, a He NPo IHWL pedi.

[HIM#H TiATUI TaKUX aHTIIACHKUX PEYCHb YTBOPIOETHCS 3ICTABJICHHSM JIBOX
IPUCTIBHUKIB y ()OpMI BHUIIOIO CTYICHS, IEpe] SIKHMH CTOITh yacTka the (omoHiM
03HAYEHOTO aPTHKIIS), HATIP.:

the sooner, the better (vum weuowe, mum kpawe); The more, the merrier (vum
Oinbute, mum seceniuie).

Ile onuH 3 pinkuxX BUMAAKIB O€3M1€CTIBHUX pPeUeHb aHTIiChKOi MOBU. [IpoTte
111 KOHCTPYKIISI MOJIIMBA 1 3 JiecmiBHUM mpucyakom: But the more he brooded and
the farther he walked, the hungrier he naturally became (J.Galsworthy) — Aze uum
Oinvuie 8iH po30yMy8as i yuM Oali UUL08, MUM 20JIOOHIUUUM 38UYALIHO CTNABAS.

B ykpaiHchKiii MOB1 3 TAKUM 3HAYEHHSIM MOMIMPEHUIN CIOIYYHHUK Uf0..., mMO:
1[0 oani mu 3axoounu 6 nic, mo memuiute cmasano Haskpyeu. The farther we went

into the forest, the darker it became around.
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PeuenHst MeTH. Y MOPIBHIOBAHMX MOBaX LIEM TUN MIAPSAHUX OOCTABUHHUX

pPEUYCHDb XapaKTePU3YETHCS OCOOJIMBUM MOJMATHLHUM OG(DOPMIICHHSIM MPUCYAKA, IO
31€0UTIIOTO CTOITh Yy (OPMiI YMOBHOTO CIOCOOY ab0 BHUPaKa€ThbCsl MOJATbLHUM
aiecioBoM. B aHrmiiichbkiii MOBI B pedeHHsX 3 crnonyunukamu lest i for fear (that)
BXKMBAETHCS aHANITUYHA (opMa YMOBHOTO CrocoOy 3 JOMOMDKHHMM JIIECTIOBOM
should, a B peuennsx 3 that momanbne giecmoo may (might). ¥V peueHHsx 3
croiaygHukoM SO that MoskiuBi oOuaBa 11i THIKM TpHcyaka, Hamp.: [ speak slowly so
that you may understand me — A4 zosopio nosinvno, woé eu mene posyminu; We'll
ring him up lest he should wait for us too long — Mu nomenegonyemo tiomy, woo 6in
Ha nac 00620 ne uekas,; I have told her so, and so for fear she should tell you, I do it
myself (Bens.) — A iti max ckazas, i w406 6ona Bam ne posnosina, 2osopio ye sam
cam.

VYkpaiHCBbKi PEUYCHHS METH HaWdacTillle MPUETHYIOTHCS CIIOTYYHUKAMH 100,
015 moeo wo6. MoxiiBe po3'eIHAHHS CKIQJCHOTO CIIOJYYHHKA 3 BHHECEHHSIM
NEPIIOT YACTUHU B TOJIOBHE PEUEHHS SIK BKAa31BHOTO clioBa: A ckazae 014 mozo, wjoo
minbKu He umu 3 eamu (Jlecs Ykpainuka).

SIkuo peyeHHsT METH CTOITh Mepe]l TOJIOBHHUM, OCTAHHE YacTO MOYUHAETHCS
CITOJTYYHUKOM-BIJIIOBITHUKOM Mo A w4006 He 31as 8in mii wikoou, mo yap yous tioco
ma i 200i (T.1lleguenko).

OcCoONHBICTIO pEUCHB 3 JIECIIOBOM MAY € iX y3ro/KeHHS B 4aci 3 IMPHUCYIKOM
TOJIOBHOTO PEYEHHS: SKIIO BiH BKUBAETHCSA B TEMEPINIHHOMY UM MaOyTHHOMY Haci,
TO B MIAPSAHOMY peuYeHHI MaemMo (opmMy May, KOIMH X TOJOBHE PEUYCHHS Mae
OPUCYIOK y (opMi MUHYIOTO 4acy, TO B TIAPSIIAHOMY METH BXXHBAETHCS (opma
might, mamp.: I’ll let you listen to this recording once again so that you may pay
attention to the pronunciation — 4 dam sam npocayxamu yeii 38yxozanuc we pas,
w06 eu 36epuynu ysazy na eumogy; She gave me the newspaper in order that |
might show it to you — Bowua dana meni yio eazemy, wi06 s noxazae it eam.

Sk 6aurMo, B YKpaiHCHKUX PEUCHHSIX METH (hopMa MpUCYIKA HE 3aJEKUTh 0111
¢dbopMu TIPUCYIKA TOJIOBHOTO PEUCHHS.

[leBHOIO OCOOAMBICTIO AHTIIIMCHKUX MIAPSAJHUX pPEUYEHb METH, SKI T0-

enHYyIOThCS criosryannkamu lest i for feat that, € Te, mo nprcymok y HUX BKUBa€ThHCS
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y CTBEpKYBaJIbHIN (HOpPMI, OCKIIBKA BXE€ CaMml CHOJYYHUKH MICTATH Y CBOEMY

3HAYCHHI ceMy 3amepedeHHs, Hamp.: He wrote down her telephone number for fear
that he might forget it — Bin 3anucas nomep it menegony, woo iiozo ne 3aoymu; \We
packed the lamps carefully lest they should be broken — Mu cmapanno 3anaxysanu
JAMNU, WOO 6OHU He NOOUUCA.

VY BIAMOBITHUX YKPATHCHKHUX IMIAPSTHUX PEUCHHSIX METH NMPHUCYIOK 3BUYANHO
CTOiTh y 3amepedHiii popMi, OCKUTbKM CEMAHTHUKA YKPAiHCHKUX CHOJYYHHKIB {00 HE
MICTUTB y c001 Oy/Ib-SIKMX HETaTUBHUX CEM.

YMOBHI pedeHHsI. XapaKTEpHOIO PUCOIO IIHOTO THITY PEYCHB Y MOPIBHIOBAHUX
MOBaX € iX 4iTKO BUpaKEHa MOJAIBHICTh. TOMY B HUX IIUPOKO BKUBAETHCS YMOBHUH
crocid (0co0MMBO B TOJIOBHOMY pedeHH1). OCHOBHOIO BIIMIHHICTIO aHTJIIHCBKUX
CIIP 3 yMOBHUM MIAPSAHUM € iX YiTKa BIJIHECEHICTh O Yacy MOCTABJICHOT YMOBH 1
PEaNbHOCTI UM TIMOTETUYHOCTI 1i HACHIAKIB. Y 3B‘SA3KY 3 UM PO3PI3HAIOTH TPU TUIIU
YMOBHHMX PCUCHbD:

1. 3 HiIKOM peasibHOIO, 3/IINCHEHOI0 YMOBOIO, sIKa HAWYacTillleé CTOCYETHCS
MalOyTHBOTO. Y TaKMX PEUYEHHSX [1€CIOBa 3BHYANHO BXKWBAIOTHCA B AIMCHOMY
croco0i: We'll be glad, if she comes too — Mu 6yoemo paoi, sxwo éona mesic nputioe.

2. 3 TINOTETUYHUM  3AIACHEHHUM TMPUMYIICHHSIM, II0 CTOCYETHCS
TENepIHbOro a0 MabyTHhOr0. MOPMHU MPUCYIKA B MIAPSAIHIA 1 TOJOBHIM YaCTHHI
BUpakaroThes ymoBHUM criocooom: We should be glad, if she came too — Mu 6yau 6
paoi, AKOU 8oHA MedHc NPULULILA.

3. 3 TIMOTETUYHUM TPUNYIIEHHSAM, SIKE CTOCYEThCS MUHYJIOTO 1 TOMY BXKE€ HE
3niicHeHHe. [Ipucynok B 000X 4acTMHAX TEX BUPAKECHUM BIAMOBITHUMU (HOpMaAMH
ymoBHOTO criocody: We should have been glad if she had come too. We are sorry she
didn't — Mu 6yau 6 dyarce paoi, sikou sona medc npuiiuina. Illxkooa, wo ii Hemae.

MOXIMB1 TakoX 3MIIIaHi THUIMH, KOJHM OJHA 3 YAaCTUH CKIIATHOTO PEUYCHHS
CTOCY€ETBCS TEHEPINTHLOr0 a0 MaOyTHROTO, a apyra — muHyJoro 4acy: If you had
been away when everything was still in preparation, your work would be much easier
NOW.

B ykpaiHchkiii MOBI MM TphOM THUMAaM BIANOBIJAIOTH JiBA — 3 PEAIBHOIO 1

TINOTETUYHOK0 YMOBOIO. B mepimiomy BXKHBarOTbCS (POpMH JIHCHOrO Crnocody, B
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IpyroMy ymMoBHOro. OCKUIBKM k B YKpaiHCBKIA MOBI1 ICHY€ TUIbKM oJHa (hopma

YMOBHOT'O CHOCO0Y npuuiuiog Ou, ckasana 0, siKa BKUBAETbCA CTOCOBHO OYIIb-SKOTO
4yacy, TO JIPyroMy, TPETbOMY 1 3MINIAHOMY THUIMAM aHTJIACHKUX YMOBHUX pPEUYEHb
BI/IMOBIIa€ OJWH 1 TOW K€ TUIl B YKpaiHCBKIN: Hxbu s tioco 3ycmpie (cb02ooHi,
3aempa, uopa), s 6 3 HUM Npo ye n02080PUs.

B anrmificekiii MOB1 B)XXHBAIOTbCSI YMOBHI PEYEHHS 3 O€3CHOJyYHHKOBUM
NpUETHAHHIM, IPUUOMY B ITUX BHIIAJKaX Maemo inBepcito: Should he come, ask him
to wait — Akwo 6in npuiioe, nonpocims tioco nouekamu; Had | time, | should do this
in such a way — fIkou 6 mene o0ys uac, s 6 3poous ye max, \Were he here, he would
be of great use to us — Koau 6 ein 6ye mym, sin 6y6 6u Ham Oysice KOPUCHUM.

XapaKkTepHUM SIBUIIIEM CyYacHOI aHTJIIHCHKOT MOBHU € TaKOX CIINTHYHI (hOpPMHU
YMOBHHMX PEuUC€Hb, B SKHX MPOIMYIICHO MiaMeT, a iHoAi ¥ mpucynok: If necessary, |
shall do it — Akwo mpeba, s uye 3podo; You would set in the same way if in his
place — Akuit 6u oyau na nozo micui, éu disiu 6 max camo; If in doubt, get in touch
with us immediately — Tkwo sunukne cymnuis, 36 s3yiimecs 3 Hamu He2auHo.

B ykpaiHCbkii MOB1 €JINC YMOBHOTO PEYEHHS TEX MOXIUBHH, aie
31e0UTBIIOr0, KOJMHM MiAPSAHE PEUYEHHS CTOiTh Mepei TOJIOBHUM 1 MaB 3alepeyHy
bopmy: A He nycmams, mo it na 06opi 6yoem nouysamu (T.Illesuenxo). 2 A saKkujo
80HU Hac He nycmame... He ckaoicew, mo cipwe 0yde. =2 AHAxwo mu yvoco He
cKagiceul. .

[Mommwmpeni Takox eminTuuHi miApsaHi 3 iHGIHITHBOM: CoKUpy 20cmpy
niosecmu, mo i 0ino 6yoe (A. Manuwro). 2 Axuio mu niosedemo cokupy...

Takox dacto (0COOIMBO B 3amUTAHHSIX) 3IIHCHIOETHCS ENINC Yy TOJOBHOMY
peueHHI: A wo, sxkOu 00 Hboco cxooumu? 2> A wo 6yno 6, skéu... A wo, sk
npucsioem omymeuxu nio 6epecmom ma mpoxu cnouunem? (T. lllesuenxo). 2 A wo
byoe, sk... a00: A wo eu ckaxceme, SiK...

[HONI TONMOBHE pEUYEHHS CKOPOUYYETHCS HACTLIBKH, IO B HHOTO JUIIAETHCS
TUTPKH TTUTATHHUN 3aiMEHHHK, a BCE CKIIAJHE PEUCHHS NIEPETBOPIOETHCS HA TIPOCTE:
Lo sikbu mu nowykae nunvriue? 2 Lo o6yro 6, axou mu...

AHITINACBKI YMOBHI PEUEHHS SIBISIIOTH COO0I0 OUIBII «YUCTUI» CUHTAKCUYHUN

Tum. B ykpaiHCbKill MOBI, MOPsiA 3 BJaCHE YMOBHUMHU PEUYCHHSIMHU 3 CHOJYYHUKAMU
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AKWO, BXXUBAIOTHCS M MEHII YITKO BHUSIBJICHI II0JI0 THUIY PEYEHHS — YMOBHO-4aCOBI1

3 CHOJyYHUKAMU Koau. Hum dce we possaxcumu il cebe, Konu pooumu Hivozo, a
nonepedy maka oosea Hiu? (FO.lllosxonnsic) — Kozoa Cmpana 6vime npukasicem
2epoem, y Hac eepoem cmanosumces 1ooou (B. Jlebeoes-Kymau).

[Tigpsiaai  pedeHHS 3  CIOJYYHHKOM [Pa3 MaOTh yYMOBHO-TIPUYMHOBE
BiHOWIEHHS: Pa3z mu esxce 3iopanucsa, mo ne 2aiimo yacy. PedeHHs Takoro TUITY
MaroTh 0CO0JIMBE eMOllilHE 3a0apBIEHHS.

AHITICbKI yMOBHI peueHHs 3 croiyyHukamu unless i1 but that marots
CTBEP/KYBaJIbHY (POpMY MPUCYAKA 1 3aMEPEUYIOTHCS CAMHUM CIIOJTYYHUKOM, SIKOMY
BJacCTHBA cema HeraTuBHOCTI: He iS sure to come unless something unexpected
intervenes — Bin 0606'13x060 npuiide, akuio, miivku (Xi6a wio) He 3a6a0umsv ULOCH
Hecnodieane.

JlomycToBi peuenns. Lleil Thm peyeHb y MOPIBHIOBAHUX MOBaX B OCHOBHOMY
azekBaTHUN 1 3a (QyHKIIEO, 1 CTPYKTypHO. CBOEPIAHUM SBUIIEM € AHTJINACHKI
JIOTYCTOBl PEYEHHSA 3 CHOJy4YHHKOM asS. KpiM IbOT0 MO€IHYBaJIbHOTO €JIIEMEHTA,
3B‘SI30K MIAPSTHOTO PEYEHHS 3 TOJIOBHUM 3a0€3MeUyeThCs 1€ 0COOIMBUM MOPSIKOM
CIIB: IMEHHA YacTHHa CKJIAJICHOTO TPHUCYIKa + aS + miaMeT + JieciiBHA 3B°s3Ka,
nop.: Late as it was, we decided to start — Xou sk oyno nizno, mu supiwuiu
pywamu,; Tired as | was, | began working — Xou s @ 6ye cmomnenuinr, nouas
npayiosamu, Old as he is, he always keeps company with the young — Xou ein i
cmapuil, 6iH 3a6xcou ceped MOA00i. SIKIIO TOPIBHATH Taki KOHCTPYKIII 3
HEUTpabHOI MoJeiuTo, Hanpukiam: Though he is old, he always keeps company
with the young, To BoHM BiIpi3HSAIOTHCS OUTBIIOK KOHTPACTUBHICTIO 3iCTABICHHS i
MeBHOIO eMda3oro.

[ToniOHO MO AESKKUX IHITUX TUITIB CKJIATHUX PEYCHBb YKPATHCHKOI MOBH, 3B SI30K
MDK TIAPSJAHOI 1 TOJOBHOIO IX YacTHHAMU HE OOMEXKYETHCA CIIOTYYHUKOM
MIAPSATHOCTI (IK B aHTIIHACHKIA MOBi), a MJICHIIOETHCSA JOJATKOBUM IPOTHCTABHUM
CIIOJIYYHHUKOM d, ajle, 0OHAK, npome Ta 1H., pO3TAIIOBAHNM Ha TOYATKy TOJIOBHOTO
peueHHs: Xou Oyna minvku Oes ‘ama 200uHa, aie Ha Syauysx Oyio mano aoe —
Though it was only nine o ‘clock, there were few people in the streets. Ilop.: Xou

60pP02  aromye y CMepmHiM  NOpusl, aae B6iH  NI3HAB8  HeMUHYYy  0i0y
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(JI. Ilepsomaiicokuit); Xou yace nucms naoano, OCIHHIO Naxio, a npome 010

menno ma sicho (1. Mupnuii).

Hinpsaani HacaiaKoBi peyeHHsA. Y IIbOMY THUIIl PEYEHb MK MOPIBHIOBAHUMH
MOBaMH BUIMIHHOCTEH Maixke Hemae. BiH mnpueaHyeTbcss [0 TOJIOBHOTO
CTOJIyYHUKOM, SIKUH y IHUX JBOX MOBax aHaJOriuHUWil: aHri. SO that, ykp. max wo.
[lixaBo, 110 1€l CMOJYYHUK 1 B QHTJIHCHKIM MOB1 BXKHBA€THhCS B JIBOX BapiaHTax:
PO3IIGHUM Ha BKa3iBHHI €JIEMEHT SO B TOJOBHOMY i crionyyHuK that y migpsaHomy
peueHHsX, abo cyuiibHEM SO that, skuii TOBHICTIO HAJICKHUTH 1O MiIPSIHOTO
peuenns, mop.: He continued to sing with so much energy that he did not hear the
sound of wheels... (J.Dickens) — Bin npoooesicysas cnieamu mak enepeiuno, ujo He
nouy8 38yKy KOJlic.

VY upomy BUMNaAKy MoOyAOBa pPEUEHHS BUPA3HO OJIHOWIEHHA, 0O TOJOBHIM
gacTuHi 0e3 miapsaHoi Opakye 3aBepIlIeHOCTi. BkuBaerbcss ¥ I1HIIUN BapiaHT
CHOJYYHHKOBOT MiaApsiAHOCTI boro tuny: He was keeping his head down so that only
helmet and eyes showed — Bin naxunse 2onoey, mak wo 6yno 6uoHo MiibKu uWOJIOM
ma oui. Tlop.: Ilioxonunu eci, éci épasz i 3 ycix cui, maKk wio u KOHIi WAapaxHyaucs
Haoix (FO. Cmonuy). Y IBOX MOBax MiJPsJIHI HACIIIKOBI peYCHHS 3BUYAHHO CTOSITh

ITCJIS TOJIOBHOTO.

1.6. Tpancdopmauiiini 3MiHu npu nepekaaxi CKJIATHOMIAPATHUX PeUyeHb

[ToBHOTa, TOYHICTH 1 MPaBWIBHICTH MEPEKIAAY XYAOKHIX TEKCTIB 3HAYHOIO
MIpOIO 3aJIeKHUTh BiJi TOTO, HACKUIBKH MPAaBWIBHO TEPEKiIaiad BU3HAYAE 1 PO3YyMi€
rpaMatuyHi OpPMHU, CHHTAKCHUYHI KOHCTPYKII Ta CTPYKTypy pedeHns. [Iporecom
MepeKyaay Ha3uBalOThCS il epeKiaaada mo CTBOPEHHIO TeKeTy nepeknany. [Ipomec
MepeKyIaay BKIIOYAE, MPUHAWNMHI, JIBa €TalM: YCBIOMJICHHS TEpPEKJIafadyeM 3MICTy
opuriHamy Ta BUOIp BapiaHTy mepekiany. B pe3ynbraTi 1mux eramiB 31HCHIOETHCS
nepexiji Bil TEKCTY OPUTIHANY JI0 TEKCTYy nepekiany. Tox Teopisd nmepekiiaay nparte
3’sICyBaTH, SIKUM YMHOM B1I0YBAa€ThCSl MEPEXiJ BiJ OPUTIHATY JI0 TEKCTY MEPEKIay,
K1 3aKOHOMIPHOCTI JIe’)KaTh B OCHOBI Jii nepekiiaiada. Mojenb nepekiaay CTaBUTh

nepen co0ow 3amady 300pa3uTH MpoIeC Mepekiaay B IJIOMY, BKa3aTU 3arajbHUMN
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HaIpsIMOK pyXy AYMKH MepeKiajgaya 1 MocaiJOBHI eTanu Mepexoay BiJ OpHUTiHATY

70 mepekany. 3aBAaHHsIM IEepeKiIazada € NOIyK KOMYHIKATUBHO PIBHOLIHHOI MOBI
OpUTiHay OJWHULI B MOBI nepeknany. Lleil mpouec mouynHaeTbesa 13 COPUUHATTS
OJIMHHULIb OPUTIHATY 1 3aKIHYYETHCSI CTBOPEHHSM BIAMOBIIHUX BIJIPI3KiB MEPEKIIAY.

[lepeTBOpeHHs, 3a JOMOMOTOI SKUX MOXJIMBO 3IIMCHUTH TEpexia Bif
OJIMHULIb OPHUTiHANY 0 OJMHHMIL MEpPeKIaay y NaHOMY pPO3YMIHHI, Ha3UBaIOThCS
nepexknaoaubkumu (MixicmoeHumu) mpaucgopmayiamu. IlutanHs I1CHYBaHHS
«MEPEKJIATHOCTI» y TMPUHLHUI 3aBXAU OyJl0o JUCKYTHMBHUM Yy TMEpeKao3HaBy1N
Hay1il. baraTto mepekiano3HaBIiB BUCBITIIOIOThH L0 TeMy B CcBOiX poborax [31, 30,
22, 24, 3]. 3axigHi JIHIBICTH CTBEP/KYIOTh, M0 HABITh HAWMIPOCTINIY Ta
Hal3arajapHIly BUMOTY JO MEpeKaay He MOXHa BUKOHATU 0Oe3 TPYAHOILIB: HE
3aBXK/JIM MOXHA 3aMIHUTH BHUpa3 MEBHOTO 3MICTY OJIHI€] MOBH BUPA30M TOYHO TaKOTO
’ 3MICTy IHIIOI MOBH, TOMY IO T€, I[IO MOXE 1 Mae OyTH BHpaxeHe, €
MPUHAICKHICTIO KOHKPETHOI MOBH, TaK CaMO SIK 1 T€, SKUM YHHOM yce IIe Mae OyTu
BUpaKEHE.

bepyun 1m0 yBaru HampaifoBaHHsS OaraThbOX YYeHHMX y Wid raiysi
(JI.C. bapxynapos; B.H. Komuccapos; f.I. Peuxep; I.B. Kopynens; I'.€. Mipam;
A 1. Useitnep; T.P. JleBunkas ta A.M. ®utepmMaH Ta 1H) BBaXKAEThCS JOIIILHUM
BUKOPHCTOBYBATH TaKy KJ1acudiKaliro JIEKCMYHHUX TpaHcopmamiii:
audepeHmianisi, KOHKpeTU3alis, TeHepadi3almisi, CMHCJIOBUHA PO3BUTOK,
AHTOHIMIYHMI  mepeKJiaJ, WiJiCHe MNepeTBOPEHHA Ta  TIpPaMATHYHHX
Tpancdopmaniii: nepecTaHOBKH, 3aMiHM, JT0JABAHHN, BUJIYYEHHS, YICHYBAHHSA
30BHiNIHE Ta BHYTpimHe [3, 22, 28, 25, 27, 31, 26].

Crnig 3a3HauWMTH, WO TpaMaTuyHi TpaHchopMmailii B YKUCTOMY BUTIISAII
3yCTPIYarOThCS OCUTHh PIAKO, TOMY IO JIEKCHYHUX 3MiH, 3a3BUYaid, HEMOXKIHBO
yHUKHYTH. OTXKe, Maii po3rIsTHEMO MPUKIIAIN JIEKCHIHUX TPaHCHOpMAIIii.

1.6.1. JlekcuuHi TpaHcopmanii Ha PpiBHI CKIAJHOTO PpPeYeHHS.
JAudepenuianiero 3HaAYCHHSI BBAXKA€ThCS 3aMiHa cioBa ((ppa3u) MOBH OpHUTiHATY
cioBoM ((ppa3or0) MOBH MeEpeKIaay, 10 Ma€ OUIBII 8y3bke 3HauenHs. Hanpukian:

It is that you can't accept it. — Ilpocmo nmoouna ne moosice npumupumucs 3

Makow 0yMKoIo.
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KOHerTI/IC}aHiCIo HA3WBA€ThCI 3aMiHA CJI0Ba YU CJIOBOCIIOIYYCHHSI MOBH

OpuUriHally 3 Oinbwi  wupoxum pePepeHUiHUM 3HAYEHHSM  CJIOBOM  4YH
CJIOBOCIIOJIYYEHHSIM MOBH NEPEKIIany 3 OUTbII By3bKUM 3HAUCHHSM [3, 24].

Jlexcuka yKkpaiHCHKOI MOBHM BIJ3HAYA€ThCS OUIBIIOI KOHKPETHICTIO, HIXK
BIIMOBIIH1 JIEKCUYH1 OJMHUII aHTJiHChKOI MOoBU. Hampukian, aHrmiichke A1ECIOBO
«t0 gO0» HEe BKJIIOYA€E BCl CEMAHTHYHI KOMIIOHEHTH YKPAiHCBKUX [IECIIB «HTH»,
KXOJUTHU», KIXaTU», KBUPYIIATH», KIIPOXOJUTHY, KILUTUBTHY, «JIETITH» Ta iH. OTXe, B
JesKUX BUTAJKaX, 3HAYEHHS [IbOTO CJIOBAa Ma€e OYTH CKOHKpeTu3oBaHe. Hampukmian:

That is an agrarian reform which means something. — Taxa aepapna peghopma
MeHI nododaemucA.

[Ipuitom reHepasizamii MOHATH € AlaMETPATBbHO MPOTUIICKHUM MpUHOMaM
nudepeHIialii Ta KOHKpETH3allii, OCKUIbKH BIH KO0/I42A€ 6 3aMIHI KOHKDEMHO20
3a2anbHuUM, 6u006020 nowsmms pooosum [28, 51]. Tlpuiiomom reHepaizamii
HEOOXIJTHO KOPUCTYBATHCS, SKIIO B MOBI IEpEeKJaly HEMae KOHKPETHUX MOHSTH,
aHAJOTTYHMX MOHATTSAM MOBH OopuTiHaiy. Tak, HAampUKIaJl, YKpaiHChKe CIOBO «pyKa»
O3HaYae Te, 10 B aHMIIHCHKIA MOBI TO3HAYAETHCS cIoBamMH arm Ta hand.

There was a way that they could do it all right. — I]e yinkom peansho.

s Tparcdopmallis BUKOPUCTOBYETHCS 3HAYHO Pijlie, HDK TudepeHIanis Ta
KOHKpPETH3aIlis, 10 OOYMOBJICHO OCOOJHUBOCTSMM AHTJIINCHKOI JIEKCUKH, SKa Mae
OUThIIT aOCTpaKTHUH XapaKTep, HK YKpaiHChKa.

Tpancdopmailiro cMUCIOBOr0 PO3BUTKY NMOHATH BUAUIAIOTH ¥ CBOiX poOOTaX
aume Taki HaykoBii sk S0, Penkep Ta P.K. Minbeap-benopyueB. Bonu
CTBEPIKYIOTh, 1O MPUUOM CMUCTIOB020 PO3BUMKY NOJAAE 8 3AMIHI CIOBHUKOBO2O
8I0N0BIOHUKA NPpU NepeK1adi KOHMEKCMYAlbHUM, N02IYHO 3 HUM 38 SI3AHUM, 8 3AMIHI
00H020 NOHAMMSL THUWUM, AKWO Yi NOHAMMS NO8 A3aHI 00He 3 OOHUM SIK NPUYUHA Md
HACTIOO0K YU SIK YacmuHa ma yine, 3Hapa00s ma disy [28, 52].

He’s dead now. — Bin nomep. (Bin nomep, omoice 6in 3apaz mepmauil.)

AHTOHIMiYHMI mepekaan. S.I. Peukep posrisgae armorimiunuil nepexiao,
SAK KpAuHIO MOYKY NPULUOMY CMUCT08020 PO3BUMKY, WO ABIAE COO0I0 3aMIHY AKO20-

He0YOb NOHAMMS, BUPANCEHO20 8 OPULIHANL, NPOMUNEHCHUM NOHAMMAM V NepeKaaol
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3 8IONOBIOHUM NepeOY00B80I0 YCb0O20 BUCIOBIIOBAHHS O 30epedCeH s He3MIHHUM

naany 3micmy [28].

The worst is that it will bring bad luck — Hateipwe me, wo ye naxnuue na nac
JIUXO.

This was the one that he carried his robe in and it should not be very full. — B
HbOMY 6iH MPUMAB C8Ill CNATbHULL MIWOK, Omdice, 3apas mam maio oymu dazamo
BLIbHO2O MICUSL.

Oco0nuBUM PI3HOBUIOM aHTOHIMIYHOTO MEPEKIIay € 3aMiHa MPUKMETHUKIB Y
BUIIIOMY CTYTICHI MOPIBHIHHS Ha HAHBUIITHH.

It wasn’t as cold as it was the day before. — Cmano menniwe, Hidxc 84opa.

Hinicne meperBopeHHsi. [[bOMy TIEPETBOPEHHIO MOXYTh IiJIaBATHUCh SIK
OKpeMi CcJOBa, TaK 1 CHHTarMM, a TO W 11l pedeHHA. OcCOONMBICTD Ili€l
TpaHcopMallii Mojisirae B TOMY, IO 3MiHa BIJOYBAa€TbCS HE IO €JIEMEHTaM, a
BIILJIOMY, TaK III0 3B’ 30K MK OpUTIHAIBHOIO OJMHHMIICIO Ta ii MepeKIa oM Malxke He
IPOCTEKYETHCA.

Here you are. — Ocs, 6yodv-1acka.

You are welcome. — Hemae 3a wo. bByows nacka.

Ili BIOITOBIZHUKN HE MAalOTh CIIUIBHUX CEMaHTHUYHHX KOMIIOHCHTIB, aji¢, B TOU
K€ Jac IepeaaroTh CITUTBHUM 3MICT 3ac00aMM Pi3HUX MOB.

VY mpakrtuili nepexinaay rpaMaTHdHi TpaHcopMallii 3a3BUYail Croly4aroThCs 3
JeKCUYHUMHU. Y 0aratbox BUMAJKaxX 3MiHAa KOHCTPYKIIi PEUYCHHS BUKIUKAETHCS
JEKCUYHUMHU, a HE TPAMaTUYHUMH TPUIUHAMHU.

Otox, po3risgHemMo kiacudikaimii TpaMaTUyHUX  TpaHcopmalii  3a
S.1. Peukepom, B.I. Kapa6anom, B.H. Komicaposum Tta A.H. Kopanogoro,
T.P. JleBunpkoto Ta A.M. direpman.

1.6.2. I'pamaTnuni TpaHcdopmanii Ha piBHI ckiaagHoro pedenHs. I[lig
rpaMaTUYHOIO MEPEKIAAAIBKOI0 TpaHCHOPMAITIEI0 PO3YMIETHCS 3MiHA TPAMATHYHUX
XapaKTEPHUCTUK CJIOBA, CIIOBOCIONYUYEHHs a00 pedeHHs y nepeknani. Tpancdopmaliis
MOXK€ OyTH TIOBHOIO a00 YaCTKOBOIO B 3aJICKHOCTI Bl TOTO, YU 3MIHIOETHCS
CTPYKTYpa PEUYEHHS IMOBHICTIO YM YaCTKOBO. 3BUYAMHO, KOJIM 3aMIHIOIOTHCS TOJIOBHI

YJICHU PEUCHHS, BIIOYBA€ThCS MOBHA TpaHC(OpMallisi, SKIIO ) 3MIHIOIOTHCS JIUIIIE
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ApyropsiaHi — yactkoBa. OKpiM 3aMiHM WIEHIB PEYECHHS MOXJIMBAa 3aMiHa W

yacTuHM MoOBU. HaityacTime e BinOyBaeThbcs OJHOYAcHO. B 3anexHOCTI BiA
JICKCHYHOTO HAIIOBHEHHSI aHTIIIHCHKUX peueHb 3 t0 have B ykpaiHChkili MOBI Maemo
ab0 oOJIHOCKJaZoBe, ab00 [BOCKIAJOBE peYeHHs. KO [O0AaTOK BHUpaKEHUH
KOHKPETHUM IMEHHUKOM, B YKPATHCbKOMY PEUYEHHI MAa€EMO OJTHOCKJIAJIOBY CTPYKTYPY:
| have a dog. — V mene ¢ cobaka; He has many friends. — ¥V uvoco 6acamo opysis;
They have a new flat. — V wux wnoea keapmupa. Hapmaku, sKIIO J0AaTOK B
AQHTJIINCPKOMY PEYCHHI BUPaXEHUUM aOCTPaKTHUM IMEHHUKOM, TO 3BHYaiHO B
yKpaiHChKii — 1BOoCKiIamoBa cTpykTypa. Hanpukinan: He had the courage to avow. —
Bin mae myscnicmo 3i3namucs.

KoHTtekcTyanbHe OTOUCHHS PEUCHHS TAaKOXK MOXKE BUMaraTH HOro rpaMaTU4HO1
TpaHchopmarii B mepekianl. Haifuacrime 1e crmoctepiracThCsa MNpH TEpeKIIai
aHTJIACHKUX TEpIOAIB YU POy pEeUYeHb, SKI MOYMHAIOTHCA 3 OJHOIO 1 TOTO X
oco0oBoro 3aiiMeHHHKa. CTWIICTUYHA HOpMa aHTJIHCHKOI MOBU HE 3a00pOHSIE 11€
HaBITh B XyJI0XHIA Tpo3i. B ykpaiHChKiii MOBI Moji0HA OJTHOMAHITHICTH TTOOYI0BU
Henpunycruma. Hanpuxman: He sat now by the stream watching the clear water
flowing between the rocks ... He crossed the stream ... He knelt by the stream and,
pushing his automatic pistol around on his belt ... he lowered himself with a hand on
each of two boulders and drank from the stream. — Bin cudis 6ins cmpymouxa,
OUBAYUCH, SIK NPO3OPI CMPYMEHT Meuymb MIdC KaMeHAMU... Bin nepecix cmpymox ...
Ilomim 6in 6cmag HABKOMIWKU, NEPeCyHY8 Pesolbeep, Wo BUCI8 HA NOACI, HA CNUHY,
HA2HYBCA, CNUPArOYUCh pyKkamu o kameri, i nanuscs i3 cmpymka. (E. Xeminryeit. «Ilo
KOMY TIOJI3BIHY.)

MalyTbh, HAHOUIBII MOIMTUPEHUM MIPUHOMOM IpaMaTHYHOI TpaHchopmartii ciin
BBOXKATH 3aMiHy aHMIMCHKUX IMEHHUKIB YKpaiHChKMMHU piecioBamu. lle sBume
OB’ s13aHEe 3 6AraTCTBOM Ta THYUYKICTIO JIECTIBHOI CHCTEMH YKPaiHCHKOT MOBH.

3amiHa IMEGHHHUKA [II€CIOBOM BiOYBAa€ThCA 3 PI3HUX MNPHYHH: Yepe3
BIICYTHICTh BIJIMOBITHOTO IMEHHHMKAa B YKPAiHCBbKIM MOB1 YM TIpH HEOOXITHOCTI
3MIHUTH TOOYJIOBY PEUYEHHsI 3riIHO 3 HOpMaMH YyKpaiHChbkoi MoBuU. Hampukman:
Drowning is the biggest killer of children and young people in twenty-one countries,

according to a world health report published in Geneva yesterday.
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Bin giecnoBa nomonymu iMEHHHMKA A1l HEMae, TOMY 3aMiHa MPU NEPeKai

HeMuHy4Ya. 3a Oanumu 36imy Bceceimnvoi opeaHizayii 0XOpoHU 300p08 s,
onyonikoeanoco euopa 6 Kewesi, 3 uucna Oimeu i niOAMKiI6, WO 3ASUHYIU GIO
HewjacHux eunaokie 6 21 kpaiui, Haubinbwuil Npoyewm NPUNAOAE HA MUX, WO
NOMOHYTIU.

B mpoueci nepekiagy NPUKMETHUKHM MOXKYTh 3aMIHIOBATUCS IMEHHHUKAaMH,
Ji€CIOBaMHM, HailyacTille MPUCITIBHUKaAMU. AJie MOXHa CIOCTEPIraTd MPOTHIIECKHY
TEHJCHI[II0, KOJM aHIIIIChKI TPUCIIBHUKKA B MEpeKiaal 3aMiHIOITHCS IHIITUMHU
JacTHHAMU MOBH. Hampukiaza: The accusation has been disproved editorially. (The
Guardian). — 3sunysauenns 6yno cnpocmosano 6 nepedosii Cmammi.

S.1. Penikep BUALIS€ TaKl BUAM TpaMaTHIHUX TpaHChOpMaIliii: mepecTaHOBKA,
3aMiHa, 10aBAHHS Ta BUJIyYeHHS.

Konu roBopuThCs Tpo TMepecTaHOBKY, TO MOBa e MpO 3MiHY MOPSJIKY
CIIIJTyBaHHSI €JICMCHTIB BUCJIOBIIFOBAHHS YM HABITH PEYCHBb Y TCKCTI MOBH MEPEKIATy
B TOpPIBHAHHI 3 TEKCTOM MOBHU oOpHriHany. [IpuunHOI0 mepecTaHOBOK MoOxe OyTu
HECITIBIaJaHHs MOBH OpPUTIHATY Ta MOBH IEPEKIaay Ha PiBHI cUCTeMHU a0 HOPMHU, a
TaKOX MIPKYBaHHS CYTO CTHJIICTUYHOIO TOPAJNKY, IO TOB’s3aHl 13 3arajbHUM
CTPYKTYPYBAHHSIM TEKCTY MEepPEKIay.

Haii6ip11 po3rnoBCIoKEeHNH BUTIAIOK MTIEPECTAHOBOK — II€ 3MiHA TOPSIAKY CIiB
Ta CJIOBOCIONy4YeHb y pedeHHi. lle moB’si3aHo 3 TUM, IO aHIJiiickka MOBa Mae
YCTaJICHUI TTOPSIIOK CITiB, @ yKpaiHChKa — BUTbHUNA. Yepes 1me po301KHOCTI HEMUHY Y.

A suburban train was derailed near London last night. — Buopa eseuepi
no6auzy JIonoowna 3itiuios 3 Koaii npumicokuii noizo.

[Ipn mepeknazi TakoXX 3YyCTPIYAEThCA 3MIHA MOPSAKY YACTUH CKJIQJTHOTO
PEYCHHSI.

If he ever calls me again, | will not answer. — A e sionogioamumy, sikuo 6in
MiNbKU e MeHi 3ameiehoH)eE.

Jlesiki aBTOpU cepel YCIX MEepPEeCTAHOBOK BUAUISIOTH MIPAHCRO3ZUYIIO, 110
OB’ si3aHa 31 3MIHOIO MeMO-PeMAMUYHOT CMPYKHLYPU OPUZIHATLY.

An old man was sitting by the side of the road. — bizsa kparo oopoeu cudie cobi

cmapui.
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B aHrniiickkoMy peuyeHHI MiIMET BHUCTYIA€ B AKOCTI TEMH, B IMeEpeKiajl

YKpaiHCHKOIO CMHCJIOBI TMPIOPUTETH JACHIO 3MIHEHI, 3MIlllEHe CEeMaHTUYHE
HaBaHTAXCHHSI.

[lepecTaHOBKM sIK BUJ MEpEKIATalbKoi TpaHChOopMallii 3ycTpiyatoThCsa JOCUTh
9acTo, OJHAK, 3a3BUYail BOHU CITOJIYYAIOTHCSA 3 PI3HOTO POy TpaMaTHUYHUMHU Ta
JIEKCUYHUMU 3aMIHAMH.

[cHyIOTh rpaMaTUyHi Ta JEKCUYHI 3aMiHM, OCKUIbKH M MOXYTh MIJAaBaTUCS
AK JISKCUYH1 OJJUHUILl MOBH, TaK 1 TpaMaTUYHI.

Pi3H1 HAayKOBIIl MPOMOHYIOTH PI3HI MIAXOAU A0 NPOOJEMHU MNepeKsIaJalbKhX
3amin [27, 3].

I'.€. Mipam knacudikye 3amiHu Tak: 3aMiHM (popM cj10Ba; 3aMiHH YaCTHH
MOBH; aHTOHIMiuHMii mepexkaan [27, 30].

JI.C. bapxynapoB po3auis€e 3aMiHU Ha: 3aMiHM YACTHH MOBH; 3aMiHM 4JIeHIB
PeYeHHsN; CHHTAKCUYHI 3aMiHM B CKJIAJHOMY pe4YeHHi (3aMiHa MPOCTOTO PEUCHHS
CKJIAAHUM, CKIJIQJHOTO TMPOCTHM, TOJOBHOIO MIAPSAJHUM 1 HaBIaKW, 3aMiHa
IAPSIAHOCT] CYPSAMHICTIO 1 HaBNaKW, 3aMiHa CIIOJYYHUKOBOTO THUITY 3B'S3KY
0€3CIOIYYHNKOBUM 1 HABITAKH); JIEKCHYHI 3amMinu [3, 41].

3amiHa YaCTHH MOBH € HaWOUIBII PO3MOBCIOKEHUM THUIIOM 3aMiH. YacTime 3a
BCE 3YCTpIYAEThCA 3aMiHA IMEGHHHMKAa 3aliMEHHHMKOM, a TaKOXX 3BOPOTHA 3aMiHa
3aiilMEHHHKA IMEHHHMKOM; JyX€ XapaKTepHOI € 3aMiHa IMEHHHUKA JIIECIIOBOM;
TPAIUIAIOTHCS 1 3aMiHM MPUKMETHUKA HA IMCHHHK.

It is our hope that we will come to an agreement soon. — Mu cnodieaemocs,
wo He3abapom Oitldemo 3200U.

| am a very light eater. — 4 oyorice mano im.

The American decision. — Piwenns CIIA.

[Tpu 3amiHi 4ieHIB pEUEHHS CIIOBA YU TPYMH CIIB OPUTIHATHLHOTO TEKCTY B
MepeKyIaal BUKOHYIOTh IHIIY CHUHTakcuuHy O¢yHKIio. [le, gk 1 Bumesraganui
MPUIOM TPAHCIO3UITii, YACTIIIe 32 BCE MOB’S3aHO 3 TEMO-PEMATHYHOIO CTPYKTYPOIO
peueHHs. HaitOiap po3mMOBCIOKEHUI THUMN TaKoi 3aMIHM — II€ 3aMiHa IaCUBHOI1
KOHCTPYKIIIi aKTUBHOIO, MIPH SIKI MIMETY B TEKCTI OPUTIHATY BIJIMOBIIA€ JOIATOK Y

TEKCT1 MEPEKIIany.



51
He was welcomed by the host of the party. — Hozo npusimas xasain seuipxu.

CHUHTaKCMYH1 3aMIHM B CKJIQJHOMY PEYEHH1 37eOUTbIIOro BUKIHMKaHI
rpaMaTHYHUMU IPUYUHAMH 1 IIUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B MPOIIEC] MEPEKIaay.

| like watching her dance. — 4 o610 ousumucs, six 6ona manyioe.

It was so dark that I couldn’t see her. — ¥V mempssi s ne mie ii posenedimu.

VY HaBegeHMX BHUIIE MNPUKIANax BiaOyJacs 3aMiHa MPOCTOTO PEUYEHHS
CKJIaIHAM Ta CKJIATHOTO MPOCTUM.

JonaBanusi y mepeknagl — e 3acid, CHpsSIMOBaHUN Ha KOMIICHCAIIIIO
CTPYKTYPHHX €JIEMEHTIB, SIKI HE € MPSAMO BHUPAXKEHUMHU y TEKCTI OpUTiHATy abo
napaaurMaTuaHuX Gopm, sikux Opakye y MoBi nepeknany [27, 32].

ToOT0, CTBOPUTH HEOOXIIHICTH 10JaBaHb MOXE K CTPYKTypa OPUTIHAIBLHOTO
TEKCTY, TaK 1 HEJJOCTAaTHICTh 3aC001B BUPA3HOCTI Y MOBI TIepEKIIay.

Her companionship was like a warm soil about an exotic. — i mosapucmeo
OY10 tioMy K menuti 2pyrm OJisi eK30MUYHOI pOCIUHU.

[TpyunHM, 110 BUKIUKAIOTH JIGKCHYHI JOJaBaHHS Y TEKCTI MEpeKIaay MOXKYTh
Oytu pizaumu. [lo-mepie, 1e eninTUYHA CTPYKTYypa pEeYeHb OpPUTIHAIY, MO-ApYre, —
CHHTaKCHUYHa repeOyaoBa CTPYKTYPH PEUYEHHS, TiJ] Yac sIkoi HE0OXiTHO BBECTH Ti YU
HIII €JIEMEHTH, MO-TPETE, — MOTpeda 3a JOMOMOTO JEKCHYHUX 3aCO0IB IMepeaTH
3HAYCHHS, K1 B OpUTIHAII1 BUPAKEHI TpaMaTHYIHO.

JlonaBaHHs 9acTO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS TMPH MEpeKiIafl  IMEHHUKOBHUX
ACHHJIETUYHUX KOHCTPYKIIi:

Wage strike. — Cmpaiix 3 6umozoro niosuwennsn 3apobimmnoi niamu.

Oil countries. — Kpainu-eupoonuxu nagpmu.

A TakoX Tpu Tepeiadi MHOXUHU IMECHHHUKIB aHTJTIMCHKOT MOBH, 1110 HE MAIOTh
i€l hpopMH B YKPATHCHKIN:

Workers of all industries. — Ilpayienuxu ecix zany3ei npomucio8ocmi.

BuiyyeHHsT — 1€ CKOpDOYEHHS €JIEMEHTIB MOBHU OpUTIHaly, W0 €
HQUTMIIKOBUMHM 3 TOYKH 30py MOBH CTPYKTYpHHX MOJEJIeH Ta CTHIICTUYHHUX

ocobnmBoCTel MOBH Tiepekiany [27, 33].
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Sk BUAHO 13 caMO1 Ha3BH, IPUIHOM BUIIYUYECHHS € MPOTHIIEKHUM JOJABAHHIO.

[IpyurHM HOro BHUKOPUCTAHHSA MOXYTb OyTH (K CYTO JIIHTBICTUYHHMH, TaK I
€KCTPAIIHIBICTHMHUMH, 1OB’I3aHUMHU 3 CUTYALIEIO.

BunmydeHHsT aQyke YacTO BHKOPHUCTOBYIOTBCS TIPH  TEpPEKIadi  «ImapHUX
CUHOHIMIBY». lle sBuIIE AyXke PO3MOBCIOKEHE B AHIIIIMCHKIA MOBI 1 MPAKTUYHO
BIJICYTHE B YKPAIHCBKIH.

Null and void. — Heoiticnuii.

Just and equitable treatment. — Cnpaseonuee sionourenns.

3BUYAIHO, HE JIUIIIC «ITapHi CHHOHIMW)» BUMAaraloTh BUKOPUCTAHHS BUITYUYCHHS.
HagnuikoBy iHpoOpMallit0o MOXKYTbh HECTH PI3HI YJIEHU PEUECHHS/YACTUHH MOBH, IIO
MaloTh OJTHE i T€ CaMe CEMaHTUYHE HAaBaHTa)KCHHSI.

So | paid my check and all. Then I left the bar and went where telephones
where. — 4 pospaxyeaécs ma niuios 0o agmomamis.

B nanomy Bunanky, Hammunikosum € | left the bar, tomy 1o miecioBo went out
BXKE O3HAYAE NOKUOAMU.

B.1. Kapaban po3pi3Hse m’sTh OCHOBHUX BHUJIB TpaHchopMalliii: mepmyTraitisi
(mepectanoBka), cyoCTUTYHIs (3aMiHa), JOAABAHHS, BUJIYYEHHSI Ta KOMILUIEKCHA
TpaHcopmamis.

KommiiekcHa rpamaTtnuHa TtpaHcdopmamiss BkiIodae 1Bi abo Ouibiie
IPOCTHX TpaMaTUYHHUX TpaHcopMarliii, HampUKIad, KOIM IIiJ Yac TMepeKIamLy
OJTHOYACHO 3]IINCHIOETHCS TIEPECTAHOBKA Ta JIOJAaBaHHS:

The motor was found to stop within 2 seconds. — Bussunocs, wo
eIeKMPOMOMOP 3YNUHAEMbCS NPOMALOM 080X CEKYHO

B.H. KowmicapoB 1m0 HaiOUIbII MOMMPEHUX TpaMaTUYHUX TpaHchopmallin
BIIHOCHTH. CHHTAKCHYHE YMNOAiOHeHHsI (IOCJiBHUH TmepeKkjaaa), YJeHYBaAHHS
peveHHsl, 00’€IHAHHSI peYeHb, IpaMaTU4Hi 3aMiHu (popMu cJI0BA, YACTHHH
MOBH YH YieHA pedyeHHs) [22, 24].

CuHTaKCcHYHe YNOAIOHeHHS (JocnisHull nepexiad) — 1ie CIocid mepekaany,
MpU SKOMY CHHTAKCHYHA CTPYKTypa OpWIiHATYy TEPETBOPIOETHCS B AHAIOTIYHY
CTPYKTYpY MOBH Tiepekiafny. Lleit Tun «HympoBoi» TpaHchopmallii 3aCTOCOBYETHCS B

TUX BHUMOAJKaX, KOJM B BHUXIJHIM MOBI 1 MOBI Hepekiady ICHYIOTh NapayielibHi
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CUHTAKCUYHI CTPYKTYpu. CHHTaKCUYHE YMOJIOHEHHS MOKE MPU3BECTU JO MOBHOI

BIJIMOBIJHOCT] KIJIBKOCTI MOBHUX OJMHUILb 1 NOPAIKY iX pO3TallyBaHHS B OpUTIHAII
Ta MepeKIIaIi:

| know this man very well. — 4 3naio yvoeo uonosixa docums doope.

[Ipote, sK mnpaBuyio, 3aCTOCYBAHHS  CHUCTEMAaTHUYHOIO  YHOJIOHEHHS
CYNPOBOJIKYETHCS JIEIKUMU 3MIHAMU CTPYKTYpHHX KOMIOHEHTIB. [Ipu mepekiani 3
aHTJIMCHKOT MOBHM Ha YKPAailHCBKYy, HampHKiIaZ, MOXYThb BHIYy4YaTUCS apTHUKIIL,
JI€CIIOBA-3B’SI3KM, 1HII CIYy>)KOOBI €JE€MEHTH, a TakoX BigOyBaTuca 3MIHU
MopdoiorTyHUX GOPM Ta JEAKUX JEKCUUYHUX OAUHUILIb. AJe 11l 3MIHU HE TIOPYIIYIOTh
OCHOBHOT CTPYKTYpH PEUEHHS.

YsleHyBaHHS pedyeHHs] — II€ CIIOCIO TIepeKiiany, MpU SKOMY CHHTaKCUYHA
CTPYKTypa pEUCHHSI B OPUTIHAJI MEPETBOPIOETHCS y Bl a00 Oiblle MpeauKaTUBHUX
CTPYKTypu MOBHU Tepekiany. TpancdopmariiiiHe 4jaeHyBaHHsS MPUBOIUTH ab0 10
NEPETBOPEHHSI MPOCTOTO PEYCHHS BHUXIJHOI MOBHM B CKJIQJHE PEUYCHHS MOBU
nepekiaaay, abo Hapmaku. Both engine crews leaped to safety from a collision
between a parcels and a freight train near Morris Cowley, Oxford shire. — ITo6au3zy
cmanyii Mopic Koyni é epagpcmai Oxcghopowup cmanocs 3imkHeHHs NOUmMo8o20 ma
BAHMANCHO20 N0i30i8. Unenu 0060x noi30Hux 6puUead 3ATUUUTUCH HEYUIKOONCEHUMU,
CMPUOHY8UU HA X0OY 3 N0i304d.

Sk ctBepmkye €.B. bpeyc, 4jeHyBaHHSI BUCJI0BJIIOBaHb OyBa€ JBOX BHUJIIB —
3oBHimHIM i BHyTpimHiM [7, 15]. CyTh BHYTpIIIHBOTO WICHYBAHHS TIOJSITAE B
3aMiH1 TMPOCTOTO peUeHHs CKIamHOmiApsaaHuM. [Ipu 30BHITHEOMY YJICHYBaHHI OJTHE
BUCJIOBJIIOBAHHS TIEPETBOPIOETHCA B JBa i Ounbine. UneHyBaHHIO, SK MPaBUIIO,
MiJIATal0Th T1 aHTJIMCHKI CEHTEHIIII, B SKUX (DaKTHYHO iCHYeE ABa cy0’ ekT. OnuH i3
HUX YITKO BUPKECHHUM 1 TpaMaTUYHO TPEJICTABICHUHN IMIIMETOM B MPEIUKATUBHOMY
CJIOBOCTIONIYYCHHI, IO CKIAMA€ThCS 3 MaMeTa 1 MNpucyaka. [HmmiA icHye B
MPUXOBaHii, 3aByanboBaHiii (opwmi. i iioro BuUpakeHHS B aHTIIHCHKIN MOBI
BUKOPHUCTOBYETHCSI PAJl OCOOIMBUX rpaMaTUYHUX 3ac001B. [0 HUX BIAHOCSTHCA Tak
3BaHl CUHMAKCUYHI KOMNJIEKCU, aOCONIOMHI KOHCMPYKUil, OeAKi 3HAYEeHHA

HEO3HAUEHO20 apmuKjist ma 3aCmepedicernnsn. HaHpI/IKJ'IaI[Z
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| hate his behaving in this way. — Meni dyarce ne nooobacmocs, wo 6in mak

cebe nogooumo.

| am anxious for to pass the exam. — 4 dyorce xouy, wob 6ona cknana icnum.

[Honi  meo3nauenuii  apmukib ~ BUKOPUCTOBYETBCS B pPEUYECHHI 6
oomedncysanvHomy 3nauenni. YIoro ponb IpH IEOMY IMOJATae B TOMY, 10O cepen
yCiX MOXKJIMBHX MPEIMETIB BUAUIUTH SKYCh OJHY O3HaKy. ToMy B JESKHX BHITaJIKaX
JUTSL TIepeiadi TaKoro JIETEPMIHYIOYOr0 3HAYCHHSI HEO3HAUEHOT'0 apTUKJIS IOBOAUTHCS
BUKOPUCTOBYBATH METOJ] WICHYBaHHS BUCJIOBIIIOBaHHs. Hanmpukian:

Mist covered a calm sea in the Strait of Dover yesterday. — Buopa y npomouyi
llaoe-Kane cmoss myman. Mope 6yno cnokiiine.

Y 1poMy BHINAAKYy HEO3HAYCHHH apTHKIL B CIOBOCIONy4YeHHI a calm sea
BUKOHYE O0OMEXYyBallbHY (QYyHKIII0. BiH BUALISE€ OHY 13 O3HAK 800U nepeby8aHHs
cmani cnokoro. Jns Toro, moO Ha IbOMY HArojOCHUTH, BapTO MpHU MepeKIail
3aCTOCYBAaTH IIPUIOM 30BHIIIHBOTO WICHYBAHHS.

[lin wac mepexnany e6ucno6106anb, AKi MICMAMb 3ACMEPEHCEeHHA, CIiJ
TaKOX 3aCTOCOBYBaTWM wieHyBaHHA. [lig 3acTepekeHHSIMM MU MaeEMO Ha YBasi
eMNTUYHI KOHCTPYKIIii, CJOBa, CIOBOCIIOJYYEHHsI Ta OKpeMmi ¢pas3u, IO € Haude
KOMEHTapeM J0 CKa3aHOI'0 BHUIIE 1 MICTITh JOAATKOBY 1H(GOpMAIlI0 YW YTOYHCHHS.
Hanpuxnan:

The leader of the justice Party in Turkey has been asked — but failed — to form
a government. — Jlioeposi mypeyvkoi napmii Cnpasedaueocmi 0yni0 3anponoHo8aHO
chopmysamu ypso, ane 3poodumu ye 1uomy He 60a10cA.

[Tpuitom uneHyBaHHS HEPIIKO BUKOPUCTOBYETHCS MPHU TEPEKIa/i BBiIHOTO
a03aly B aHIVIIIICBKUX ra3eTHUX MOBIIOMJIEHHAX iHGOpMaUIiiHOrO0 XapakTepy.
[IparHeHHsT Ta3eTHOI XPOHIKH 3€KOHOMHUTH MICIIEé TPHU3BOAUTH JIO KpanWHBOI
MEePEHACUYCHOCT] AHTIIACHKOTO BHCIIOBIIOBAHHS HAMPI3HOMAHITHIIIMMHU TYMKaMH.
Ll ocoOMMBICTh HEXapaKTEPHA JIJIST YKPATHCHKOTO MyOIIIUCTUYHOTO CTHITIO, 1 T1/T Yac
nepekIialy Taki BUCIOBIIOBAHHS CI1J JUIMTH Ha A€KUIbKa yacTuH. Hanmpukian:

Both engine crews leaped to safety yesterday from a collision between a
parcels train and a freight train near Moris Cowley, Oxford shine. — Buopa no6au3zy

cmanyii Mopic Koyni 6 epagpcmei Oxcghopomup cmanocs 3imKHeHHs. NOUMOo8020 U
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mosapHo20o noizoie. Mawunicmu 060X 0pucad 3aANTUMUTUCA HEYUIKOONCEHUMU,

BUCKOYUBUIU HA XOOY 3 NOI304a.

O0’e¢nHaHHA pedyeHb / iHTerpamis — 1€ croci0 mepekiany, Npu SKOMY
CHHTaKCUYHA CTPYKTypa B OpPUTiHAII MEPETBOPIOETHCS NUIIXOM 00’ €THAHHS JBOX
MPOCTUX pedyeHb B ojHe ckianHe. Llg Tpancdopmaliiss — mpoTuaekHa MOPIBHIAHO 3
MONEPETHBOIO:

The only thing that worried me was our front door. It creaks like a bastard. —
Oone mene X8Un08AL0 — HAWI NAPAOHT 08ePi PUNTISIMb, K CKANCEHL.

B.H. KowmicapoB, Tak camo, SiK 1 JedKl IHIII BY€HI, BUJUILE TIpPaMaTHU4HI
3aMiHM — 1€ croci0 mnepekiagy, Npu SIKOMY TpaMaThyHa OJMHMIISL B OpHUTIHAII
IIEPETBOPIOETHCS B OJIMHUIIFD MOBH IEPEKJIANy 3 IHITUM TpaMaTUYHUM 3HAYCHHSM.
['pamatryHa 3amiHa Ik OCOOJMBUI CIOCIO MEpeKyaay-1ie He JUIle BUKOPUCTAHHS B
nepekianal ¢GopM MOBHM MeEpekiaay, a BIIMOBa BiJl BUKOPHUCTaHHA (HOPM MOBHU
nepeKiany, aHaIOTTYHUX BUXITHUM, 3aMiHYy TakuxX (opM Ha iHIII, BIIMIHHI BiJ HUX
3a nepeaHuM 3MICTOM (TpaMaTUYHUM 3HAYEHHSIM).

We are searching for talent everywhere. — Mu ckpizb wyxaemo manranmu.

Bapro 3ayBakuTu, 110 JOCUTH TMOIIMPEHUM BHJIOM TIpaMaTHYHOI 3aMiHH B
mpolieci mepekiiaay € 3aMmiHa 4acTUH MOBH. JIJIs aHTJIO-YKpaiHCHKUX TEPEeKIIasiB
HaWOLIBIN XapaKTEpHI 3aMIHU IMCHHHUKA JTIECIIOBOM Ta MPUKMETHHKA IMCHHUKOM.

He is a poor swimmer. — Bin noeano naaeae.

AHTIIACHKI TPUKMETHUKH, IO 3aMIHIOIOTHCS YKPATHCBKUMH IMEHHHUKAMH,
HalJacTilie yTBOPIOIOTHCA Bi reorpadiyHUX Ha3B:

Australian prosperity was followed by a slump. — 3a exonomiunum
npoysimaHHam Aecmpanii nacmana Kpu3a.

a Takox, The British Government — ypso Benuxoopumanii, the American
decision — piwenns CIIIA, the Congolese Embassy — nocorvcmeo Konzo, i T.1.

3amiHa TUMY pedYeHHS MPU3BOJUTH IO CHHTAKCHYHOI MepeOya0BH, CXOXKOI 10
MEepEeTBOPEHb MPU BUKOPUCTAHHI TpaHcpopmallii wieHyBaHHA 4u 00 ’eqHaHHS. B
IpoIleci MepeKiIay CKIaJHe PeueHHS MoXe 3aMmiHroBaTHCh mpoctum (It was so dark
that | could not to see her. — A ne mie it 6auumu 6 maxiti memps6i); TOJOBHE PCUCHHS

Moke 3aMiHroBaTuch miapsaauM i HaBmaku (While | was eating my eggs, these two
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nuns with suitcases came in. — A ig seunio, Konu yeiiuiau yi O8I MOHAXUHI 3

ganizamu); CKIAQAHOMIAPATHE PEUYCHHS MOXKE 3aMIHIOBATHCS CKIATHOCYPATHUM 1
nasnaku (I didn’t sleep too long, because | think it was only around ten o ’clock when
| woke up. | felt pretty hungry as soon as | had a cigarette. — Crnas s nedoszo, 6yno
200UH Oecsimb, KOMU 51 NPOKUHyecsa. Buxypue cueapemy i o0pazy e6i0uys, sk
3207100Hi8); CKJIaJIHE PEUYCHHS 13 CIOJIYYHUKOBUM 3B’SI3KOM MOXKE 3aMIHIOBATHCH
pEeUCHHSM 13 0€3CIOyYHHKOBHM criocoOoM 3B’ 513Ky 1 HaBmaku (It was as hot as hell
and the windows were all steamy. — Cnexa 6yna nexenvna, 6ci sikna 3animuinu. Had
the decision been taken in time, this would never have happened. — fxwo 6 piwenns
OVI0 NPUTIHAMO 84ACHO, Yb0O2O HIKOIU OU HE CIATIOC).

T.P. JleBunibka ta A.M. ®@iTtepmaHn, Tax sK iHII1 BUeHi-inomgoru [15, 21, 28],
NOJUISIOTh TpaMaTU4H1 TpaHc(opmallii Ha YOTHPU BUJIM: MEPecTAHOBKH, 3aMiHH,

JA0IaBAHHS Ta BUJIY4YeHHd [26, c.12].

1.7. TpanchopmauiiiHi npomecu Ha CTPYKTYPHOMY PiBHI

Onna 1 Ta X caMa TpeAMETHa CHUTyallil B YKpaiHCBbKIH MOBI MOXe OyTH
omucaHa 3a JOIMOMOIOK Pi3HUX MpeaukaTiB. [lopiBHAEMO: «ABTOMOOUIb PyXa€eThCs
MIBHIKO» (IIpeauKar fii) Ta «Pyx aBToMOO1Is MBUAKKI» (IPEAUKAT CTaHY).

AHaJi3 nmepexiaaiB 3 YKpaiHCbKOT MOBHM Ha aHIIMCBKY CBIIYKTH PO TE, IO B
MDKMOBHOMY CHUIKYBaHHI 3MiHa MpeauKaTa TaKOX JyXe YacToTHe sBuie. [lpu
IIbOMY MDK BHUXUIHUM Ta KIHIIEBUM BHCJIOBIIOBAaHHSIMH BCTaHOBIIOIOTHCS
MeTOHIMIYHI BigHomeHHA. Came 15 acomiaiis, TOOTO B6iOHOWIeHHS NPUYUHU MAa
HAcnioKy, npoyecy ma pe3yibmamy, houamxky 0ii ma ii 3ageputeHHs, CloCTePIraeTbes
MPY METOHIMIYHUX TIEPETBOPEHHSAX MK BUXITHUM Ta KIHIIEBUM BHCIIOBIIOBAHHIMHU.

OpHi€ro 3 TPUYMH TIEPETBOPEHB, IO CYMPOBOKYIOTHCS 3MIHOIO MPEANKATA, €
BHOIPKOBICTh YKPAiHCbKOI Ta AHIJIIHCHKOI MOB 1O BiIHOIIEHHIO J0 O3HAK
NnpeaMeTHOI cuTyamii. Y THX BUMAAKaX, KOJM Jiisl O3HAYA€ Mepexi]] B KUIbKICHO abo
SIKICHO HOBH CTaH, B YKpPaiHChK1ii MOBI, 3a3BUYai, BUKOPUCTOBYEThCS npeouxam oii,
TOA1 AK aHTJINUCHhKUN Hamae mepeBary npeouxkamy cmany. [Ipy 1boMy BHUXiIHa Ta

KiHIIeBa popmu OyBaroTh 00’ €HAHI BIIHOLICHHSIM NMPOLec-pe3yJabTaT.
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This is humiliating for artistic intellectuals and their work. — L]e npunusicye

CamMux meopuux cnigpoOIMHUKIS, IXHIO npayo.

AHanoriyHe BIJHOIICHHS BUHUKAE€ MPU TMEPeKIaal YKpaiHCbKUX BHUpPa3iB 3
JIECTIBHUM TIPEAUKATOM, IO O3HAYAIOTh MPOSIB SIKOi-HEOYJbh O3HAKH, HAIPUKIIA],
HEpBYBaTH, 3alli3HIOBATHCS. B aHaJIOrYHOMY aHIUIICHKOMY BHUCIJIOBIIOBaHHI
BUKOPUCTOBYETHCS NMPEAMKAT cTaHy (MOpiBHIEMO: Bin 3aniznuecs ta He was late).

[IpenmeTHa cuTyallisi B BUX1IHOMY YKpPaiHCbKOMY BHCJIOBIIIOBaHHI MOX€E OyTH
BigoOpakeHa B AaHIJIIKACHKIA MOBI 3a JIOMOMOrOI0 OJM3bKHX, aje CEeMaHTHYHO
HEIJICHTUYHUX JIECTIBHUX TPEIUKATIB, TOB’S3aHUX 3 YKPAiHCHKUM [1€CIOBOM
NPUYMHHO-HACHIAKOBUM  BinHomeHHsM. [lopsinm 3 MOBHOIO  BHOIPKOBICTIO
CIIOHYKAalOYMM  MOTHBOM  TaKOTO IIEPETBOPEHHS MOXYTh OyTH  IpaBuia
3MIBCTABJICHHS.

3anepeuysamu ye npaso Hapooieé — 03HAYAE 3A3IXAMU HABIMb HA M) HECMIUK)Y
pisHosazy, sKy eédanocs docsienymu. — 10 deny a nation the freedom of choice is to
upset the unstable balance that has been achieved.

[lpaBuia CHiBBIZHONIEHHS aHIJIIHCHKOro IiMeHHHMKa balance B gaHoMy
KOHTEKCTI JHMKTye BHOIp miecioBa UPSEt, mMOB’sA3aHOTO 3 MJIECIOBOM 3aszixamu
IPUYMHHO-HACIIIKOBUM BiAHOIICHHSM [8, c.16].

[IpyymHa Ta HACTIZOK MOXYTh MIHATHCS MICISIMU. SIK HACIIIOK BHUCTYyIa€e
BUXIJTHUN ITYHKT, a SIK MPUYHWHA — KIHI[EBHM.

Mu pozwmupaemo npasa micyesux opeanis. — \We are giving more rights to
local government bodies.

Posmmpennss mpaB MICIIEBHX OpraHiB BJagd € HACIIJKOM 30UIbIICHHS
KUTBKOCT1 TAaKUX TPaB.

Hapemri, ToBopsiuM mpo 3MiHy NpeauKary, Cif BIAMITUTH BHIMAAKH, KOJH
3B’SI30K MK BUXIJHUM Ta KIHIIEBUM MPEIUKATAMH HOCATH OJHOYACHO 1 MPUYUHHO-
HACJIAKOBMI i THMYACOBHIi XapaKTep.

Tax 6yno 0o 60-x poxie, koau no Bynuysax Ilemepoypey we xoounu noodiowi
mpameai. — It was so until the 60s, when the last trams of this design finally

disappeared from the streets.
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@paza «ie XOAWIM» O3HA4ae, 110 BHACIIIOK SKUXOCh NPUYMH TpaMmBai

MI3HIIIE MPUIUHWIK XOAUTH. Pa3oM 3 TUM 1€ 1o cyTi 1Bl ()pa3u OJHOTO MPOIIECy:

Horo po3BUTOK «I1ie xoamim» Ta 3aBepmieHHs «finally disappeared».

Bucnosku 10 Po3zainy 1

OCHOBHOIO OJIMHHIICIO CHHTAKCHYHOTO PiBHS, OJAMHUIICIO IICHTPAIILHOTO sIpyca
€ pedeHHs. PeueHHs — 11e MiHIMaJIbHA OJIMHUIISA CIIUIKYBaHHSI, III0 Ma€ Taki O3HAKH: 1)
KOMYHIKATHBHA (DYHKI[IOHATBHICTh;, 2) TPEAUKATUBHICTH, 3) MOJAIBHICTh; 4)
BIJTHOCHA CMHCJIOBAa 3aBEpIICHICTh, IpaMaTU4YHA Ta IHTOHAIIiHA O(POPMIIEHICTh
(CcTpyKTypHa 3aBEPILIECHICTD).

CkiajiHe pEYCHHS — OJWHUI BHIIOTO SPYCY CHHTAKCHYHOTO PIiBHSA, SKE
peanizyeTbcsi B IBOX KOPENSTUBHUX KATETOPISX: CKIATHOMIAPSIIHOMY pedeHH1 abo
TNOTaKCHUC] Ta CKIATHOCYPSTHOMY pedeHH1 a00 mapaTakcuci.

VY cuHTakcM4HIA Hayll B pI3HMN yac OyJu 3amporoHOBaHI TPU MNPUHLHUIU
Kkinacudikamii CKIATHOMIAPSAIHUX peueHb. HaiOuiplly mNOmyJaspHICT OTpHUMAalia
Kkiacudikarlisi, 3aCHOBaHa Ha YIOAIOHEHH1 CKJIAHOMIIPSAIHOTO PEUYEHHS B IIUIOMY 0
POCTOr0, a MIAPATHUX YaCTHUH — JI0 WIEHIB mpocToro peueHHsd. [loOymoBana Ha
IIbOMY TIPUHIIMII KiacudikaliiHa cxema, TOJIOBHUM YHMHOM, CKJIajlacsi B CEpEIIUHI
XIX cromitTs; B ii CTBOpeHHI 0c00MMBO Benukoio € posib @.1. bycnaeBa. BianosigHo
70 BUXITHOTO MPHUHIUIY Ii€l KiIacu(iKalliifHOI CXeMH cepell MAPSIHUX pPeUeHb
BUJIUIAIOTHCS ITIIMETOBI, MPHUCYAKOBI, JTOJATKOBI, O3Ha4YyBaJbHI Ta OOCTaBWHHI, a
Cepell OCTaHHIX, K iX PI3HOBHUIU, — MIAPSIHI MICI, 00pa3y Ail, Mipu Ta CTYIEHS,
qacy, IpUYUHUA, METH, YMOBH, JTIOMYCTY.

Y CHHTaKCHCi CKJIAQJHOTO PpEYEHHS MIXK aHTJIIHCHKOI, YKPAiHCHhKOIO Ta
pPOCIHiCEKOI0 MOBaMH € Oarato cmiibHOro. IIpoTe IIJIKOM OTOTOXKHIOBATH ITIO iX
rpaMaTUYHy JIUISHKY BCE K HE MOXKHA. Psii BIIMIHHOCTEH CIIOCTEPIratoThCs B KOXKHIN
3 MOPIBHIOBAaHUX MOB, MPUYOMY HE CTUTBKHM B THIAaX PEUYCHb UM 3ac00ax iX 3B’s3KY,
CKUIbKH B MOLIMPEHHI TUITIB Ta 3ac001B, 1X (YHKIIIOHAIbHOMY HaBaHTAXEHHI.

CIIP B mopiBHIOBaHUX MOBax MOJUISIOTHCA Ha JABOWICHHI1 Ta OAHOYJIEHHI. Y
JBOWICHHUX MIJIpsiIHA YaCTHMHA HE € HEOOXINHOWO JJIsi 3aKIHYEHOCTI CTPYKTYpU M

3MICTy TOJIOBHOI, a B OJHOWICHHIA MiApsSJHA YacTUHA SBIs€ COOOI0 HIOU
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pPO3TOPHYTHI 4J€H TOJOBHOI. OTXE TOJOBHUM KpHUTEPIEM, IO PO3PI3HIE

OJTHOWIEHHI ¥ JBOWICHHI1 CKJIAJHONIAPSAHI PEYEHHs, € CTYMiHb IpaMaTH4HOi M
3MICTOBOi 3aBEpIIEHOCTI TOJOBHOTO pPEYEHHsS. B aHrIiiChbKiA MOB1 OJHOWIEHHI
pPEYEHHS BIAIrpaloTh BIIHOCHO OUIBILY pOJb, HUK B yKpaiHChKii. Lle mosicHioeThCs
TUM, 110 B YKPAIHCBKIiM 1 pOCIMChKIA MOBAaX YacTille, HK B aHITINCHKINA, BXKUBAETHCS
B rosioBHii yactuHi CIIP anTeneneHt, To0TO CHIBBIIHOCHE (KOPEIATUBHE) CIOBO,
AK€ KOHKPETU3YETHCS MIAPATIHOI YACTHHOIO.

[lepeTBOpeHHs, 3a JOMOMOTOI SIKMX MOXJIMBO 3IIMCHUTH TEpexia Bif
OJIMHULIb OPHUTIHANY 10 OJAMHMIIL MEepeKiaay y JaHOMY PO3YMiHHI, HA3WBaIOThCS
nepexiaganbkuMu (MIKMOBHUMHM ) TpaHCOpMAITISIMHU.

BBakaeTbcsi TOIIIBHUM BUKOPUCTOBYBATH TaKy KJacupikamiio JeKCHYHHX
TpaHcopmaniii: nudepenunianisi, KOHKpeTU3aUis, reHepasizamis, CMHUCJIOBUI
PO3BHTOK, AHTOHIMIYHUI NepeKJaJl, HiJIiCHe NMepeTBOPEHHA Ta IpaMaTHYHHUX
TpaHcpopmaniii: mepecTaHOBKH, 3aMiHM, J0AaBAHHS, BUJIYYCHHs, YJICHYBAHHS

30BHILIHE TA BHYTPillIHE.
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PO3/ILI 2. PEAJII3AIISA CTPYKTYPHOI MOJIEJII PEUEHHS ITPU

IHHEPEKJIAII

['pamatuyHi TpaHchopMallii TOJIATral0Th y NIEPETBOPEHHI CTPYKTYpPU PEUCHHS B
Ipolieci mepeKaay BiANOBIIHO 10 HOPM HiIL0BOT MOBH [28, ¢.80].

BaxnuBuM € BpaxyBaHHS BCIX (akTOpiB, KOTPI MOXYTh BIUIMBAaTH Ha
3aCTOCYBaHHS TpaMaTHYHUX TpaHChOpMalliii, a came:

1) cuHTakcuyHa QYHKIliS pEUCHHS;

2) WOro JeKCUYHE HAITOBHCHHS,

3) Horo cMHCIIOBa CTPYKTYPA;

4) KOHTEKCT (OTOYCHHS) PEUCHHS;

5) #ioro eKCrpecUBHO-CTUITICTUYHA QYHKITIS.

Cunmakcuuni ¢ynkyii 1HIIOMOBHOTO PEYEHHS, HEPIIKO B TMOPIBHSHHI 3
YKpPaTHCBKMM PEUCHHSM, PpO3TJISAalOTCS HOPMATUBHOIO rpamaTukoro. Ilpore,
rpaMaTuKy, MOOYJOBaHI Ha JEKCUKO-TPAMATUYHUX, MOHATIHHUX KATEropisix, MOKU
HE ICHy€, a caMe Taka IMOpIBHsUJIbHA TpaMaTuka Oyna O CBOEPIIHHM TI'paMaTUIHUM
CJIOBHUKOM JUIsl Tiepekiaaada. JlocTaTHbO 3ICTAaBUTH €JIEMEHTapH! BIIMIHHOCTI B
rpaMaTUIHOMY O(OPMJIEHHI KaTeropii HaJIe)KHOCTI B aHTJINCBKIA Ta yKpaiHCHKIH
MOBaXx, 00 3pO3YMITH KOPUCHICTh TaKOi I'PaMaTHKH.

B 3anekHOCTI Bi JlekcuuHo20 HanosHenHs aHTIKMCHKUX pedeHb 3 t0 have B
YKpaiHChKiii MOB1 Oyne ¢irypyBaTu abo OJHOCKIAgHE, ab0 NBOCKIAIHE pPEUYCHHS.
SIK0 A01aTOK BHUPaKEHO KOHKPETHUM IMEHHHKOM, B YKPAaiHCBKOMY pEYeHHI OyIe
onHOCKIamHa cTpykTypa: | have a dog. V mene ¢ cobaxa. He has many friends. V
Hbo2o b6azamo Opysis. They have a new flat. V nux nosa keapmupa. HaBnaku, ko
JI0JTATOK aHTJTIMCHKOTO PEYCHHS BUPAKEHO a0CTPaKTHUM IMEHHHKOM, TO, 3a3BHYald, B
YKpalHCBbKOMY — JBOCKIIanaHa crpykrypa: He had the courage to avow. Bin mas
cminusicmo 3isnamucs. He had the cheek to object. Bin masé nacnicmo 3anepeuysamu.
I have the honor to greet you. Yecmo maro simamu sac.

Cmucnosa cmpykmypa Ppe4YeHHS BHMarae TpaHc(opmaillii, KOJd IMiIAMETOM

aHTJIICHKOTO PEUCHHS € a0CTPAKTHE MOHATTS:
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Long habit has made it more comfortable for me to speak through the

creatures of my invention. | can decide what they would think more readily than | can
decide what | think myself. — B cuny 6acamopiunoi 3euuxu meni 3pyuniwe
BUCTIOBNII0BAMUCS Yepe3 HAABHICMb NPUOYMAHUX MHOI0 Jtodell. Bupiwysamu, wo 6oHu
nooymanu 6, MeHi je2uie, aHide supiuly8amu, wjo OymMaro s cam.

[lepmie pedenHs TpancopmoBaHo. J[pyre MOBHICTIO BIITBOPIOE CTPYKTYPY
MOBHU OpHTiHAJY, SIKIIO BIAKMHYTH HENOTPIOHE B YKPAaiHCHKOMY PEUYEHH1 MOJAAJIbHE
JIECIIOBO, 1110 BIJTIOBIIAa€ aHTIIHCHKOMY Can.

Jlociuna cmpykmypa pedyeHHs MOK€ BHUMaratu Bij Tepeksajada He JHILe
3MiHH, aje ¥ 30epeKeHHS THIIIOMOBHOT KOHCTPYKIIii, KOJH II€ MOB’S3aHO 3 TOYHICTIO
nepeayl JIOriYHOTro HaroJocy.

Konmexcmyanone omouenns pedeHHS TaKOXK MOXe BUMaraTd HOTo
rpamaTudHoi TpaHchopmallii B nepekiaai. Yacriimie 3a BCe CIIOCTEPITAEThCS TMPHU
nepeksiagl aHraiiChbKUX MEepiojiB ado Py pEeueHb, IO MOYMHAIOTHCSA 3 OJHOTO 1
TOr0 > 0co0oBoro 3aiMeHHHMKa. CTWIICTUYHA HOpPMa AaHTIIMCHKOT MOBHU HE
3a00poHs€ TOAIOHOTO OJHAKOBOTO TIOYATKy HaBITh Yy XyIOoxkHIA 1po3i. Ha

yKpaiHChKY 10 1i0Ha MOHOTOHHICTB TTOOY/10BU OyJia O HEeIOMyCTUMA.

2.1. Ilepenaya cKJIAAHOMIAPSAAHUX pedeHb 3 MiAPATHUMH MiIMETOBUMH Ta

A0JATKOBUMH HA YKPATHCbKY MOBY

PosristHeMO BUKOpPUCTaHHI JIEKCUKO-TpaMaTU4HI TpaHcpopMallii mpu nepenadi
CTPYKTYPHOI MOJEN1 peYeHbh Ha yKpaiHChKYy MOBY, BHOpaHuX 3 pomaHy A. Xeii
«OcTaTOYHMI 11aTHO3Y.

1) That is what will happen now. — Came ye mu 3apa3z 3pobumo.

3amina Tunmy peuenHsi: CIIP «That is what will happen now» nepeknaneHo
YKpaiHCBKUM TIPOCTUM JBOWICHHUM pedeHHsIM «Came ye mu 3apas 3pooumo» -y
IIbOMY peYeHH1 TOMiueHO eM(pa3y, sIKy mepeaHo Ha YKpaiHChKY MOBY 3a JOIIOMOTOIO
YaCTKH «came»; 3aMiHa YaCTHH MOBM: IPHU TEpeKIai CHOIydHUK «Whaty, skwii

BUKOHY€E y PEYEHHI pOJb MiJAMETAa, 3aMIHEHO MpHU MepeKiaal 3aiiMEHHHUKOM «MU»,
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BIJIIIOBIIHO aHTJIINChKe JiecioBo aHanmiTHaHOl dopmu «Wwill happeny 3amineno

CUHTETUYHO-YTBOPEHUM JIECTIOBOM «3P0OUMO.

2) What had really happened was that the patient’s appendix had ruptured
and had formed an abscess. — Hacnpasoi anenouyum nayicuma nonmye i ymeopuecs
Hapus.

3amina THNy PpedeHHs: TIiAPAJHE PEUYCHHS TICPEKIAICHO MPOCTHM
JBOYICHHUM PEYCHHSAM; 3aMiHa YaCTHH MOBHM: IiapsaHe migMeToBe peyeHHs «\What
had really happened was that» nepekiiageHo NPUCTIBHUKOM <HACHPABOL».

3) She supposed that close contact with sickness and disease was always a
shock for anyone new. — Boua esadicana, wo 61u3bKuil 36 130K i3 X60pobamu 3a6x4#cou
08 WoKoM 0Jis1 HOBAUKA.

BuiydeHHsi: 3apajii YHUKHCHHS TIOBTOPIB MPHU TEPEKiIaai Ha IUIbOBY MOBY
3MIACHEHO  BWJIYYeHHS  iMeHHHMKa  «disease»;, 3amMiHa  YacTMH  MOBH:
CJIOBOCIIOJIYYCHHS i3 3aiMCHHUKOM Ta IPUKMETHHKOM «anyone Newy» 3aMiHeHO
IMEHHUKOM «HOBAYKA».

4) But knowing that did not help much when stomach was ready to do flip-
flops and it took all the will you possessed not to turn and run away. — Aze 6i0 mozo
Jlecuie He Cmae, Koau 8i04y8acit NPUcCmyn Hyoomu, i momy 30upacui ycio c80i 800
8 Ky1aK, abu He po38epHYMuUcs i He NOOAMUCs 2eMb.

3amiHa THIy peYyeHHs: TIENPUCTIBHUKOBUI 3BOPOT B aHTJIIHCHKOMY PEUCHHI
«knowing that did not help much» nepexitaneno 6€30c000BUM PEUCHHSM «Bi0 MO20
nlecue He cmaey; 3aMiHa YJIeHiB pedeHHs: TOJIOBHI WICHH Miap. peueHHs «Stomach
was ready» 3amiHEHO TpHW TepeKIaai Ha «gioduysacwu», «it t0OK» Ha «3Oupacw»,
A0JaBaHHA: JUIsi 30€peXeHHS YITKOCTI TEKCTy MepeKiany A0Jadd IMEHHUK «8
Kyaaxk», BHJIYYeHHsI: TIpU TIepEKIaJl BHIYyU4eHO «YyOU pOssessedy. 3milicHeHO
TpaHCcPOpMaIliF0 CMHCJI0BOT0 PO3BUTKY: BiAOynacs 3amiHa mpuuuHu Ha npoyec —
«But knowing that did not help much» — «aze 6i0 mozo necuie ne cmae».

5) It was after moments like this that she felt the need for a change of scene, a
cleansing antidote. — V maxi xeununu six 3apaz eona siouysana nompedy 6 3amini

dekopauyitl, WOCb Ha 3PA30K OUUWAIOYO20 NPOMUAOOSL.
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3amiHa THNY pedYeHHs: aHTJ. TiApsAHE nonaTkoBe pedeHHs «that she felt

the need for a change of scene» mepeknmageHo Ha YKpailHCBKY MOBY MPOCTHM
JIBOWICHHUM PEUCHHSIM «B0HA 8iOYy8aia nompedy 8 3MiHi 0eKopayiii», TOJOBHE pey.
B aHIJI. MOBI «it was after moments» — ykp. CJIOBOCHOJNYUCHHSAM «) MAKi XGUAUHUY;
AOJABAHHSA. «WOCb HaA 3pa3zok». 3A1MCHEHO TpaHCcHOpMaIlll0 CMUCIOBOIO
PO3BHUTKY: BifiOynacs 3aMiHa pesyabmamy Ha npoyec: niecioBo «felty, mo Bupaxkae
pe3yiabTaT, MpHU Mepekiiajii 3aMIHEHO MPOIECOM «8i0U)8ana».

6) Mc Neil answered, «That’s what it says». — Maxkuin eionosis: «Tak
3a3HAYEHO 8 icmopii X6opooOu».

3aMiHa THIy pedYeHHs: aHTJINHChbKE MIAPSIHE NPUCYIKOBe peueHHs «That’s
what it says» mepekyiaZieHo HMPOCTUM 0€30CO00BUM PEUCHHSM y TMACHBHOMY CTaHi
«Max 3a3HaweHo 6 icmopii xeopobuy. 3AIMCHEHO TpaHchopMaIlilo CMHCIOBOIO
PO3BHUTKY: Bifi0yacs 3amiHa npoyecy Ha pesyibmam. «That’s what it says» va «max
3a3HAYEHO 8 icmopii X6opoouy.

7) Yes, indeed; camouflaged by the spartan student’s uniform, it was obvious
that here was something special. — Tax, cnpasoi, nasimo 6yoyuu o00seHenow 6
CHAPMAHCHKY CIMYOEHMCbKY VHIGhopMmy, 8i0pa3y KUOaiacs 6 o4i ii YHiKaibHiCMb.

3amiHa THNY peyYyeHHsl Ta BWJIYYEHHS: OCKUIBKM AaHTJIMChKE TOJOBHE
peueHHs «it was 0bvious» mpu mepekiaai BHIyYEHO, IMIAPSIHE JT0JAaTKOBE PCUCHHS
HaOysm0 (opMH TPOCTOrO JBOUICHHOTO PEUYCHHS «8idpasy kuoanacsi 6 oui il
YHIKanbHiCMb», 3aMiHa 4YacTHH MOBH: BuUpa3 «something specialy, xorpwuii
CKIIAJA€ThCsl 13 HEO3HAYCHOTO 3aliMEHHMKAa Ta TMPUKMETHHKA, 3aMIHEHO TMpU
MepeKyIaal Ha IMEHHUK «VHIKalbHicmby». 3AIMCHEHO TpaHChOpMAIlilo CMHUCIOBOIO
PO3BUTKY: BinOynacs 3aMiHa cmauy Ha npoyec. «it was obvious» — «kuodanacs @
oui»;, TAaKOX TPHU TEpeKiaal 3AIMCHEHI TeBHI JEeKCHYHi TmepeTBOPEeHHs:
CTHJIICTHYHO-3a0apBieHe giecioBo «camouflaged» mepeknmageHo crumicTHaHO-
HEUTPATBHUM «OY0YUU 00SICHEHOIO».

8) Besides, 1've been told that doctors never noticed first-year nursing
students anyways. — Kpim moeo, s 3a62cou Kaxcy, wo iikapi He nomiuaonms cecmep-

NPpAKMUKaHmoKk.
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Buiydennsi: «never», «anyways»; mogaBaHHS. «3aegicou». KpiMm TOTO,

aHrmiiceke migpsaHe peueHHs «that doctors never noticed», BxuTe B MUHYJIOMY
yaci, NepeKIaJeHO Ha YKPaiHChKY MOBY PEUEHHSIM y TENEPIIIHbOMY Yacl «wyo aikapi
He nomiualomv» — 3aMiHa yacoBux ¢opMm. [Ipu nepexnaai 371CHEHO KOMIIpeCilo:
«first-year nursing students» mepexgageHO Ha YKpaiHCBKY MOBY «cecmep-
NPAKMUKAHMOK.

9) Then I will explain that | am Dr Pearson, the pathologist of this hospital. —
Tooi dasatime NO3HAUOMUMOCSL, 51 — 20JI08HUL NAMOLO2OAHAMOM YIEL NIKAPHI.

3amina Tumy peuennsi: CIIP mepexnajeHo MpOCTUM PEUCHHSIM PEUYEHHSIM
«Tooi oOasavime NO3HAUOMUMOCS, 5 — 2OJIOBHUU NAMONO20AHAMOM YIEL NIKAPHI»,
BIJWIYYEHHSI: BUJIYYCHO NpH Tepeknani mnpi3Buiie «Dr Pearson»; momaBaHHS:
3IIMCHEHO JI0JJaBaHHS «Oasatime»; 3aMiHA YaCTHH MOBH: O3HAYCHUH apTHKIIb «the»
NEPEKIIAIEHO TPUKMETHUKOM «20JI0G8HUL.

10) By authopsy we shall discover if that is true. — Posmun mpyna nokaoice, uu
8IDHO ye.

3amiHa 4ieHIB pedeHHs: MpH MepeKiagi 00CTaBMHA AHTIIHCHKOTO PEUYCHHS
«gy authopsy» crae migMeTOM YKpalHCBKOTO TEPEKIaNy «pPO3MuH mpyna» —
BiIOyBa€ThbCsl 3MiHA TIpeAUKaTa, IO KEPYEThCA IHIIUM IIIMETOM; BHJIYYEHHSI:
i MET aHTJIHCHKOTO PeUeHHS «WE» BHACIIIOK 3MiH TOJOBHUX WICHIB PEUCHHS MPH
nepeKsaai BUIyIeHoO.

11) He discovered that at this moment he was liking the old man. — Biu 3106us
cebe Ha OyMyi, wjo 3apa3z uomy nooobdacmvcs yetl cmapull.

3amiHa 4JieHiB pedeHHs: IPH IMePEKiIaIi T0AaTOK aHTIIIHChKOTO peueHHs «the
old man» 3miHIOETBCS Ha MIMET YKpaiHCHKOTO PEUCHHS «yeti cmapuil», 1 HaBIAKH,
miamMer «he» crae MONaTKOM «iomy»; 3aMiHa YaCTHH MOBH: CIIOBOCITOJYYCHHS
NpUKMETHHKa Ta iMeHHWKa «the old many mepekmameHo Ha MUILOBY MOBY
NPUKMETHHKOM «cmaputi», O3HadYeHWW apTukib «the» mepeximaneHo BKa3iBHUM
3aiiIMEHHUKOM «yeu». TakoX BiIOYyBa€eTbCsl MpOIEC MiJICHOr0 IepeTBOPEHHS:
«discoveredy nmepeknaneHo «3106us cebe Ha OyMyi».

12) Occasionally the mistakes were not excusable, and you could always sense

when something like that came up at a monthly meeting. — /no0i nomunxu nikapie
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npobayumu O6y10 HEeMOMCIUBO, | MAKe MONCHA OYNO 3a8HcOU cnocmepieamu Ha

nepiooudHUX KOHpepeHyisx.

JlonaBaHHA: TpU TEPEKIaal JONalu IMCHHHUK «Iikapie», 3amMiHa THILY
pevYeHHs: IBOWICHHE peueHHs «you could always sense» nepekianaeHo 6€30c000BUM
PEUCHHSIM  «make MOXMCHA Oyl10 3aedxcou cnocmepieamu», BHIYYeHHS: IpU
nepeKyiagi BHIYYCHO YaCTHHY MiAPSATHOTO OOCTaBMHHOI'O peueHHs dvacy «when
something like that came up»; 3ailficHeHo 3aMiHy 4ieHiB pedeHHsi: «you could
always sense» 3aMiHEHO Ha «make MOXCHA OYN0 3a624cou cnocmepicamu», 3aMiHa
YaCcTHH MOBM: NPHKMETHHK «excusable» mepeknageHo Ha yKpaiHCbKYy MOBY
TIECITIBHUM BUPA30M «APOOAYUmMU OYI0 HEMONCIUBOY .

13) ... for one thing, it was unnecessary, and for another, you never knew when
you yourself might be subject to it. — 3 oonoco 6oky, ye ne 6yn0 neobxionicmio, a 3
[HWO020, HIXMO He Mie OYmu 3acmpaxo8anuli 6i0 mo2o, Wo 3 HUM MOdce CMamucs
uwocs noodioue.

3ailicHeHO aHTOHIMIYHHMIT mepekJax. «it was unnecessary» 3aMiHEHO IIpH
HEpeKIaai Ha «ye He OY10 HeobXiOHicmio», 3aMiHA YaCTHH MOBH: TPUKMETHUK
«unnecessary» nepeKIIaeHo IMEHHUKOM «HeoOXIOHIiCmIO». 3aificHeHO
TpaHchOopMaIlil0o CMHCJI0BOI0 PO3BHUTKY: BiiOysacs 3aMiHa npoyecy Ha cmaw. «you
never knew» ta «wixmo He mie 6ymu 3acmpaxoeéanuil», a TaKOX CHAHY HA HPOUec:
«might be subject to ity Ta «mooice cmamucs woco nodibue».

14) So the diagnosis had been wrong, and despite Bartlett’s outwardly calm
appearance Lucy knew that inside he was probably suffering the torments of self-
criticism. — Omoowc, diacnos eusisuscs negipnum. Jloci snana, wo, He3saNCawuu HA
308HIWHIN cnokit bapmnema, 6cepeOuri 8in Myuuscs 8i0 0OKOpi8 CYMIIHHA.

YileHyBaHHSI: TIPH TIEPEKIaal aHTIIACHKE MIAPSIIHE PEUEHHS IMEePEKIIaIeHO
JIBOMa PEYCHHSMH, OFHE 3 SKUX MPOCTE JBOWICHHE, a IHIIE — MAPSAIHE JOMAaTKOBE;
nmepecTaHOBKA: TolOBHE peuyeHHs «Lucy Knew» 3HaxomamTbcs BcepeauHi
aHTJIICHKOTO pEYEHHS, a B YKPAiHChKIM MOBI BOHO 3HAXOJUTHCS Yy MPEMO3UIlii
BCHOTO peUCHHS «/Ifoci 3Hana»; BUJIYYEeHHS: TIPU TEePEKIIaji BUTYYCHO MPHUCITIBHUK

«probably» Ta imenHuK «appearance».
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15) Lucy reflected that the head of surgery, undoubtedly knew what was

coming. — Jloci 3baeuyna, wo, 6e3 CYyMHIBY, 20J06HULL XIpYpe 3HAS, WO MAJLO
cmamucsi.

IMepecranoBka: npucniBauk «undoubtedly», sikuii po3minsge roloBHI 4ICHH
aHTJIACHKOrO MIAPAJHOTO JOJATKOBOI'O pEYEHHsS, B YKPAiHCBKOMY pEuYEHHI
3HAXOJIUTHCS y MPENno3ullii 10 MIAPATHOTO PEUYCHHS «Oe3 CYyMHIgYy», 3aMiHA YaCTHH
MoBH: iMeHHUK «the head» mpu mepeknaai 3aMiHEHO MPUKMETHUKOM «2OJIOGHULLY.
[Ipu nepexnazi 3A1CHEHO 3aMiHy YacoBUX GOpPM: B aHTITIICEKOMY pEYEHHS MaeEMO
MUHYJIMN Yac, a B YKpaiHCbKOMY Iepekiiajl — MailoyTHiH Jac.

16) I don’t see why anybody has to get in a temper. — He pozymiio, komy
nompioui yi emoyii.

3amiHa THNY pedYeHHsS. aHIJIHChKE JBOWICHHE IMJAPSATHE PCUYCHHS
3MIHIOETBCS TIpY TIEpEeKJIaai Ha OJHOWIEHEe 0e30c000Be pEYCHHS;, 3aMiHA 4YacTHH
MOBH: clioBOCTIOy4eHHs «has t0 get» mepekiageHo NPUCTIBHUKOM «HOMPIOHI».

17) For a moment Pearson made no answer, and O Donnell reflected that in a
way he felt sorry for the old man. — Ilipcon sionosie ne 6iopazy, i O [Jonnenny
HABIMb HA OesIKULL 4ac CMaio WKooa Cmapo2o.

3amiHa THNYy pedYeHHs: Jpyra YacTHHA CYPSTHO-IIIPSTHOTO PEYCHHS, SKa
mictuth miapsane gogatkoe peuenHs «O’Donnell reflected that in a way he felt
sorry for the old many», mnepekiameHo yKpaiHCBKUM 0€30CO00BHM PEUCHHSIM
«Q’/lonnenny Hagimv Ha OeAKUU YaAc CMAIO0 WKOOAd Cmapo2o», 3aMiHa YaCTHH
MOBH: IMEHHHK «aNSWEI» MEePeKIaIecHO T1ECTOBOM «8I0N06i6», IPUKMETHHUK «SOITY»
3aMIHEHO TMPUCITIBHUKOM «uWK0OAd»;, CIOBOCIIOJIYYCHHS, SKE CKIATAEThCA 13
NMPUKMETHHKA Ta iMeHHUKa «the old many» mepekianeHo MPUKMETHUKOM «Cmapo2o»
— BigOyBa€eThCs KOMIpecisi; BWIYYEeHO TIpU IMepekiaai nmpuciiBHUK wmicis «for a
moment», a Takoxk jgiecioBo «reflected». 3mificHeHo Tmmig Yac TEpeKIany
TpaHcPOpMaIlifo CMUCJI0BOI0 PO3BUTKY: BiIOyIacs 3aMiHa Hpouecy Ha pe3yibmam.
«he felt sorry» 3amineHo Ha «cmano wkooa».

18) O’Donnell wondered what was back of his attitude. — O’/Jonunenn

Hamazaecs 3p03yMimu, yomy came 8IH MAK NOBOOUBCAL.
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3amina yacTMH MOBM: iMeHHUK «attitude» 3amiHeHO Ha Ii€CIIOBO

«nosoouscsa». 3MIMCHEHO i1 Yac Mepekiaaay TpaHCcHOPMAIII0 CMUCTI0B020 PO3IBUMKY
NOHSATH: 3JIMCHEHO 3aMiHy cmaHny Ha npouec. «what was back» ta «womy... max
Nn0BOOUBCS».

19) O ’Donnell reflected that it would be his job to break the news at a medical
staff meeting. — O’/[onnenrn nooymae, wo na 3ibpanni came UOMYy 008edembCs
ROBIOOMUMU YO HOBUHY MEOUYHOMY NePCOHATY.

IlepecTanoBKa: o0CcTaBUHA MICISI «HaA 3iOpanHi» TMPU TIEPEKIIAl 3HAXOTUTHCS
y MPEHo3uIlii MiAPATHOrO J0JAaTKOBOTO PEUCHHS, B TOW Yac SK B OPHUTiHAI I
obcraBuHa «at a medical staff meeting» po3ramoBana y mocTHo3wuilii BiIOBIIHOTO
HiIPSAHOTO PEUCHHS; 3aMiHA THIYy peYeHHsI: aH[IHCbKe JBOWICHHE pedYeHHS «it
would be his job...» mepeknameHo Ha yKpaiHCbKy MOBY 0€30CO00BHM pPEUCHHSIM
«came UOMY 008e0embCsi NOGIOOMUMU...», 3aMiHa YJIeHiB pedeHHs: OOCTaBHHA
micist «a medical staff (meeting)» ming uac mepekiaay 3aMiHEHO Ha JI0JAaTOK
KMeOUUHOMY nepcoHay, 3aMiHa YacTHH MOBHM: cioBocnoayudeHns «it would be his
joby»  mepekiameHo  JIECIOBOM  «dosedembcCsy». 3SAIMCHEHO  TpaHC(OpPMAIIiio
CMHCJIOBOT0 PO3BHUTKY: 3/IiliCHCHA 3aMiHa pesyismamy Ha npouec: «it would be his
job to break the news» mepekmaacHO «came oMy 0068e0emvbCsi NOBIOOMUMU YIO
HOBUHY».

20) He asked me if I'd tell you. — Bin nonpocus nepexazamu ye 6am.

3amiHa THNy pedyeHHs: aHTIIHChKE MIpsSIHE NoaaTkoBe pedeHHs «he asked
me if 1'd tell you» mepexmaneno TBOWICHHUM PEUCHHSIM «8iH NONPOCUE NEPEKAZAMU
ye sam».

21) I'll do what | can. — A 3po6io éce, wo 6 moix cunax.

3amiHa YacTHH MOBH: MOJajbHE JIECIOBO  «Can»  TEpeKIaIcHO
CJIOBOCIIOJTYYCHHSIM MPUKMETHUKA Ta IMEHHUKA «6 MOIX cuiax», HOAABAHHSA: JTOIATH
O3HAYAJIBHUN 3aMEHHHK «8Ce.

22) O’Donnell had made up his mind what had to be done. — O’/[onnenn
PO30yMy8as HA0 mum, wo nompioHo 6yn0 3pooumu.

3nilicHeHo TpaHchopMallilo xoumexkcmyaivroi saminu: Bupa3 «had made up

his mind» nmepekiageHo YKpaiHCHKHM JIIECIIOBOM «PO30YMYBABY.
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23) I've achieved what | wanted, and it’s been rewarding in many ways. — 4

o0ocsiena mozo, 00 4020 npazuyid, i 8 6a2amvox 6i0HOUEHHX 51 3A0080JIeHd.

IMepectanoBka: «in many waysS» pO3TallOBaHO Yy IMOCTIO3MINI BCHOTO
aHTJIACBKOTO PEYEHHsS, a WOro YKpaiHChKMIl BIIMOBIJHUK «8 0Oazamvbox
BIOHOWEHHAX» — BCEPEAWHI PEUYCHHS; 3aMiHA YAaCTHH MOBH: JIIENPUKMETHUK
«rewarding» mepekIageHO MPUKMETHUKOM «3a00801€HA», BKa3IBHUN 3aiMCEHHHK
«ity mepekIazeH0 OCOOOBMM 3aMEHHHUKOM «s». 3IIMCHEHO TpaHc(opMario
KOHTEKCTYyaJIbHOI  3aMiHM dYepe3 KOHKpeTH3amilo: JieciioBo  «wanted»
NIePEKIIAZICHO TIECTIOBOM «NPACHYIA».

24) Oh, sometimes one wonders how things would have turned out with a
different decision, but after all, that’s human, isn’t it? — Inooi mu 3amucaroemocs nao
mum, K Ou CKAANOCS Haule Jcummsl, SKOu Mu eupiwuiy inakue. Ane, 3peuwmoro, 6ci
MU 100U, YU He makK?

YneHyBaHHSI: aHIJIWChKE TIAPSJHE PEYCHHS  IEPEKIafeHO  JBOMaA
YKpaiHCHKUMH PEYCHHIMHU, OJTHE 3 SKUX — MIIPSIHE T0JAaTKOBE, a iHIIE — JBOYWICHHE
pEYeHHs; 3aMiHa 4YIEHiB pe4YeHHs: B IPYTil IOJOBUHI AHIIIMCHKOTO PEYECHHS
TOJIOBHUMH 4WICHaAMH peueHHs € «that’s humany, a B ykpaiHcbkoMy mepekiiaai Maemo
JIEI0 3MIHEH1 TOJIOBHI YIEHU PEUYEHHS, HUMHU € «MuU J00u»; 3aMiHa YACTHH MOBH.
OPUKMETHHUK «humany 3MiHEHO Ha IMEHHHUK «0Ou», YHCIIBHUK «ONe» 3aMiHEHO Ha
0COOOBHIA 3alMEHHUK «Mu», MPUKMETHUK «different» — npuciiBHUKOM «iHakuiey», a
IMCHHUK «Oecision» — miecIoBOM «gupiwiuiu», BUJIYYeHHSI: BHUTYK «oh» mpwu
mepeKiali BUIYYCHO; 3JIMCHEHO J0JaBaHHS: 3aBISIKH CTPYKTYpl YKpaiHCBKOTO
MIAPSATHOTO PEUCHHS 3MIMCHEHO JOIaBaHHS «HAO MUM.

25) O’Donnell wondered what, from his own point of view, marriage t0o Lucy
would be like. — O /Jounenn nooymas, sixum dou 6y6 tioco winrod 3 Joci.

3amiHa TUNY pedeHHS: aHTJTIHACBhKE MAPSAHE TMPHUCYIKOBE PEUYCHHS
«O’Donnell wondered what marriage to Lucy would be like» mnepeknageno
YKpaiHCHbKUM O3HAYaJIbHUM peueHHIM «O [lounenn nodymas, axum o6u 06y8 1020
w06 3 Jhociy; 3niicHeHo TpaHchopMallito BUJIy4eHHs: BcTaBHe peueHHs «from his

own point of viewy» BHITy4eHO 3 YKpaiHCHKOTO BiITOBITHHKA.
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26) Aloud he said, «I 've always thought, you know, that we have a good deal

In common». — Ilomim 6in ckazag ezonoc, «Meni e 0a6HO 30a€MbCsl, WO Y HAC 3
moool 6a2amo CniibHO20.

3M1iiCHEHO 10aBAHHS TIPUCITIBHUKA «10MIiM»; BUKOPUCTAHO TpaHCc(opMallito
NMepecTAHOBKM TIIPH TMEpeKiaai mnpuciiBHuKa «aloud», sSKuii 3HAXOIUTBCA Y
MPEeno3ullli aHTJIMCHKOTO pPEUYEHHS, a BIIMOBITHUK «B20710C» PO3TALIOBAaHUN Yy
MOCTIO3UIIIT CJIIB aBTOPa B YKPaiHCbKOMY PEUEHHI; BHJIyYeHHS: 110 TpaHchopmalio
BUKOPHMCTAHO, BHJIYYHMBIIM BCTaBHE pedYeHHS «Yyou Know» 3 mepekiany; 3amiHa
YaCTHH MOBH: CJIOBOCITOJIYYCHHS, 1110 CKJIAAEThCS 3 IPUKMETHUKA Ta IMEHHHKA «@
good deal» nepexianeHo Ha yKpaiHChKy MOBY NMPHUCIIBHUKOM «Oazamoy. 3MIHCHEHO
TpaHcopMallil0o CMHCJI0BOI0 PO3BUTKY: BIIOYBa€ThCcsl 3aMiHAa npoyecy Ha
pesyiemam. «We have a good deal in common» — mporuec TpaHCHOPMOBAHO Yy
pe3yiabTaT — «y Hac 3 mobOow 6asamo  CHnilbHO20»; TAKOX 3I1HCHEHO
KOHTEKCTyaJIbHY 3aMiny: «l’ve always thought» nepexnaneHo «wmeni esce daeno
30a€EMbCs».

27) Afterward she had wondered if she were in love with O’Donnell ... —
32000m 60oHa po3mipkosysana Had mum, yu OiticHo 8oHa 3axoxana 6 O’/[onnenna.

3MiiiCHEHO JA0JAaBaHHSl TIPUCIIBHUKA «OilicHO», 3aMiHA YacCTHH MOBH.
aHrTHCEKUN IMECHHHMK «l0Ve» 3aMiHEHO MHpH MEepeKIaai MPUKMETHUKOM «3aKOXAHAY,
3MIMCHIOIYH, TAKUM YHMHOM, BepOaizalliro.

28) «I’ll see what I can do» — «Ilobauumo, wo st Moy Ois Yb020o 3pOOUMU Y.

3amina THmy peueHHsi: aHrIilicbkke nBowieHHe pedenHs «lll seex
nepekiiaicHo 6€30C000BUM PEUYCHHSIM «100ayuuMOo; TAaKOXK 3IIHCHEHO J0daBaHHS
«0J11 Yb020», YTOUHIOIOUHN 3MICT aHTJIIHCHKOTO PEUCHHS.

29) Vivian felt her heart beat faster, but not so much that her mind could not
weigh the situation. — Bisian 6iouyna, wo ii cepye cunvniwe 3ab6unocs, aie He
HacminbKu, wob 60OHA NOYANA MPAYAMU KOHMPOIb HAO CUMYAYIEIO.

3amiHa wieHIB pedYeHHsI: TOJOBHUMM YICHAMHU aAHIJIINCHKOTO PEYEHHS €
«mind could not weighy, a npu nepexiaai iX 3MIHEHO Ha «BOHA NOYANA 8MPAYAMU,

3aMiHA YacTHH MOBH: JII€CIIOBO «Weighy 3aMiHEHO IMEHHUKOM «KOHMPOIbY.
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3nificHeHo TpaHchopMallifo cMucaoBoro po3Butky. «her mind could not weigh

the situation» mepekIaieHo «6oHa NoOUAIa MPAYAMU KOHMPOIb HAO CUMYAYICIO.

30) I know what you thought. — 4 3uaio, npo wo mu nooymas.

VY upomy nepekiaji 3AiicHeHa cripo0a CHHTAKCUYHOI0 YNOAiOHEHHS, 1110, K
MOKA3aJI0 TPOBECHE AOCTIIHKCHHSI, € Ty’Ke HEYACTOTHUM SIBHIIICM.

31) Mc Neil had no doubt that the old man’s finding was right. — Maxnin ne
Ma8 HCOOHO20 CYMHIBY CMOCOBHO MO20, WO CIMAPULl He NOMUIUBCS 8 OIACHO3I.

JlonaBaHHs: TIpH TepeKJai 3aisi YTOYHEHHS TEKCTY IOJAIH «CMOCOBHO
mozo»; 3aMiHa YJIeHIiB PeYeHHsI: TOJIOBHUMH YJICHAMU PEYCHHS AaHTJIIHCHKOTO
nogatkoBoro peuyeHHs € «the old man’s finding was righty, a npu mepexnami ix
3MIHEHO Ha «cmapuil He NOMUIuscs»;, aHTOHIMiYHMA mepekyan. «the old man’s
finding was right» nepekiazeHO aHTOHIMIYHO «Cmapuil He NOMUNUBCS 8 OideHO3IY;
npu nepeknaai  Buiyuwin  iMmeHHHK  «finding», mnpore kommeHcyBanmu HOro
BIJICYTHICTh, JOJABIIM IMEHHHUK «8 O0iaeHo3i», TOOTO 3HIMCHEHO 1€ JIBi
Tpanchopmalii — BHWJIYYeHHSI Ta JAoJaBaHHs. 3JiiicHEeHO TpaHCchOpMAITlio
CMHCJIOBOTO PO3BHMTKY: BimOyrnacs 3aMiHa pesyismamy Ha npoyec:. pe3yiabTaT B
anriiiicekomy peueHHi «the old man’s finding was right» nepeknaaeHo sk mpoiec B
YKpaiHCHKOMY PEUCHHI «Ccmapuii He NOMULUBCS 8 OIACHO3I».

32) I'll tell you what s the trouble. — A cxaorcy 6am y womy cnpasa

3amina Tuny pedenns: anrimiiceke CIIP nmepexmnaneno npoctuM ykpaiHChKUM
PEUYCHHSIM.

33) Then he turned, and it seemed the most natural thing in the world that she
should go into his arms. — Ilomim 6in nosepnyscs, i il 30a10csi YIIKOM NPUPOOHIM,
WO B0HA ONUHUAACS 8 1l020 00IUMAX.

3aMiHa YacTMH MOBH: IPUKMETHHK Yy HAWBHUIIOMY CTyIIeHI mOpiBHSAHHSA «the
MOSt» 3aMiHEHO TMPHUCITIBHUKOM «YiIKOM»; TIPH TIEpPEeKIaal BimOynocs BHIYyYeHHS
imenanka «thing» ta «in the world». 3nxiiicHeHo TpaHchopMaIlifo CMHCJIOBOTO
PO3BUTKY: BinOynacsi 3aMmiHa mpouecy Ha pe3yabmam: TIPOLEC B AHTIINCHKOMY
peuenni «she should go into his arms» nepexnaneHo pe3yabTaToM B YKpaiHCHKOMY

PEUYCHH1 «BOHA ONUHUNACS 8 U020 0OTUMAX».
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34) Or had it been an old subconscious feeling that here was where his pride

would suffer most? — Moowcaueo tioco cmapomy nioceioomomy nowymmio 2opoocmi
0y0yms Hanecewi 8i0uymmi yoapu?

3amiHa 4jIeHiB pedeHHs: IMIMETOM aHIIichKkoro peucHHs € «feelingy» mpu
MepeKyIaai MePeTBOPIOETHCS HA JOJATOK «NOYymmio», a MIAMETOM B YKpaiHCBKOMY
nepeKiaal € «yoapuy; BHACIIAOK TaKUX 3MIH BIIOYBA€ThCS 3aMiHA THIY pPeYeHHS:
MiAPSIHE PEYCHHS TIEPEKIIaICHO YKPATHCHKUM JIBOWICHHUM PEYCHHSIM.

35) Joe Pearson couldn’t make it, but we thought that someone should be
around to say «welcome». — [loco Ilipcon me smic npuixamu, i Mu Supiwiual, w0
XMOCh Jice NOBUHEH CKA3AMU 8AM «JIACKABO NPOCUMOY.

Konkperu3zamisi: cioBocronyueHHs: «make ity  CKOHKPETH30BaHO Ta
NEepPEeKIIaJIeHO JIIECTOBOM «npuixamuy, Mo poOUTh 3MICT MepeKsiany OUIbII TOYHUM;
BUJIYYEHHSI: 11100 HE IIOBTOPIOBATHUCS, MPHUCIIBHUK «around» BWIy4eHO TIpH
nepexsal.

36) All at once he realized, breathlessly, how young and beautiful she was. —
3amamysasuiu nooux, 8iH 8i0pazy ycei0OMU8, K00 10HOK Ma 8pOOIUBE0I0 80HA OYIA.

3amina THmy pedennsi. npuchiBauk  «breathlessly»  mepexmageno
TETPUCITIBHUKOBUM 3BOPOTOM «3AMAMY8ASUIU NOOUX», TIEPEeCTAHOBKA: TOJIOBHE
anrmiiiceke pedenns «all at once he realized», sike cToiTh y mpemo3uilii, mpu
nepeKiagl  «giH g8idpazy  yceioomue» 3HAXOAUTHCS Yy TIOCTHO3WIII, IiCIIA
TIEMPUCTIBHUKOBOTO 3BOPOTY. 3MIHCHEHO TpaHCHOPMAIIiI0 CMHCJI0BOI0 PO3BUTKY:
BinOymacs 3aMmiHa cmany Ha npoyec: ctraH «breathlessly» mnepeknmagerno Ha
YKpaiHCBbKY MOBY TPOIIECOM «3amamy8asuii HOOUX».

37) Now Bannister could understand better what the two of them were talking
about. — Hapewmi banunicmep 3po3ymie, npo wo tiuia Mosa.

BusyuenHsi: cknaneHuii npeaukar «could understand better» npu nepexani
CKOMIIPECOBAHO JIO «3pO3yMie»; CMHCJIOBHI po3BuTOK: «what the two were talking
about» 3aMiHEHO Ha «1pPO WO UULIA MOBA».

38) He was aware that it was one minute to five and he was anxious to wind
this up and get away. — Bin 3nas, wo 3aiumunacs 00Ha X6UIUHA 00 N ’smol, moxic it

Xomie AKomMo2a weuoule NOKIHYUMU 3 YIEI PO3MOBOIO | Nimu cemo.
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3amMiHa YacTMH MOBM: NPUKMETHUK «aware» MepeKIaeHo Al€CIOBOM

«3HAG», TPUKMETHHUK «@NXiOUS» — JIIECIIOBOM «xomie»; NOAABAHHSI: MPHU MEPEKIai
O TIPUCITIBHUK «IKOMO2a weuouiey. 3AIMCHEHO TpaHCcPopMallito CMHUCJI0BOI0
PO3BUTKY: BiOynacs 3aMiHa cmaHy Ha npouyec: CTaH B aHIIIHCbKOMY pedeHHI «he
was anxious» mepeksaieHo MpoIecOM Ha ILTbOBY MOBY «8iH XOMig».

39) I've told you what I think. — A ckazas mo6i me, wo oymaro.

BuayuyenHsi: mpu mnepeknaal BUIYYEHO ApyropsaHuil minmer «l», mami —
CHUHTAKCHYHE YIOAiOHCHHS.

40) He was thinking again how beautiful this woman was. — Bin 3no08y
nooymas, Ko Jic 2apHo0 80HA Oyia.

IlepecTaHoBKa: IPUCITIBHUK Yacy «againy, ssKuil po3TalioBaHO y MOCTIIO3HUIT
70 TOJIOBHUX WYJICHIB aHMIMCHKOTO PEUYCHHS, IPH TEPEKIajli Ha YKPaiHCHKY
3HAXOJUTHCS MK MIAMETOM Ta MPHUCYIKOM «BIH 3HO8Y NOOyMae»; 3aMiHa YaCTHH
MOBHM: CIIOBOCTIOJNY4YeHHs «thiS womany mepekiaaeHo MPUCBIHHUM 3aliMEHHHKOM
KBOHA».

41) She had a composure, a lack of artifice, that younger women could rarely
attain. — Boua 6yna cnokitinolo ma wupoio, 4020 PIOKO MO2MU O0CSA2muU MOL0OL
IICIHKU.

IlepecTaHoBKa: IpsIMH TOPSAIOK FOJOBHUX YICHIB pedeHHs «women could...
attainy 3MiHeHO MPH MEPEKIaal Ha HEMPAMUN «Mo2iu 00Csemu MONOOL HCIHKU», a
MPUCIIBHUK Yacy «pioko» 3HAXOAUTHCS HA TMOYATKY MiAPSAHOTO PEUYEHHS; 3aMiHa
YaCTHUH MOBH: MPUKMETHUK Yy BHIIOMY CTYIEHI MOPIBHSIHHS «YOUNQEr» 3aMiHEHO
MPUKMETHUKOM y 3BHYAMHOMY CTYIEHI «M0/1001», IMCHHUK «COMPOSUre» 3aMiHEHO
MPUKMETHUKOM «CHOKIlHOW0», aHTOHIMiuHMI mepeksan. «a lack of artifice» -
MEPEKIAACHO «wyuporo». 3AiiCHEHO TpaHchOopMaIliio CMHCIOBOIO PO3BHUTKY:
BiOyiacs 3amiHa npoyecy Ha cmawu: TIpolleC B aHIIicbkoMy pedeHHi «@ lack of
artifice» mepexiaieHo CTaHOM B YKPATHCHKOMY «LyUpOIO».

42) It’s simply that we were quite incompatible and wasted a lot of time coming
to an obvious conclusion. — Ilpocmo mu ne nioxodunu 00un 0OHOMY i 3MAPHYEAIU

bacamo uacy, noKu 3po3yminu ye.
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3amiHa THIy pedeHHs: AHIJIIACBHKE MIAPAIHE AOJATKOBE peyYeHHs «it’s

simply that we were quite incompatible» mpu nepeknaji mepeTBOPIOETHCS HA TPOCTE
JBOWICHHE PEUCHHS «HPOCMO MU He RniOXo0uau OOuH OOHOMY», a TaKOXK
JIEMPUCTIBHUKOBUNA 3BOPOT «COmMing to an obvious conclusiony» mnepeknameHo
YKPaTHCHKHUM IJIPSIHAM OOCTaBUHHUM PEUCHHS 4YacCy «HOKU 3pO3YyMinu ye»; 3amMiHa
YacTHH MOBH: IPUKMETHHK «incompatible» mepexnaneno miecioBoM «nioxoounu,
AONABAHHSA: 3aJUIs1 YTOYHEHHS 3MICTY, NP MEpeKyiaal IOoAalu «OOuH OOHOMY».
3niiicHeHO TpaHchOpMaIlil0 CMUCIOBOI0 PO3BUTKY: BIiOyJacs 3aMiHa pe3yaibmamy
Ha npoyec: pe3yabTaT B aHMIIHCHKOMY pEYeHHI «We were quite incompatible»
NEPEKIIAJICHO MPOIECOM «MU He NIOXOOuau 0OUH OOHOMY» Ta 3aMIHH npoyecy Ha
pe3yabmam: TIPOIIEC B aHMIMCHKOMY pedeHHi «Ccoming to an obvious conclusion»
NePEKIIAZICHO PE3YIbTATOM «MOKU 3PO3YMIIU Ye» B YKPAaTHCHKOMY.

43) Geoffrey is quite willing to divorce me but insists that | supply the
evidence. — J[licedpi Oyoice xomis 3 MHOW pO3IYHUMUCS I HANONA2A8, WOO 5
CHputimMana éce mak, siK €.

3amina vacTmH MoBH: npukMmeTHHK «Willing» mnepeknageHo miecioBom
«xomie», IMCHHUK «evidence» nepekianeHo Gpa3ow «gce mak, sk €»; 3aMiHa THILY
peueHHs: iMmeHHUK «the evidencey» mepeknaneHo yKpaiHCHKMM HiAPSIHUAM PEUCHHIM
crocody mii «sce mak, sk e», 3amMiHa 4wacoBux opm: «is quite willing» vy
TEMEPINTHbOMY Yaci MEePEKIAICHO «X0mie» — Y MUHYJIOMY.

44) «It’s Joe’s idea that something» — she hesitated, aware that Vivian would
hear her words — «might have become visible in the meantime». — «/[orco ssaorcae, wo
nicis peHmeeHay», — 60HA, NOKOCUBWUCL Ha Bisian, muxo 000ana, «MOMCIUB] NeGHI
3MIHUY.

3amiHa WieHiB pedyeHHs: B aHITIHICHKOMY pEUYCHHI TOJIOBHI WieHH «it’S idea»
MpU TEepeKiaal 3MIHEHO Ha «/[co esasxcae», 3aMiHa THIYy PeYeHHsI: y CJOBax
aBTOpa MIApSAHE J0JaTKOBe pedeHHs «aware that Vivian would hear her words»
MEpPEeKIIaJICHO  JIENMPUCTIBHUKOBUM  3BOPOTOM  «MOKOCUBWUCL — Ha  Bigian»,
KOHKpeTH3aIlisi: TpUcIiBHUK «iN the meantime» mepekianaeHo OUTbII KOHKPETHUM 32
3HAUEHHSM CIIOBOCTIONYUYCHHSIM «MiCl  peHmeeHa», 3aMiHAa 4YaCTHH MOBH:

HEO3HAUCHUH 3aliMEHHUK «SOmething» mepeknajeHo IMECHHUKOM  «GMIHUY;
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AOJABAHHSA: JOJAIM TIPU TMEPEKiaal TOJOBHE PEUYCHHS Yy CJIOBaX aBTOpa «MuUX0

oooana», Buiydennsi. «would hear her words» ta «might have become visible» npu
nepekIiajii BUJy4eHO; CMHUCJOBMI PO3BUTOK: Bii0ynacs 3amiHa cmaHy Ha npoyec:
CTaH B AaHIJIMCBKOMY pedeHHI «it’s Joe’s idea» mepeknaneHO Ha YKpalHCBKY
poLecoM «/[owco esaxcae».

45) Dr Pearson asked me to take a personal interest in this case, to that’s what
I'm doing. — Jlikap Ilipcon nonpocus mene npossumu 0ocooucmy 3ayikasieHicmo y
Yit cnpasi, yum s 3apas i 3aumarocs.

3amiHa THUNy pedeHHsI: MiIpsJHE TPUCYIKOBE pedeHHs «that’s what 1'm
doing» mepekiageHO Ha MIILOBY MOBY BCTaBHHUM PEUYCHHSIM «uuM s 3apas i
3atmarocs», KOHKpeTrw3amisi: jgiecioBo «to take» mepexiameHo mgiecioBom
«nposisumuy. 3AIMCHEHO TpaHchoOpMalliio KOHTEKCTyadbHOI 3amiHm: «t0 take a
personal interesty mepexnaneHo «nposgumu ocobucmy 3ayiKasieHicmv».

46) It seemed incredible that in such fragility life could exist at all. —
30asanocs HeuMOGIpHUM, WO 6 MAKOM)Y KPUXIMHOMY CMBOPIHHI Modice uwe U
ICHYy8amu JHCUmmsi.

3amiHa THNY pedYeHHsS. aHIIINChbKe JBOWICHHEe peueHHs «it seemed
incredible» mepekmageHo yKpaiHCBKHM 0€30CO00BHM  PEUEHHSAM  «30A8AN0CS
HeuMo8ipHUM», TIepecTaHOBKA: BinOynacs NMpu Tepekiai MepecTaHoBKa IiaMera
«lifey, sikuii 3HAXOMUTHCSA B MIAPSIHOMY JOJATKOBOMY PEUYEHHI y MOCTIO3HINI 10
00CTaBUHU MICIS, a MPHU MEPEKIal MIMET «orcummsy» 3HAXOAUTHCS Y MOCTHO3MUITIT

BCHOTO PEUCHHS.

2.2, llepenaya CKJIAAHOMIAPSIAHUX pedeHb 3 MiAPSIAHUMHU ATPUOYTUBHUMMU

HAa YKPAIHCbKY MOBY

47) His thoughts were interrupted by a nurse who had knocked, then entered
discreetly. — Hozo dymxu nepepeana medcecmpa, nocmykaguiu i CKpOMHO 6606
0o Kabinemy.

3amiHa THIIB pedyeHHsI: aHTJIIChKe MiapsIHE 0O3HaYalbHe peueHHs «Who had

knocked» 3amiHeHO MIEMPUKMETHHUKOBHM 3BOPOTOM KHOCMYKABWIU [ CKPOMHO
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sgiliuioswy 00 Kabinemyy, aHTJ. pedeHHs y nacuBHoMy ctaHi «his thoughts were

interrupted» mepeksiaicHO YKp. PEYCHHSM B AaKTUBHOMY CTaHI «u020 OyMKU
nepepeéana medcecmpa»; BUJIYYeHHSI: BUIYYCHO 3 TEKCTY MEPEKIany HPUCTIBHUK
«then»; momaBaHHS: MojanyM OOCTaBUHY MICHS «00 KabiHenmy»; TepPecTAHOBKA:
«discreetly» 3HaxXomUTBhCS y TOCTHO3MINI aHIVI. PEYCHHS, a HOro YKpaiHChKHIA
BIIMOBITHUK «CKPOMHOY BCEPEINHI YKPATHCHKOTO PEUCHHS.

48) Lucy recalled one incident which had concerned a distinguished surgeon at
another hospital where she had been on staff. — Jlioci 32a0ara ooun makuii éunaook,
AKUL CMOCYBABCS BUOAMHO020 Xipypea 3 IHWOI IIKapHi, 0e 60HA paHiule npayrosada.

JlonaBaHHA: TIpU TEPEKIai JOMAHO TPHUCIIBHUK «paHiue», a TaKOoX
BKa3IBHUH 3alMEHHUK «maxuti»; «on staff» mpu nepeknazi BHIyYeHo. 3iliCHEHO
Il 4yac mepekiaay TpaHcpopMallilo CMHCJIOBOrO PO3BHUTKY: BijOyrnacs 3aMiHa
cmany Ha npoyec. «had been on staffy nepexnaneno «npayrosanra».

49) Lucy remembered the horrified hush in which the pathologist’s report had
been received. — Jlwoci nam’smana yio mepmey muuiy, KOau OYI10 OMPUMAHO
pe3yivmamu namoio20aHamoma.

3amiHa THNY peYeHHsS: MiApsaHE O3HadalbHe peueHHs «in which the
pathologist’s report had been received» mnepeknameHo Ha yKpaiHCBKY MOBY
HiAPATHAM OOCTaBHHHHM PEUYCHHSIM YaCy «Koau OY10 OmMpUMAaHo pe3yibmamu
namonocoanamoma», 3aMiHa YacTHH MOBH: O3HAueHUil apTukib  «the»
MEPEeKIaJeHO BKa3IBHUM 3aliMEHHUKOM «yro». I[lpum mepeknaai  3a1MCHEHO
KOHTEKCTyaJbHy 3aMiHy: npukMmeTHHK «horrified» mepexmaneHo MpUKMETHUKOM
«uMepmaey», a TaKOX IMEHHUK «Ieport» IMEHHHKOM «pe3yibmamuy; A0 TOTO X, B
YKpaiHChKOMY pEYEeHHI, B SIKOMY CMHCIIOBHI HArojoc 3HaXOJIUTHCS B KiHIII PEUCHHS,
Ma€eMO, Ha MPOTHUBAry aHIJIWCHKOMY PEUEHHIO, B SKOMY MOPSJOK CIiB € Habarato
KOPCTKIIIUM 1 TIOCTIHHIIINM, 3BOPOTHI MNOPSIAOK CJiB. «O6y10 ompumano
pe3yIbmamu namo.i020aHamoma.

50) All right, O ’Donnell thought, if that’s the way you want it. — Hy eapas3o,

nooymas O ’[lonnenn, axujo ye came me, 4020 Mu X04eul.
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IlepecTanoBKa: mnpenukar B YKpPaiHCBKOMY pPEYEHHI 3HAXOJUThCA Yy

npeno3utlii 10 mameta «nooymas O /lonnenn»; 3aMiHa YaCTHH MOBH: iIMeHHUK «the
way» 3aMIHEHO BKa31BHHM 3aiMEHHUKOM «7me.

51) That was one of the reasons why O 'Donnell trod circumspectly now. — I]e
oyna oona 3 npuyut, yomy O’JJonnenn nogoouscs 3apas maxk 06eper’cHo.

IlepecranoBKka: mpHCIIBHUK «Circumspectly» Ta «now» mpu mnepekiai
3MIHEHO MICISIMU «3apa3 mMak obepexcHo»; TPpU TMepekyiaal 3AIMCHEHO TaKOXK
rpaMaTHYHy TpaHchOpMaIlito JOAABAHHS: 10/1aTH eM(PaTUIHY YaCTKY «MaK».

52) You've no idea how much work there is. — Tu ne modxcews cobi yseumu, siK
bacamo mym pobomu.

3aMiHa YacTHH MOBHM: IMEHHUK «idea» 3aMiHEHO [IECIIOBOM «VS8UMU,
3BOpOT «there ISy mepekageHo IPUCTIBHUKOM MICIS «mym».

53) Months before, with an architect at their elbows, the three had worked over
the detailed plans for each section which would have its home in the new wing. —
Kinoka micayie momy eonu mpoe pazom i3 apximekmopom O0emaibHO po3poosiu
IIAH KOJCHO20 CEKMOPY, 8 0OHOMY 3 AKUX B0OHU 0YOYMb HCUMU.

JlonaBaHHSA: MPUCITIBHUK «KLIbKa» AOJANH TPU TIEpeKIaai, BHIyYeHHs: «at
their elbows» mpu mepekiani BUIydeHO, TAKOK BHIIYYEHO CIOBOCIIONyUeHHs «in the
New wing»; mepecTaHoOBKA: 110 TpaHCPoOpMaIlito O0yI0 BUKOPHCTAHO MIPH IEpeKIai,
MIOCTAaBUBIIHN «BOHU MPOE» TIEPe IMCHHUKOM «i3 apXimexmopom», B TOH 4ac K B
opurinam «the three» posramoBaHo y moCTIO3HMINI 10 iIMEHHHMKA «an architect»;
3aMiHa WieHiB pedyeHHs : MiJMETOM Ta MPUCYIKOM aHTIIHChKOTO peueHHs € «Which»
ta «would have», a nmpu nepekiaai TOJIOBHI YWICHH PEYCHHS 3MIHCHO — ITIIMETOM €
«BOHUY, A& TIPUCYIIKOM «OYO0ymb Jicumu»; 3aMiHa YACTHH MOBH: iMEHHHK «home»
3aMIHEHO JIIECIIOBOM «ocumuy», TnpukMmeTHuk «the detailed» — mnpucniBHEKOM
«0emanbHoy». 3NMUCHEHO TpaHC(OPMAIlII0O CMUCJI0BOr0 PO3BUTKY: BinOyIacs 3aMiHa
pe3yiemamy Ha npoyec. «had worked over» o3Hadae pe3ynabTaT, 110 BHPAKEHO
gacoBoto (opmoro Past Perfect, sika Bkasye Ha 3aBepIICHICTH Jil, a B YKPaTHCHKOMY
MEePEKIIaal MAEMO TIPOIIEC «PO3POOIAIUN.

54) There’s a man on the phone who insists on talking to you. — Axuiice

YOJI0GIK HANOJIE2IUBO NPOCUMb 8AC 00 MelepOoH)y.
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3amiHa THNY peYeHHsl: AaHIVINCBbKE MIAPSIAHE O3HAYaJbHE pEUYEHHS

NEPEKIaJCHO JIBOWICHHUM PEUYEHHSIM; 3aMiHA YaCTHH MOBM: AHIJIIKACHKE J11€CIOBO
«INSistS» MepeKyIaficHo MPUCTIBHUKOM «HANOAE2IUB0», HEO3HAYCHUN apTHKIIb «a»
3aMIHEHO HEO3HAYEHUM 3aiIMEHHUKOM «IKULCH»; TePecTAaHOBKA: 00CTaBUHA MICIS B
aHITHCPKOMY pedeHHI «On the phone» 3HaxoguTbes y MOCTHO3MUIT TOJOBHOTO
pEUCHHs Tepea NAPAIHUM O3HA4yalbHUM, B TOW 4Yac sIK MOro BIANOBIIHHUK «00
meneghoHy» pO3TAIOBAHO y MOCTHO3MIli BChOT'O PEUYEHHS; BHJIYYEHHSI: TepyHI
«talking» BuIydeHO 3 yKpaiHCHKOTO pPEUCHHSI.

55) What was it about Vivian that disturbed him so? — Il]o oc maxoeo 6yno y
Bisian, wo max tioco xeunrosano?

IlepecTanoBKa: MiJCUTIOBAJIbHA YacTKa «SO» 3HAXOAMUTHCS Y MOCTIIO3MIIIT
HiAPATHOTO PEUYCHHS OpUTIHATY, a TIPU MEePeKIIail IO YaCTKY «mak» NEPEeMIIlIeHO Ha
MOYaTOK BIAMOBIAHOTO PEYCHHS; 3aMiHA PO3PsAy 3aiiMeHHHKAa: O0CO0OBUIA
3aliMEHHHUK «It» nepeksaieHo BKa3iBHUM 3aiMEHHUKOM «MaKo2o».

56) A program of deliberate self-adjustment which had lasted fifteen years was
not easy to shake off suddenly. — I7’smuaousmupiunoi npocpamu naemucrozo
CAMO3HUUeHHS He MAaK 8dce Ui 1e2Ko OY10 8iopasy no30ymucs.

3amiHa THNy pedYeHHA: TIAPANHE O3HAYAIbHE  PEUYCHHS TEPEeKIIaIeHO
0e30c000BMM YKpaiHCHKMM PEUCHHSIM, caMa K mmiapsaHa gactuaa «which had lasted
fifteen years» mepexiageHa CIOBOCIOIYUCHHSAM 7 SIMHAOYSAMUPIYHOL NPOSpaAMU»;
3aMiHAa YacTHH MOBH: TPUKMETHUK «€asy» 3aMiHEHO MPHUCIIBHUKOM «1e2KO»;
nmepecTaHoBka: jiecioBo Ta mnpuciiBHUK «Shake off suddenly» mpu mepexmani
3MIHEHO MICIISIMU «8I0pasy no30ymucs».

57) Had he chosen it because this was what he really wanted — a medium-size,
second-line hospital, without reputation or glamour? — Hesowce sin eubpas yio
JIKAPHIO, MOMY WO ye Oylo came me, 4020 GIH XOMIB — HEBEAUKUX PO3MIDIG, He
Hausuw02o piews, be3 penymayii ma yapieHocmi?

Konkperusanisi: 1y1s1 yTOYHEHHS 3MICTY OpUTIHANY MPU MEPeKIiaii BKa3iBHUM
3aliMEHHUK «It» 3aMIiHEHO IMCHHUKOBUM CIIOBOCIIOJNIYUCHHSM «YlO JIKAPHION;
BUJIYUeHHS: BUIy4eHO npuciiBHEK «really»; renepadnizamisn: «second-line hospital»

MIEPEKIIAJICHO «He HAUBUU020 DIGHI».
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58) He liked to have patients who were obviously enjoying pregnancy, and

Elizabeth Alexander was. — Homy nooobanocs, xonu scinku 3 padicmio npuiiMaioms
HOBUH)Y Npo maudoymue mamepurncmeo i Enizabem Anexcandep 0o Hux nanedxcana.

3amiHa THNYy pedYeHHsl: aHrIilicbke aBowieHHe peueHHs «he liked»
nepeKIiaiecHo 6€30C000BUM PEUEHHSAM «UOMY nodobanocsy, MAPAIHE O3HaudalibHE
peuennss «who were obviously enjoying pregnancy» mepekiaaeHo MiIpsSaIHIM
JTOJATKOBUM PEUCHHSIM «KO/IU HCIHKU 3 pAOICMIO NPULIMAIOMb HOBUHY NPO MAUOYMHE
mamepuHcmeo»; 3aMiHa YACTHH MOBH: [IIECIOBO «ENjoying» MepeKIaJeHo
IMCHHUKOM «3 padicmioy, MATAIGHUN 3aiiMEHHUK «WhO» MepeKaJiecH0 IMEHHHUKOM
«orcinku», BHUTydeHHs: «t0 have patients» ta mpucniBauk «obviously» Buiydeno 3
TEKCTYy TepeKany. 3MiHCHEHO TpaHC(opMalliio CMHCJI0BOr0 PO3BHUTKY: BiIOyacs
3aMiHa pe3yibmamy Ha npoyec: Pe3yabTaT B OpHTiHAII «WasS» TepeKIaaeHo
IIPOIIECOM Y MOBI1 MIEPEKIATY KOO HUX HAeHCANAN.

59) He wore no hat, which made him look younger than his thirty-one years. —
Bin ne Hocus kanenioxa, momy 30a8a8csi MOIOOWUM CBOIX MPUOYAMU 3 JTUUHIM
POKIB.

3amiHa THUNYy peYeHHs: aHMIIMChKE MiApsSIHE O3HA4YalbHE pedeHHs «which
made him look younger than his thirty-one years» npu nepekiani HaOyBa€e 3HaYCHHS
HiAPSITHOTO OOCTAaBUHHOTO PEYCHHS HACIHIIKY «MoMy 30a8A8CS MOAOOUUM CBOIX
mpuoysmuy 3 JUWHIM poKie». 3MIMCHEHO TpaHCHOpPMAIlil0 CMHUCJIOBOr0 PO3BHUTKY:
BinOymacs 3aMiHa npoyecy Ha cman: npomec «Wwhich made him look younger»
MEPEKIIAJICHO CTAHOM «30aB8A8Cs MONOOULUM.

60) For the moment he was too concerned with the awesome significance of the
two telegrams which he held, opened, in his hand. — Ha xsumuny esin 6ys
3aHENOKOEHULI MIEI0 BANCTIUBOIO CHPABOIO, W0 0YIa 8UKIA0EHAd 8 080X meNecpamax,
AKI MPUMA8 PO32OPHYMUMU 8 PYKAX.

3amina Tumy pedeHHsi: cioBocronydeHHs «significance of the two telegrams»
MEPEKIIaJICHO MIJPSIHUM O3HAYAJIbHUM PEUYEHHSM «wo 0y1a 6ukiadeHa 8 080X
menespamax», 3aMiHa YacTHH MOBH: IMeHHUK «Significance» mepexianeHo

MIPUKMETHUKOM  «BAJC/IUG0I0»;, NMOAABAHHS: 3aJJi1 YTOYHEHHS 3MICTY MEpEeKIaay
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J04aJIn IMEHHHUK «cnpasoro»; BUWIYY€HHA . BUIIYUYHUIN IPUKMCTHHK «aWESOMe» Ta

NPUCBIAHUI 3aiiMeHHHK «NiS».

61) ... these are the borderlands where we must face the truth of how little we
really know... — ... ye € miero medxnrcero, Ko mu nOSUHHI OUSUMUCS NPABOL V iYL |
nam’samamu, sIK Maio, no cymi, Mu 3HAEMO...

3amiHa TUNy peYyeHHsI: aHTJINACbKEe NIAPsAHE OOCTaBUHHE PEUYEHHS MiCLS
«where we must face the truth» nepexnaneno ykpaincbkum miapsTHIM 00CTAaBUHHUM
PEUCHHSIM Yacy «KOJU MU NOBUHHI OUBUMUCS NPABOl Y Giyi», 3aMiHA YACTHH MOBH:
O3HayYaJIbHUHA apTHKIb «the», OCKITbKM Takoi 4YaCTHHH MOBHM HEMa€ B YKPalHCHKIi
MOBI, TEPEKJIaJCHO BKa3iBHUM 3aHMEHHUKOM «mi€to»; AOAABAHHSA: JOJAJA TIPU
nepekiaal JIECIOBO «nam smamu», TepecTaHoBKa: npuciiBHUK «reallyy», skwuii
PO3/IiIsi€ TOJOBHI 4WICHH aHriichKoro peuenHs «we really knowy, npu mepexmiani
PO3TAIIOBAHO y MPETO3HIIiT CTOCOBHO HUX «1O CYMi, MU 3HAEMOY.

62) She was a tolerant woman who felt that every man, including her own
husband, was entitled to be grouchy now and then. — Bowma 6yra oocume
MONEPaARMHOI0 HCIHKOIO [ 3HANA, WO KOJNHCHUL YON0BIK, Y MOMY YUCi I il, MA€ npaso 8
0y 0b-saKULL MOMeHm OYymMu 8 N02aHOM) HACMPOI.

3amiHa THIY peYeHHsl: MiApsAAHE oO3HadanbHe pedeHHs «who felt»
NePEeKIIaIeHO OJHOPITHUM TPUCYIKOM «i 3HANA», ITIENPUCTIBHUKOBUM 3BOPOT
«including her own husband» mepeksaneHo BCTaBHUM PEUCHHSIM «V MOMY YUCTI § i1,
BIWJIYYEHHS: 3aJI1 YHUKHEHHS TIIOBTOPIB TIPH TEpPeKyaji BUIYYEHO IMEHHHUK
«husband»; nomaBaHHs: 11 MiACHICHHS 3HAYCHHS JOJAIH IPHUCIIBHUK «OOCUMbY;
3aMiHA YaCTMH MOBH: JIIENpUKMETHUK  «Wwas  entitled»  mepeknaaeHo
CJIOBOCIIOJIYICHHSIM «MA€E Npagoy, MPUKMETHHUK «De grouchy» — coBoCIONyYeHHSIM
«oymu 6 nocawomy Hacmpoi», WijdicHe TiepeTBOpeHHs: «nNow and then»
MEePEKIIAJICHO «8 OyO0b-sAKUll MoOMeHm», TaKOX 3IIHCHEHO TpaHCOpMaIliro
CMUCTI068020 pO36umMKY TIOHSTB: BinOynacs 3aMiHa cmary Ha npoyec: CTaH «every man

. was entitled» nepeknaneHo «xodcHull HON0BIK... MAE NPABO».
63) He glanced at the requisition which Bell had put down. — Bin noananys na

DpO3nopsddcenHs, sike 0yno Hanucane benom.



80
3amiHa THNY pedYeHHs: aHTIIKChKe MIAPSIHE O3HAYajIbHE peueHHs «Which

Bell had put downy B akTUBHOMY CTaHI MEPEKIAICHO YKPaiHCHKUM BiIMOBIIHUM
pCUCHHSIM, aje B ITACUBHOMY CTaHi «ike 0Oy10 Hanucane benom»; mepecTaHoOBKA:
Opy TepeKiaal Ha YKpaiHCbKYy MOBY NpPEIUKAT 3HAXOIUTBHCS Yy MPEmo3uIii a0
MmigMeTa, B TOM Yac sIK B OpUTiHAJl y MPENO3HUILIil 3HAXOJUTHCS MIIMET.

64) It was a polite hint from Firban that he preffered to work alone, and the
radiologist accepted it. — @ipban esiunrueo namskuye na me, WO GiH Xoue
HONPAyo8amu cam, 3 YuM peHmeeHo102 N0200UBCHL.

3amiHa 4jieHiB pedeHHs: rOJIOBHI YJIEHHU aHIIIICHKOro pedeHHs «it was» mpu
nepexiaal 3amiHeHo Ha «Dipboan HamAKHY6»; 3aMiHa YaCTHH MOBH: NPUKMETHUK
«polite» 3amiHEHO TPUCITIBHUKOM «88iuiu6o», iMeHHHK «hint» — miecmoBom
KHamAKHY6», BHIIYYEHHS: MPH TEpPeKIali BUIYYEHO «it Was», IO € TOJIOBHHUMH
YJICHAMU AHTJIMCHKOrO PEYCHHS; 3aMiHA THIY PeYeHHsS: AHITINChKEe PCUCHHS,
3’e¢aHane cypsaHuMm 3B’si3kom «and the radiologist accepted ity, mepexiageHo
YKPaTHCHKUM MIIPSITHAM O3HAYATBHUM PEUCHHSM «3 YUM PEHMeHO02 N0200UBCAY;
CMHUCJIOBHIl PO3BMTOK: BIinOylacs 3aMiHa cmaHy Ha npoyec. CTaH B TEKCTI
opurinany «it was a polite hint from Firban» nepekmaaeHo mpoiecoM Ha ILIHOBY

MOBY «@ipOaH 88iUIUBO HAMSIKHYBY.

2.3. Tlepenaya ckJIQIHOMIAPSIAHUX pPeYyeHb 3 MiAPSAHMMHU O00CTABHHHUMU

yacy Ta Miclifl HA YKPaiHCbKY MOBY

65) As he passed the slide folder he added, «You'd better study these. It’s a
specimen you won't see often». — Ilepedarouu craiiou, 6in 0odas, «Padacy eam
NO3HAUOMUMUCA 3 Mamepianom Onaudcue, maki GUNAOKU 3YCMPIUAIOmMbCs 0yice
DIOKOY.

3aMiHa YaCTHH MOBHM: aHTJIIHChKE MiAPSIHE OOCTABMHHE PEUCHHS Yacy «as he
passed the slide folder» mepexnageHo Ha ykpaiHCBKY MOBY JIi€CIIPHCIIIBHUKOBAM
3BOPOTOM «nepedaroyu caauou», 00’€HAHHSA: J1Ba MPOCTUX AHTIINCHKUX PEUYCHHS
«You’d better study these. It’'s a specimen you won't see often» o6’emnano npu

nepekyiajii B OJHE, SKE BKJIIOYAE JBa MPOCTUX YKPAiHCBKUX PEYEHHS, IO
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NOEJHYIOTbCS O€3CMOIyYHUKOBUM 3B’SI3KOM  «Paodjicy eam nosHatomMumucs 3

mamepianom — Oaudicue,  MaKi  BUNAOKU  3yCmMpiuaomscsi  Oyjce  pioKo»,
KOHKpeTH3allisi: BKa3iBHMI 3aiiMeHHMK «these» 3aMiHEHO Ha  IMCHHHK
«wmamepianiom», 1O YTOYHIOE 3MICT B YKpPaiHCBKOMY Tepekiiaji; 3A1HCHEHO
AOJABAHHS TPUCIIBHUKA «Ojudicye», aHTOHIMIYHMNA mNepekyaa. «you won't see
often» mepekiameHO aHTOHIMIYHO «3ycmpiuaiomvcs Oydce pioko», 3aMiHa 4YjIeHiB
PeYeHHs: TOJOBHUMHU 4WIEHAMH PEUEHHsI CNIB y JalKax B aHIJIIICHKIM MOBI € «Yyou
won't See», B YKpaiHCbKIH MOBI BOHU JI€IIO 3MIHEHI, HUMU € «BUNAOKU
3yCmMpiuaromobCa.

66) Even nowadays he had a trick of squaring his shoulders when ready to do
something difficult or make a decision — as if readying instinctively to stop the charge
of a red-dogging tackle. — I 0o nuni 3a cmapoio 36uukoio 6in po3npaesnse ceoi nieui,
KOAU 00800UNOCSL 00amMU MPYOHOWi abo NPUUMAamu CeplosHi piuleHHs — K HiOu
20MYIOUUCL THCMUHKMUBHO 3YNUHUMU HAMUCK HANIB3AXUCHUKA.

3amiHa THNY pedeHHs: aHTIIHCHKY ¢pasy 3 repynaiem «he had a trick of
squaring his shoulders» mnepexknageHo Ha yKp. MOBY 3BHYaMHHUM JIBOYWICHHUM
PEUCHHSIM «BIH pO3NpAsIsae c8ol nieyi»; 3aMiHa YaCTHH MOBH: IPUKMETHUK «ready»
HEPEKIAZCHO JIIECIOBOM «0osoounocs», upukmetHuk «difficulty mepexmameno
IMEHHUKOM  «mMpyOHOWi», NONABAHHA. «3d CMAPOI 36UUKOIO», KCEPUOHI».
3niiicHeHO TpaHc(opMaIlilo CMHCJIOBOT0 PO3BUTKY: BimOysacs 3amiHa cmawny Ha
npoyec: «ready» — «0osoounocsay.

67) If someone had told him at Harvard Medical School, or later when he was
chief surgical resident at Columbia Presbyterian, that he would wind up in a
backwater hospital like Three Counties, he would have scoffed. — Sx6u tiomy xmoco
cKaza8 Ha meouyHomy ¢axyrememi y I apseapocvkomy yHieepcumemi abo nomim,
Koau 6iH 0y8 2on06HuM Xipypeom y Komymbilicvkit npecsimepiancobKiil AiKaApHI, o
8IH KOIU-HEDYOb ONUHUMbCS 6 3aHe0DaHill NIKAPHI, 6IH OU PO3CMIABCA UOMY 8
00UYYS.

HonaBanusi: «y KoaymoiliceKiul npecgimepiancobKili JiKApHI», BUIYYeHHS '

«like Three Counties», 3amiHa wacTHH MOBM: TIpu Tiepekmani «surgical resident»
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IMCHHUK «residenty BmiydeHO, a MPUKMETHUK «Surgical» 3aMiHeHO IMEHHUKOM

«XIPYP2OM».

68) Even when he had gone to Bart’s in London to round out his surgical
experience, he had fully intended to come back and join the staff of one of the big-
name hospitals like Johns Hopkins and Massachusetts General. — Hasimb xoau 6in
noixaé 0o jnikapui ce. bapmonomes y Jlonooni 3apadu HAKONUYEHHS CBO2O
XipypeiuHo2o 00csidy, 8iH MpIiie NOBEPHYMUCS Ma Npayoeamu 8 0OHIl 3 NPOBIOHUX
nikapenw /oicona Xonkinca abo I'onosniil nixkapui wumamy Maccauycemc.

JlonaBaHHAA. « Jikapui», BUJIy4YeHHs: BuiaydeHo mnpuciiBHUK «fully». Tlpu
nepeKiai 3A1HCHEHO KOHTEKCTYaJbHY 3aMiHy: a came, 3/[IHCHEHO HOMIHATI3allii0 —
aieciaoBo «to round out» mepekianeHo BIAMIECTIBHUM IMEHHUKOM «HAKONUYECHHSY),
TaKOX 3JIIMCHEHO TpaHC(hOpMaIlil0 CMHCJIOBOr0 PO3BUTKY TOHSThH: BiaOymacs
3aMiHa pe3yabmamy Ha npoyec: «to join the staff» nepexnaneno «npaurosamu».

69) As she entered the big room with its pile carpets, long walnut table and
carved chairs, she found herself close to Kent O ’Donnell and another younger man
she did not recognize. — Vsitwoswu 0o xoughepeny-3anu, de nexcas wepcmsaHuil
KUIUM, CIOSIU CMIJL 3 20PIX08020 Oepesa ma 8upizvOieHi cminvyi, 60HA Cila Nopso i3
Kenmom O’/lonnennom ma we AKUMOCb 10HAKOM, KOMPO20 8OHA bauuia enepuie.

3amiHa THIY pedyeHHs: miapsaHe oOcTaBUHHE pedeHHs dyacy «AS she entered
the big room with its pile carpets, long walnut table and carved chairs» mepexmnaneso
TIEMPUCTIBHUKOBUM 3BOPOTOM Ta MIJPSAHUM O3HAYAIBHUM PEUYEHHSIM «Ygituiosuiu
00 KOHGhepeHY-3au, Oe 1eHcas WepCmanull KUIUM, CIMOIU CMIJ 3 20PiX08020 Oepesa
ma eupizvOieni cminoyi», NOAABAHHS: JIOJATH MPU MEPEKIadl JIECTOBO «IEMHCds. ..,
cmosiau...»; «long» npu mepexnani BUIy4eHO; KOMIPECisi: CIIOBOCTIONYUYCHHS, KOTPE
CKIIQJIAEThCS 13 MPUKMETHHKA BHIIOTO CT. MOPIBHSAHHS Ta IMECHHHKA «younger man»
MEPEKIAJACHO IMEHHUKOM «OHAKOM», TPH TEPeKIaal 37IHWCHEHO TpaHChOopMaIlito
aHTOHIMiuHOI 3aminu: «did not recognize» 3amMiHEHO Ha «snepute bauunia».

70) Most conscientious surgeons did when a patient died. — Binvwicmo
CYMJIIHHUX XIpyp2eie pobumbs ye, KoJiu NOMUPAE NAYIEHM.

JlonaBaHHsl: mpu TMepeKyiaal Ha YKpaiHChbKY MOBY 3JIHCHEHO J0/IaBaHHS

BKa31BHOI'O 3aliMEHHHKA «ye»; MepPecTAHOBKA: MPEIUKAT B YKPAiHCHKOMY pEUCHHI
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3HAXOJUTHCS Yy TPENO3HIi OO0 MiAMETa «KOJW IoMHupae nauieHT». llpuuomy

3M1iCHEHa 3aMiHa 4YacoBUX (POPM, OCKUIbKM aHIIIMChKE PEYEHHS — B MHUHYJIOMY
yaci, a yKpaiHChbKe — B TENIEPIITHOMY.

71) While we 're here, there’s something else. — Paz mu 6oce mym, € we oona
Hegenuka cnpasa.

3aMiHa YacTHH MOBM: HEO3HAYCHHHU 3aiiMEHHHMK «SOmething» 3amineHo Ha
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, IKE CKJIAIa€ThCs 3 YMCIIIBHUKA, TPUKMETHHKA Ta IMEHHUKA «OOHA
Hegenuka cnpasa» — BiI0YyBAETHCS MPOLIEC KOHKpeTHU3allii.

72) I'll phone before we leave. — A nepedseonio, neput Hidic Mu nioemo.

Konkperu3amisi: 31ilficHeHO KOHKpeTH3allilo jiecioBa «leave», 3amMiHMBIIH
HOTO JIECTOBOM «nidemoy» 1 BKa3aBIIM TUM CaMUM Ha Te, 110 i Oyne BiaOyBaTHCs
TIIITKH.

73) The door has scarcely closed on Orden Brown when tall, slim Kathy
Cohen, Tomaselli’s secretary, came in. — Jledse 3a Opoenom bpanom zauununucs
0eepi, 5K y kabinem 3atiuina sucoka, xyooujasa Kemi Koen, cexpemapka Tomacenni.

IlepectanoBka: BrnacHa Ha3zea «Orden Browny», sika posramoBaHa Yy
MOCTIIO3UIIIT aHTIIHCHKOTO TOJIOBHOTO PEUEHHS, NMPHU Mepekiaal 3aiiMae MOYaTKOBY
MO3UIIII0 Yy PEYCHHI, BiApa3y MICIAsA TMPHUCITIBHUKA «iedge», MAOJAABAHHS: TIPH
nepekiaal Aoaand OOCTaBUHY «) KabiHem», TUM CaMUM KOHKPETH3YIOUH 3MICT
OpHUTiHAIY.

74) When you were young, inexperienced, and a little frightened, sometimes it
was hard to do. — Koau mu monoouii, nedocsiouenuii i oewo Harakaunui, ye 6ysac
BAICKO NOOOIAMU.

3amiHa THIy pedeHHs: aHTITIMChKE TOJIOBHE JIBOWICHHE PEUYCHHS «SOmetimes
it was hard to do» mpu mepekiami TpaHchOpMOBaHO B 0€30CO00BE PEUCHHS «ye
bysae eadcko nooonramuy»; BHIIYYeHHSI: TPHUCIIBHUK «SOMEtimes» BWIyYeHO NpH
nepeKiaji Ha yKpaiHCbKYy MOBY; KOHKpeTH3alisi: JiecioBo «t0 do» mepekianeHo
TIECTIOBOM «nodojamu», TAM CaMHUM YTOYHIOIOUM 3MICT; O TOTO X 3I1MCHEHO
3aMiHy 4acoBHUX (opM: aHIIliicbke MiApsiAHE OOCTaBMHHE PEYEHHS dYacy Yy
MUHYJIOMY Yaci «When you were young» mepeKiiajieHo YKPaiHChKUM Y TEHEPIlTHbOMY

KKOJIU MU MOJOOUL.
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75) For an instant, with Mike holding her, she felt the same solace and relief

as when, years before, she had run as a little girl into her mother’s arms. — Ha sixyco
mMums 6 odiimax Matika 6oHa 8i0yyna me e came NOYYMms MIXU Ma NONE2ULEHHS
SAK Mooi, bazamo poxie Mmomy, KOau 80HA, MANeHbKA OI8UUHKA, Oieaa 6 00IUMU CBOET
Mamu.

3amiHa yacTHH MoOBH: aOconroTHa KoHCTpykmis «with Mike holding her»
NepeKsIaeHO IMEHHUKOM «8 0diitmax Maiika», nOAaBaHHs: JJIsl KPAIIOro pO3yMIHHS
TEKCTY 3IIHCHEHO JOJaBaHHS IMCHHHKA «nouymms»; MepecTaHOBKA: TOPIBHIHHS B
aHraificekoMy peueHHi «as a little girly 3HaxoAUThCS y MOCTHO3MINT 1O TOJOBHHUX
YJIeHIB pEYEHHs, B TOM 4Yac SK y MNepeKal BIANOBIAHE MOPIBHSIHHS «MAleHbKA
0iBUUHKAY, BUPAKEHE YTOUYHEHHSM, CTOITh MICJISI MiIMETa MIAPSTHOTO O0CTABUHHOTO
pedeHHs Yacy. 3AiiiCHEeHO TpaHCc(OpMaIlil0 CMHUCJIOBOI0 PO3BUTKY: Bi0OYBa€ThCs
3aMiHa npoyecy Ha cmawu: TpolieC B aHrmiiicbkkoMy pedenHi «with Mike holding her»
NpY TIEpeKIIazli IepeIaHO CTAHOM «HA AKYCb MUmb 8 0diumax Matika».

76) When she had rested, Vivian said, «/’m sorry, I didn’t do that on purpose».
— Tpiwxu gionouuswiu, Bigian ckazana, «Bubau, 1 nenasmuche ye 3poounay.

3aMiHa THIY pedyeHHs: miApsaHe oOcTaBUHHE peueHHs dacy «when she had
rested» mepexiIagcHoO MIENPHUCIIBHUKOBAM 3BOPOTOM «MPIUUKU GIONOYUSUIU», 3aMiHA
YacTMH MOBH: BHpa3 «ON PUrpoSe» 3aMiHEHO TPUCTIBHUKOM «HEHABMUCHEY,
IPUKMETHUK «SOITY» 3aMIHEHO MIIECIIOBOM «8ubau»; MepecTaHOBKA: Yy 3B’S3Ky 13
TUM, IO CTPYKTYpa aHIIIMCHKOTO PEYCHHS 31 CTPOTHM MOPSIKOM CIiB, «ON PUrpose»
3HAXOJUTHCS Y TIOCTIO3MIIT JO TOJIOBHUX YJICHIB PEUCHHSI OPUTIHAIBHOTO TEKCTY, B
TOM Yac SK B YKPAiHCBKOMY pEUYeHHI 3 OUIbII BUIBHUM TMOPSIAKOM CIIB el
MIPUCITIBHUK «HEHABMUCHEY» 3HAXOIUTHCS MK MIZIMETOM Ta IIPUCYIKOM.

77) He came around the desk until he was directly in front of Alexander, his
face close to the younger man’s. — Bin eutiwos 3-3a cmony i cmae neped
Anexcanoponm.

3amina THMy pedyeHHsI: miapsaHe oOcTaBUHHE pedyeHHsS dacy «until he was
directly in front of Alexander» mpu mepeknajzi mepeTBOPEHO Ha CKJIAJIHO-CYPSTHE
peUeHHs1 «i cmag neped Anexcanopom»; TpHU Mepekiafl BIAOYJIOCS BUJIYYeHHS

npuciiBauka «directly» ta gactuaum minpsgHoro peuenHs «his face close to the
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younger man’s». 3aiiicHEeHO TpaHC(pOpMallil0 CMHMCJI0BOI0 PO3BMTKY: BinOynacs

3aMiHa cmawny Ha npoyec: CTaH B aHTIiHCbkoMY pedeHHi «he was directly in front of
Alexander» mnepeknazeHo SK TNpolec B YKPAiHCBKOMY PpEUYCHHI «cmag nepeo
Anexcanopom».

78) Vivian had found the note from Mike Seddons when she finished her last
class of the day and went back to the student nurses’ residence. — Ilosepnysuiuce
nicis 3aHAMb Y CMYOEHMCbKUL 2YPMOoXCumox O0ns medcecmep, Bisian 3naviuina
3anucky 6i0 Maiixa Cedoona.

IMepecranoBka: romoBHe pedenns «Vivian had found the note from Mike
Seddons», ske 3HaAXOAWTHCS B CaMOMy IMOYATKy, MPH IMEpPEeKiajai PO3TallOBaHE Y
MOCTIIO3UIIIT BChOTO YKPATHCHKOTO peueHHs «Bigian 3unauuwina sanucky 6io Maiika
Ceooona»;, 3aMiHa THIy peYeHHsI: MiApsaHe oO0CTaBUHHE pedyeHHs yacy «when she
finished her last class of the day and went back to the student nurses’ residence»
NEePeKIaZCHO IEMPUCTIBHUKOBUM 3BOPOTOM «HNOBEPHYGUIUCH NICAs 3AHAMb Y
CMYOEHMCbKULL  2YPMOANCUMOK OIS Medcecmepy», YacTUHA MIAPSIHOTO PEUSHHS
«when she finished her last class of the day» mepexmameHo ciaoBocmomydeHHSIM
KNICTIA 3AHAMbY.

79) But as soon as he saw her he motioned to a door and they went inside. —
Tlobauuswu ii, 6in niditiuios 0o dsepeti i BOHU YBIIULTU.

3amiHa TUIYy pedYyeHHs: aHTJIHCHKE IMiApsaHe 00CTaBUHHE PEUEHHS Yacy «as
soon as he saw her» 3amiHeHo mpu mepekiaai Ha IENPUCTIBHUKOBHHA 3BOPOT
«nobauuewiy ii»;, BUJIYYeHHH: 3 TICpEKIaay BWIYYCHO CHOIy4dyHHK «buty Ta
MPHUCTIBHUK «inside».

80) Come and sit down when you are ready, Mrs Alexander. — Koau 6yoeme
2omoei, mu no2ogopumo, Miccic Anexcanoep.

IMepecTtanoBka: minpsaHe OOCTaBHHHE pedyeHHS dacy «When you are ready»,
AK€ 3HAXOJUTHCA B OPUTIHANI y TOCTIO3UINI O TOJIOBHOTO, B YKPaiHCBKOMY
MepeKyIaal PO3MIMIEHO Ha TIOYaTKy BCHOTO PEUCHHS «KOAU Oyoeme 20mosi».
3nilicHeHO TpaHc(hOpMaIlil0 CMUCIOBOI0 PO3BUTKY: «come and sit downy 3amiHeHO

Ha «MuU nocosopumo.
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81) Lucy Grainger had been on her way to Pathology when Pearson’s bulky

figure loomed ahead in the main-floor corridor. — Konu Jhoci I'petinosicep tiwna 6
8I00i1 namonoezii, 6ona nobavua nonepedy 8 Kopuoopi macushy ¢izypy Ilepcona.

3amiHa THIy pedeHHsI: TOJIOBHEe peucHHs opurinamy «Lucy Grainger had
been on her way to Pathology» mepexianeHo Ha yKpaiHChbKYy MOBY MiIPSIHUM
o0cTaBUHHUM pedeHHsM uacy «Koau Jloci I petindaicep vwna 6 8i00in namonozii», 1
HaBIAKK, aHIJIIMCBKE MiApsAAHEe oOCTaBHMHHE pedeHHs dacy «when Pearson’s bulky
figure loomed ahead in the main-floor corridor» 3miHeHo Mpu nepekiaai Ha TOJ0BHE
pEUECHHSI «BOHA nobayuia nonepedy 8 Kopuoopi macusny ¢icypy Ilipcona»; 3amina
YJIeHiB peYeHHs: TOJIOBHI 4YJIEHUM PEUYECHHI B aHIJIChKOMY BapiaHTi «Pearson’s
bulky figure loomed» npu nepekiaai 3aMiHEHO Ha «8OHA nNOOAYUIA»; TEPECTAHOBKA:
obcraBuHa Micii «in the main-floor corridor» B TekcTi OpUriHamy 3HAXOAUTHCS Y
KiHI[I BCHOT'O PEYCHHS, B TOW Hac K MPH TEPEKIadl «8 KOpuoopi» po3TalIOBAHO
BCEpPE/IMHI PEUYCHHS Mepe]] JOJaTKOM; BUJYYeHHsI: TpU Tepekiaai BuiydeHo «the
main-floor»; momaBaHHsi: 33711 YTOYHEHHS 3MICTY OpHTiHATY B TEKCTI MepeKIany
O IMEHHUK «Bi00in». 3MIMCHEHO TpaHC(hOpMallil0 CMHCJIOBOTO PO3BUTKY:
BiZIOyIIacs 3aMiHa pe3yaibmamy Ha npoyec: pe3yabTaT B aHTIIHCbKOMY peueHHi «had
been on her way» nepekiageHO IPOIECOM «iUuLld 6 IOOLI».

82) A man might die today when the drug that could save him was already
invented and even, perhaps, in limited use. — V naw uac moouna moosice nomepmu
HABimv mooi, KO JIKU, KOMPI MOACYMb BPAMYBAMU [l HCUMMSL, 8HCE BUHAUOEHI 1
HABIMb MONCIUBO 3HAXOOAMBCSA 8 0OMENHCEeHIU KIIbKOCMI Y BUKOPUCTNAHHI.

3amiHa YacTMH MOBH: iMeHHUK «{0day» mepekiIagHO CIOBOCHONYUYEHHSIM
MPUCIIBHOTO 3aiiMEHHHKA Ta IMEHHUKA «Y HAwl yac», NMepecTaHoOBKAa: 00CTaBHHA
qacy «todayy», sika 3HAXOOUTBHCS Yy IOCTIIO3MINI 10 TOJOBHUX UICHIB PEUCHHS B
aHTJIIACHKOMY PEYCHHI, MPU MEPEeKIIali CTOITh Ha MOYATKYy BCHOTO PEUCHHS B TEKCTI
MEPEeKIAAy «y Haul 4ac»; IOAABAHHS: 33 I KPAIOro PO3YMIHHS TEKCTY TIEPEKIany
JOAAIU CJIOBOCIIONIYUYCHHSI «HABIiMb mooi», IMEHHUK <QiIcumms», <KiibKocmi» Ta

JIIECIIOBO «GHAXO0OSMbCAD.
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83) As they moved through the hot, crowded lobby O ‘Donnell saw Coleman

glance around him. — Koau e6onu npoxoounu uepes nepenosHeHull aHOObMU
secmubonw, O’/lonnenn nomimus, wjo Koyimen oensioas ece HagroJo.

BuanydeHHsi: npu nepekiiaji BUIy4eHO MPUKMETHUK «NOt»; momaBaHHs: 1100
CKOHKPETH3YBaTH 3MICT TMEpeKiaay, IOAIM IMEHHUK «00bMu»;, TaKOXK MpH
nepeKiazi 31iiCHeHO BHYTPIilIHE YieHyBaHHsi: «saw Coleman glance around him»
nepexianeHo «wo Koyamen oensaoas ece nagkono».

84) We're ready when you are, Lucy. — Mu 2omoei, Jlioci.

Bunyvennsi: «when you are» mpu nepekiaji BHIYYCHO; 3aMiHA THILY
pedeHHsI: TiapsjHEe OOCTaBUHHE peYeHHs uacy «we’re ready when you are»
3aMIHEHO TTPOCTUM PEUCHHSIM «MU 20MOBI».

85) Pearson isn’t keen on new ways of doing things — especially when they cost
more money. — Ilipcon ne 30upacmocsa mym wo-nebyob 3MIHIO8AMU, 0COOIUBO AKUJO
ye Cmocyemucs epoulel.

3amiHa THIy pedeHHs: aAHTIINMCHKE MIAPSIAHE OOCTAaBUHHE DPEUEHHSA Yacy
«when they cost more money» mnepekiaJeHO YKpaiHChbKMM OOCTaBUHHHM PEYCHHS
YMOBH <«SIKULO UYe CMOCYEMbCsL 2pouieli»; 3aMiHa YaCTHH MOBM: IIPUKMETHHK «iSn 't
keeny mepekiasieHO MIECTIOBOM «30upacmuvcs»; BHIYYEHHSI: TPUKMETHHK «MOre»
BUJIYYEHO MpU TEPEeKiazi; 3amMiHA 4YjeHIB PpedYeHHS: TOJOBHI YJIEHHW PEUEHHSA
opurinany «they (things) cost» mepeknazeHo Ha I[ITLOBY MOBY «ye CMOCYEMbCAY.
3nilicHeHOo TpaHC(hOpPMAIliI0O CMHCJI0BOr0 PO3BMTKY: BinOynacs 3aMmiHa cmaHy Ha
npouec: cTaH B aHDIMChKOMY peueHHI «Pearson isn’t keen on new ways»
MEePEKIAACHO TIpotiecoM «I1ipcon He 30upaemucs ... IMIHIO8AMU.

86) As they danced he asked, «Do you come here often — to Burlington, |
mean? » — Koau eonu manyiosanu, 6in 3anumas, «Tu croou uacmo npuidxcodicacut, s
maro Ha yeasi bepninemon? »

IlepecTanoBKa: B 3B 53Ky 3 THM, 10 B aHTJIIACEKOMY pEYEHHI ICHYE JOCHTH
CTPOTHI MOPSAIOK CIIIB, MIIMET 3HAXOAUTHCS Y MPEHO3UIIii 0 IPUCYAKA «yOU COME»,
TOA1 SIK B YKpaiHChKii MOB1 MOPSIAOK CJIiB TOBUIbHUM, TOMY P NEepeKIIajii 3A1CHEeHa
MEPEeCTaHOBKA TOJIOBHUX YJICHIB, PO3JUICHUX MpUCITIBHUKaMU «Tu croou yacmo

npuisxcoxcaewury, TakoxX 371MCHEHa MIepecTaHOBKAa BCTaBHOTO pedeHHs «| meany, ske
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3HAXOJIUTHCS y MOCTHO3MUIII B aHIIIMICBKOMY PEUYEHHI Ta BCEPEIUHI NPU MepeKiiai

Ha YKpaiHCbKY; KOHKPeTH3alisi: JIECIOBO «COME» MepeKIaJeHo I1€CIOBOM 3 OUIbII
KOHKPETHUM 3HAUCHHSIM «NpUincoxcacul», yTOUHIOIOUYU CIIOCI0 TPUOYTTS.

87) But in hospital we have to make sure they’re proven and valuable before
we start to use them. — Azre 6 nikapni 6ci 6onu cnouamky nompebyromes mpueanoi
nepesipKu, nepui Hidc Mu 0y0eMo ix UKOPUCMO8y8amu.

3amMiHa 4YacTMH MOBH: JIENPUKMETHHUK «ProOVeNn» mepeKIaAcHO IMEHHHKOM
«nepesipku»; BLIIy4eHHS. «We have to make sure» mpu nepekiajii Ha IiJIbOBY MOBY
BIWJIYUCHO, TaKOXX BWJIYYeHO TpuKMeTHHK «valuable» Ta niecmoBo «starty;
AOAABAHHS: JIJIs 3a0€3MEeUEHHsI YITKOCT1 3MICTY TEKCTY MEPEKIaay TOJalH J11€CIOBO
«nompebyromov», a TaKOX JIOJald TNPUKMETHUK  «mpuganoi». 3IIMCHEHO
TpaHchopMallilo CMUCJIOBOT0 PO3BUTKY: BiAOysacs 3aMiHa cmaHny Ha npouec: CTaH
B aHrjiiiicekomy peuenni «they’re proven and valuable» mepekianeno Ha HiIBOBY
MOBY IMPOIIECOM «BOHH CIIOYATKY MOTPEOYIOTh TPUBAJIOI TEPEBIPKHY.

88) The new pathologist was on his way to the tables where the medical staff
usually sat. — Hosuii namonoe npsimysas 00 cmoauxis, 3a akumu, 3a36udail, CHIOAIU
JIKapi.

3amMiHa THUNY pedYeHHs: aHTIIMChKE MIApsAaHE OOCTaBHHHE PEUYCHHS MICIIS
«where the medical staff usually sat» mepekmageHo yKpaiHCHKHM O3HAYaIbHHUM
PEUCHHSAM «3a AKUMU, 3A36u4atl, CHIOAIU JiKapi», NepecTaHOBKA: TPHUCITIBHUK
«usually» 3naxoguThcst MiXk TOJIOBHUMH YiICHAMH aHIUIIHCHKOTO PEYCHHS, B TOM 4ac
SK TIPU TEePeKIIaii BIAMOBIIHAA NPHUCITIBHUK «3a36Uyaily 3HAXOJIUTHCS Y MPEIO3HUIIii
70 HUX; KoMmmpecis: croBocronydeHHs «medical staffy nepexkmageno iMmeHHHKOM
«rikapi», KOHKPeTH3allisi: IE€CIOBO «Sat» 3aMiHEHO MpPH TMepeKsai TIECIOBOM
«cHidanu» 3 OUTBII KOHKPETHWUM 3HAYCHHSM. 3IHCHEHO TpaHchOpMaIrio
CMHCJIOBOT0 PO3BUTKY: BinOynacs 3aMiHa cmawny Ha npoyec: CTaH B aHTIIHCHKOMY
peuenni «the new pathologist was on his way» Ha 1iTbOBY MOBY TepeKJIaaeHO
MIPOLIECOM «HOBULL NAMOI02 NPAMYBABY.

89) As soon as they could afford it, Elizabeth Alexander decided, she would
buy a vacuum cleaner. — Enizabem Anexcandep supiwiunag, wo sK miibKu y HUX oyoe

MOCIUBICIB, BOHA BIOPA3Y KYNUMb HUTOCOC.
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3amiHa THIIy pedyeHHs: aHIIIilicbke BCcTaBHE peueHHs «Elizabeth Alexander

decided» mpu mepekiani Ha YKpaiHCbKY MOBY IIEPETBOPIOETHCS Ha TOJIOBHE PEUCHHS
«Enizabem Anexcanoep e6upiwuna», aHTIINChKE MiIPsAIHE OOCTAaBUHHE PEUYCHHS
ymoBH «aS soon as they could afford it» mepeknamenHo Ha yKpaiHCBKY MOBY
JOIATKOBUM PEUCHHSIM «W0 K MIIbKU ) HUX Oy0e MOXCIUicmsb»; 3aMiHa YACTUH
MOBH: aHIJilcbKe JiecioBo «afford» mepeknageHO IMECHHUKOM «MOXNCIUBICTbY,
AOJABAHHA: MPU MEPEKIIall JOJadu MPUCTIBHUK «8i0pa3y»; CMUCIOBHI PO3BUTOK:
BiZiOyacs 3amiHa mpoyecy Ha cman. nporec «as they could afford ity Bupaxeno B
YKPaiHCHhKOMY PEUCHH1 CTAHOM <IK MIIbKU Y HUX 0)0e MONCTUBICIb.

90) He looked at Coleman, and when he spoke there was irony but no
antagonism. — Bin noensinye na Koyimena i, konu nouag 2060pumu, 6 20J10CLi y Hb020
Oyna ipoHis, ane HcOOHUX HAMAKIE HA BOPOICICMb.

Konkperun3amisi: Bka3iBHUI 3aiiMeHHHUK «there» mepekianeHo IMCHHHKOM «6
20710Ci», SIKUM POOUTH 3MICT MEpeKiIagay OUIbII TOYHHM; 3aMiHA YaCTHH MOBHM:
3allepeyHy 4YacTKy «NO» MEPEKIANEHO CIOBOCIOJYYECHHSIM [PUKMETHHUKA Ta
IMEHHHKA «HCOOHUX HaAmAKie», NOAABAHHSA: ISl YTOYHEHHS 3MICTY 31HCHEHO
J10JTaBaHHSI MPUCBIMHOTO 3aiMEHHUKA «) HbO2O.

91) As Dornberger glanced around a nurse held the outer doorway wide while
a woman orderly wheeled in an Isolette incubator. — Koau Jopubepeep oenanyecs
HABKOJI0, 8IH NOOAYUE MedceCmpy, KA MPUMAla 08epi GiOYUHeHUMU, a THWA 8 yell
yac 3a803uia 8i3040K 8 IHKYOayiliHy Kamepy.

JonaBaHHs: IOJQJIN MPU TIEPEKIAIl «nobayue meocecmpy», Mo € TOJOBHUM
PEUYCHHSIM B YKpPAiHCBKOMY TEKCTi, JUIsi YTOYHEHHS 3MICTY NEpeKiany J0Jalu
IMEHHUK «B8i3040K»; 3aMiHa THUILy peYeHHs: TOJOBHE aHTJINCHKE peUeHHs «a nurse
held the outer doorway wide» mpu mepekiaai NMEPETBOPIOEThCS HA YKpaiHCHKE
MIIpSAIHE O3HAYAJIBHE PEUCHHS «(Medcecmpy,) AKa mpumana 08epi GiOYUUHEHUMU,
miapsigHe oOoctaBuHHE peueHHs yacy «While a woman orderly wheeled in an Isolette
incubator» mepeTBOpHIIOCS B TEKCTY IMEpEKiIaly Ha PeueHHs, 3 €IHAHE CYPSTHUM
3B’SI3KOM «a [HUiA 8 Yyell 4ac 3a803Uld 8i3040K 6 IHKYOayiuHy Kamepy»; BUITYUYEHHS:
BIJIYYCHO TIPH IEPEKIaJli MPUKMETHHK «OUter», a Takok MpHCIiBHUK «orderly»;

3aMiHa 4YacTHH MOBHM: IMEHHHK «a WOmany» 3aMiHECHO IMIPUKMCTHHUKOM «IHWa»,
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NPUKMETHUK «Wide» - TIEMPUKMETHHKOM «8IOYUHEHUMU; CMUCIOBHHA PO3BUTOK:

BimOynacsi 3aMmiHa pe3yivmamy Ha Hnpoyec:. PE3yibTaT B TEKCTI OpUTiHANY,
Bupaxenuii «a woman orderly wheeled», mepeknageno nporecom Ha YKpaiHCBKY
MOBY «a IHWA 8 Yelu Yac 3a803Uld GI3040K».

92) We’ve back where we started. — Mu 3108y mam, 36i0ku nouanu.

3amiHa uyacTHH MoBH: JiecioBo «t0 back» mnepeknameno mnpucniBHUKOM
«mam», MOAABAHHS: JOJATM TPHUCTIBHUK «3HOBY», CMHCJIOBHI PO3BHUTOK:
BifiOynacs 3amiHa pe3yiibmamy Ha cmamn: Pe3ynbTaT B aHIIIIHCHKOMY pedeHHI «We Ve
back» mepeknageHo cTaHOM Ha YKPATHCBKY «MU 3HOBY MAM.

93) He turned to Lucy as they moved back toward the stretcher. — Koau sonu
twu 00 HOCUNOK, 8iH 38epHy6cs 0o Jlocl.

IlepecTaHoBKa: TOJIOBHE Ta MWIAPSJHE PEYCHHS MPU TEPEKIaai 3MIHEHO
micigmu «he turned to Lucy as they moved back toward the stretcher» ta «xonu eonu
iy 00 HOCUNOK, BIH 38epHyscs 00 Jloci», reHepaJsi3aiisi: JTIECIOBO 3 OUIBII
KOHKPETHMM 3HaueHHsM «Mmoved back» mepekmaneHo maiecioBoM, IO POOHMTH 3MiCT

OUIBII 3aTAJIbHUM <« .

2.4. Tlepenaya CKJIQTHOMIAPSIAHUX peyeHb 3 MiAPSAHMMH 00CTABHHHUMH

crmoco0y il Ha yKpaiHCbKY MOBY

94) As if he had read Seddons’ mind, Pearson looked over to the Surgical
resident. — Hibu npouumaswiu oymxu Ceooona, Ilipcon noensmys na xipypea.

3amiHa TNy peYyeHHs: MiapsaHe 00CTaBHHHE peUYeHHS criocoOy Aii «as if he
had read Seddons’ mind» mnepeknageHO MIENPHUCTIBHUKOBAM 3BOPOTOM «HIOU
npoyumaswiu Oymku Cedoona»; BWIYYEHHS: TIPU TIEPEKIIaNi BHIy4eHO «aS if»;
KoMIpecis: pu niepekiazi «surgical residenty nepexnanaeHo «xipypeom».

95) At three minutes to the half-hour Dr Lucy Grainger, a little harried as if
time were working against her, hurried into the administration reception office. —
Maiioce o nonosuni nepwozo nikap Jloci I'petindocep, oewjo 3anuxaguiucs, 3abieia

00 nputimanvHoi aominicmpamopa. 30asanocs, Hiou uac 6ye npomu Hei.
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3amiHa THUIy pedeHHA: NPH MEPEKIaJl aHTJIUChKE MiApAIHE OOCTaBUHHE

pedeHHs criocoOy il «as if time were working against her» nepexiiageHo okpeMum
pEUeHHSM «30a8anocs, Hibu uac 6y8 npomu Hei», TIPUUOMY 3[i1HCHEHO JA0AABAHHA
aiecioBa  «3daeanocs», TeHepamdizamisi: «at three minutes to the half-hour»
MEPEKIIAJICHO «Matidce O NONOBUHI nepulo2o»; YJIEHYBAHHSI: aHTIINChKE MIApsSIHE
oOCTaBUHHE peuYeHHs crnocol0y [ii NepeKiIaJeHO0 Ha YKpaiHCbKy MOBY JBOMa
JBOYJICEHHUMHU PEUYEHHSMU. 3A1HCHEHO TpaHcPopMalilo CMHMCIOBOIO PO3BHUTKY:
BifOynacs 3amiHa npouecy Ha pesyasmam:. «time were working» 3amMiHeHO Ha «uac
0y6».

96) He looked as if he were. — Bin noensanye max, naue tiomy Oiticho 6yi10
NPUEMHO.

Bunyuennsi: «he Wwere», momaBaHHS. <«iomy OIlICHO OYI0 NPUEMHO.
3niiicHeHO TpaHchOpMaIlil0 CMHUCJIOBOI0 PO3BHUTKY: BinOyiacs 3aMmiHa cmany Ta
npoyec. «he looked» mepekiameHo «8iH  nocaAHY6»; TAKOXK  3IIHCHEHO
KOHTEKCTYaJIbHY 3aMiHy 4Yepe3 KOHKPETH3AWil0: JII€CIOBO «WEIe)» IMepeKIafeHo
CJIOBOCTIONTYYCHHSIM oMY OIUCHO OYI0 NPUEMHO.

97) But it looks as if you may get a new assistant pathologist. — 30aemscs, sam
30uparomsbcsi 0amu H08020 NOMIYHUKA — NAMOJI02A.

3aMiHa THNY pedYeHHs: TOJIOBHE PEUYCHHS aHTIIHCHKOTO MiJAPSTHOTO PEUSHHS
«but it looks» 3amiHeHO mHpM mEpeKiaai Ha YKpPaiHCbKY MOBY BCTaBHHM CJIOBOM
«30aemuvcaAy; a TaKOXK AHTIINACHKE MAPsAIHE OOCTaBUHHE PEUEHHs crocoly il y
aKTHBHOMY CTaHi «yOU may get» mepekiajeHo MaCUBHUM «8aMm 30Upaomscs 0amu;
AHTOHIMIYHUI MepeKJIaa: Ti€CIOBO «Jet» 3aMIHEHO Ha JIIECTIOBO KOamu».

98) Your husband will know about it more than | do. — Baw uonogix nosumnen
Kpawe MeHe ye 3Hamu.

B adrmiiickkoMy pedeHHS HasBHA pENpe3eHTaIlis, 10 BHpPaKeHa 3a
JIOTTIOMOT'OF0 JIOTIOMDKHOTO JieciioBa «dO». Take sBHIE CHHTAaKCHYHOTO PIiBHS HE €
XapakTepHUM ISl YKpaiHChKOI MOBH, a TOMY HEOOXIIHOIO € TpaHchopmallis
BIWJIYYeHHsI; KOHKpeTH3allisi: TPUKMETHUK «MOre» 3aMiHEHO Ha «Kpaujey;
nmepecTaHoOBKAa: B opuriHaiai mpucyaok «Will Know» 3HaXoauThes y MOCTIO3MIIIT 110

MiJIMETa TOJIOBHOT'O PEYCHHS, 110 MOB’SI3aHO 13 YITKO BU3HAYECHUM ITOPSIKOM CIIiB B
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aHTJIACBKOMY PEYEHHI, TOJl SK B YKpAaiHCBKOMY IMEpeKaAl CIOCTEpIraeMo

PO3LIEIUIEHUNA IPUCYIOK.

99) He had kissed her at that, holding her tightly, feeling more emotion than he
had believed he had. — Ilpumucnyswiu iv miyno 0o cebe, 6in noyinyeas ii i 6i0uys, o
8 Hb020 00 Hei Wje CUNbHIWE NOYYMMSL, AHINC GIH CNOOIBABCH.

ITepecranoBka: royioBHe anriiiiceke peueHHs «he had kissed her at thaty, sike
CTOITh Ha TMOYATKY 1 Mepeaye AIENPUCTIBHUKOBOMY 3BOPOTY, MPH MEPEKIalll «8iH
noyinyeas ii i 6i0uye» PO3TAIIOBAHE y TMOCTIO3UIlT BIAMOBIAHOTO 3BOPOTY, SIKUM
CTOITh Ha TMOYaTKy BCHOI'O YKPAiHCHKOTO pEUYEHHS; 3aMiHA THUNY pPe4YeHHs:
aHITMChKUN  JTienpuciiiBHUKOBUIT 3BopoT «feeling more emotion» nepexianeHo
YKpPaiHChKUM JOJIATKOBUM PEUYEHHSAM «Bi0Yy8, W0 8 Hb020 00 Hei we CUlbHIUl
nouymms», NAOJABAHHA: JOJad TMpPHU TMEpeKIall «uo 8 Hbo2o 00 Hei we»;
BuaydeHHsi: «he had» mpu nepekiani Ha yKpaiHChKy MOBY CKOHKPETH30BaHO Yepe3
penpe3eHTaTUBHUI efeMeHT «hady, sikoro He MOXe OyTH B YKpaiHChKiii MOBI.

100) Then suddenly, explosively, as if a burst of revelation, Lucy knew what
she had denied herself knowing these past months: that she loved this man —
profoundly and ardently. — IHomim panmom, sk epim ceped sicnozo neba, Jloci
Hapewmi 30a2HyN1a, WO came 80HA 3anepedys8ana cama cooi yi OCMauHi micayi: 80HA
KOXAa Yb0o2o Y0N08IKA — MIYHO Ma NAJIKO.

BuiydeHHs: IpHu mepekiaai BUIydeHO MPUCTIBHUK «eXplosivelyy, Takox ms
VHUKHEHHS ITOBTOPIB BHJIYYCHO JIEMPHUCIIBHUK «KNOWING»; momaBaHHS: J0JaJH
MPUCIIBHUK «Hapewmi», TeHepaJi3alisi: aHIIIIChKe MIECTOBO 13 3arajlbHUM
3HaYCHHSIM «KNeW» TepeKJIaieHO JIECIIOBOM i3 OLIBII KOHKPETHUM 3HAYCHHSIM
«3baecHyna», MO PpOOUTH 3MICT OUIBII TOYHMM; TPU TEpEeKIaal aHTIIHCHKUN
¢pazeonoriunnii 3Bopot «as if a burst of revelation» mepexnaneno ykpaiHChKUM

EKBIBAJICHTOM K 2pim ceped SICHO20 Heha».
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2.5. Ilepenaua ckJaJHOMIAPAIHUX pevYeHb 3 MiAPAAHUMH 00CTABMHHUMH

YMOBH HAa YKPaiHCbKY MOBY

101) If you don’t mind, at these meetings 1'd like you to give us the autopsy
findings, then I'll lead the discussion afterward. — fxwo su ne macme nivoco npomu,
A 6 xomig, Wob HA HAWUX KOHpepeHyisx 6u NoGIOOMIANU HAM NPO pe3yIbmamu
DO3MUHY MPYNIB, a 51 NOMIM CAM 8eCIUMY OUCKYCITO.

IMepecranoBka: oOctaBuHa Micisg «at these meetings», sika 3HAXOAUTHCS Y
NPEMO3HIIil aHTIHCHKOTO pEYCHHS, NMPH MepeKiaji IMepeMicThIacs Ha TOYaTOK
migpsaHoro peueHHs; «the autopsy findings» ta «pesyabmamu posmuny mpynie»
TAKOX MIHSIOTBCS MICISIMH, TPUCTIBHUK «afterward» 3HaXoAuThCA y MOCTIIO3MINT
aHTJIACHKOTO pPEYeHHs, a HWOro BIAMOBIAHUK B YKpaiHCHKIH MOB1 3HaXOJIUTHCSA Y
MOCTHO3MWIIT /O TMmiaMeTa BcepeauHi pedeHHsa. [lpu mepexmami  371HCHEHO
TpaHcdopmailiro Jorivnoro po3Butky: «If you don’t mind» nabysae Gpopmu «wixuo
8U He MaEme Hi1020 NPOmu».

102) «If you’re not tired of hearing it», she said, «welcomel» — «kwo sam
iue He HAOPUOTIO Ye Uymu, Mool IACKABO NPOCUMO!», — 8ION0BIIA BOHA.

IlepecranoBka: Buryk «welcomely, skuii 3HAXOAUTHCS y IOCTIO3HUINT
AHTIIMCHKOTO PEUCHHsI, MICJISI CJIIB aBTOpa, B YKPAiHCHKIA MOB1 pO3MIIIICHUN B KiHIII
CHIB y JamKax, y MPeno3uIlii 0 CJIiB aBTOpa «AKwo eam iwe He HAOpuono ye yymu,
mooi 1ackaso npocumo!»; BIIMOBIHO CJIOBa aBTOpa MPU MEPEKIIai 3HAXOIAThCA Y
MOCTITO3UITii; 3aMiHA YaCTHH MOBH: NPHUKMETHHK «tiredy» rmepeximaneHo aiecioBoM
KaTeropii CTany «nabpuono», repyHmuiin «hearing ity mepexiameHo JIECTOBOM «ye
yymuy. 3MIACHEHO KOHTEKCTYaJbHY 3aMiHy 4epe3 KOHKPeTH3allil0: [i€CIOBO
«Saidy» mepeKiaieHo TIECTOBOM «BION0BiIa».

103) Then, if this approach failed, he would have to resort to more direct
methods. — 4 eorwce nomim, sikwo ye ne suiide, tiomy 0osedemvcsi 0amucs 00 OLbUL
piuyyux 3axo0is.

I'enepanizamisi: BuUKOpuUCTaHO 1€l BUJ TpaHcopmallii, MNepeKIaTaruu

IMCHHHUK «approach» BKa3iBHHM 3aiiMCHHHKOM «ye», 3aMiHa THIy pPeYeHHS:
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JBOUWICHHE aHriiiiceke peueHHs «he would have to resort...» mepekianeHo

0€30C000BUM PEUCHHSIM oMY 008e0embC sl 8OAMUCS. .. .

104) Sometimes, he reflected, it might be simpler if medical protocol were less
complicated. — [no0i moeno 6u 6ymu 6ce 3nauno npocmiute, AKOU MeOUUHUL
npomoxo.n 6y8 He MaKuM 3aNymaHum, n0OyMas GiH.

JlonaBaHHsA: 3a]U1s1 MiJICHJICHHS 3HAYCHHS JOJAIH B YKpaiHCBKOMY TepeKaii
NPUCITIBHUK <«3HAuHO», mNepecTaHoBKA: BcTaBHe peueHHs «he reflectedy, ske
3HAXOJIUTHCS Yy MPENO3HUllll aHMIIMCHKOrO pPEeYeHHs Bilpasy K MICIS MPUCTIBHHUKA
«sometimes», B yKpaiHCBKOMY TepeKaaji 3HAaXOAUThCS Yy TOCTHO3HIT BCHOTO
PEUCHHSI «OYMANOCs tiomy», a TAaKOXK MPETUKAT YKPATHCHKOTO PEUYCHHS 3HAXOUTHCS
y MPETO3UIIi 10 TIAMETa «100YMA8 GiH».

105) In industry, if a man was not doing his job adequately, you fired him. —
Ha nionpuemcmesi, saxwo mo0una He BUKOHYE HANEHCHUM HUHOM CB80H0 pobomy, il
36LIbHAIOMb.

IlepecTaHoBKa: sKiCHO-O3HAa4YabHUK mNpuCTiBHUK —«adequately», skwmii
3HAXOJUTHCS Yy TOCTHO3UIII AHTITIHCHKOTO MiAPSIHOTO OOCTaBUHHOTO PEYEHHS
ymoBu «if a man was not doing his job adequately», B ykpaiHcbkoMy mepekiai
3HAXOJAUTHCS BCEPEAWHI BIATOBIAHOTO PEUYCHHS «IKWO JIOOUHA He BUKOHYE
HANEHCHUM YUHOM C8010 pobomy»; 3aMiHa THILYy PeYeHHSsI: aHTJIIChKE TBOUJICHHE
peueHHs B aKTHBHOMY ctTaHi «you fired him» mnepekmageHo ykpaiHCHKMM B
MACUBHOMY CTaHl «ii 36iIbHANOMb», BHJIYYHBIIM OCOOOBUUN 3aliMEHHUK «YyOU»;
BUKOPHCTaHO TpaHcopMarlito redHepajizamii mpu mepekiaai IMEHHHKa «man»,
3aMIHUBIIN HOT0 IMEHHHUKOM (IF0OUHA», 1 BKA3aBIIM TUM CaMHUM Ha T€, IO HE TUIBKU
YOJIOBIKa, ajie i )KIHKY MOXe OyTH 3BUIHHEHO.

106) If you want him to take an assistant, you told him to do so and usually
that was that. — fxwo eu xoueme, wob 6in 6336 cobOi NOMIYHUKA, MO CKANCIMb UOMY
npo ye cami, ocs i ce.

3amiHa TNy pedeHHs: MiApsIHE OOCTaBHHHE pedycHHs ymoBH «if you want
him to take an assistant» nepexiiageHo niApsAHUM 0OCTABHHHMM PEUYCHHSIM METH ...
woob 6iH 6356 COOI NOMIYHUKAY;, TIPH TEPEKIaJal BHIY4eHO MpUCTIBHUK «usually»;

3M1MCHEHO TaKOX 3aMiHy 4acoBHX (OpPM: TOJIOBHE PEUYCHHS B AHTJINUCHKIN MOBI1 y
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MUHyJIOMy dYaci «you told him to do so» mepeknageHo YKpalHCBKHM Yy

TEMEPITHbOMY YacCl «Mo CKAMCIMb UOMY NPO Ye CaMi».

107) If you want go to the hospital, just say so and I’ll take you. — Axwo mu
Xoueut no8epHYmucs 00 JiKaApHi, NPOCMO CKaxdcu, i s 8iogesy meoe.

Konkperu3amisi: niecioBo «t0 gO» mpu mnepekyiaal mepeiaHo Ii€CIOBOM 3
OUTBII KOHKPETHUM 3HAYCHHSIM «1OGEePHYMUCS», & TAKOXK JiecioBo «take» miecioBoM
«8106€3)», TAM CaMUM YTOYHIOIOUHU 3MICT OpUTIHAITY.

108) I don’t mind suggestions if they re reasonable. — A nivoco ne maio npomu
npono3uyill, AKU0 60HU OOPEYHL.

3anepeuenns «don’t mind» — npeaukat — nepekiaaeHo (Gppazor «Hiwo2o He
Maw npomu» — BIAOYBAEThCA WijJiCHe MePEeTBOPEHHS IIJISIXOM PO3IIUPEHHS TPYIH
IpUCYIKA.

109) At first she had not intended to go, knowing she would have no reason
officially to be in the hospital and she might be in trouble if she ran into any of the
nursing supervisors. — Crouamky 60Ha SUPWMUIA, WO He nide, He MAalyu HCOOHUX
oiyitinux npuuun nepeOys8anHs y JNiKaApHi, 00 MO20 JHC V Hei Mo2au BUHUKHYMU
HeNnpUEMHOCMI, SAKWO B0OHA 3YCMPIHEMbCs 3 KUMOCb I3 HA2AA0a4ié  HAO
Medcecmpamiul.

3amina Tumy pedeHHs: I1HQIHITUB «10 (O» TEPEKIAACHO MIAPSIHUM
JOJTATKOBUM PEUYCHHSIM «Wj0 He nide», 3aMiHa 4YacCTHH MOBH: IIPHUCITIBHUK
«efficially» 3miHeHO Ha MPUKMETHUK «o@iyitnux», NiecioBo «t0 be» - iIMCHHHKOM
«nepebyeanus» (3AIMCHEHO TMpoIleC HOMIHATI3aImil); 3amMiHA YJIeHIiB peYeHHS:
TOJIOBHI WICHHM B aHIIiichkoMy pedeHHi «She might be in trouble» mpu mepexmani
3MIHEHO Ha «MO2IU GUHUKHYMU HENPUEMHOCMI», TOAABAHHS: 3I1IIICHEHO J0/JaBaHHS
CIIOJTYYHHUKA Ta YaCTKH «00 mo20 dic». 3IIMCHEHO TpaHCc(OpMaIlilo CMHUCIOBOIO
PO3BUTKY: BifOymacs 3amiHa cmany Ha npouec. «She might be in trouble»
MEPEKIIAJICHO MPOILIECOM «) Hei MO2IU GUHUKHYMU HENPUEMHOCTI.

110) But I warn you: if you want to live with others, sometimes you ll have to
seem less superior than you are. — Aze s 6 xomis 3acmepecmu 8ac: AKWO 68U xoueme
Oymu 6 HOPMANbHUX CMOCYHKAX 3 I[HWMUMU JHOObMU, 6AM NOMPIOHO XO0Y IHOOI

3abysamu npo c801 008ePULEHICNb.
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JlonaBaHHs: /U1 YTOYHEHHS 3MICTY MEpeKiaay JOoAald IMEHHHK «3

JI00bMU», TIEPEeCTAHOBKA: TIPHUCIIBHUK «SOMEtimeS», sKuid 3HAXOAWTBCS Y
MPEMNO3HUIlili TOJIOBHOTO PEUEHHS MPU MEPEKIIali «iHOOi» PO3TAIIOBAaHUN B CEpeluHI
YKpalHCBKOI'O TMepeKiaay; BHJIy4YeHHs. «than you are» BHIYyYEHO 3 TEKCTY
nepeKyiagy; 3aMiHa 4YacTMH MOBH: TIPUKMETHHUK «SUPErior» mepexiIaaecHo
IMEHHUKOM  «0ogepuieHicmvy. 3IIMCHEHO TpaHC(opMallilo KOHTEKCTYaJbHOI
3aminu: «if you want to live with othersy mepexnaneHo «ikwo éu xoueme Oymu 6
HOPMANbHUX CMOCYHKAX 3 [Huumu aodbmu», a Takox «you’ll have to seem less
superior» TpaHcGOPMOBAHO y «8am NOmMpPIOHO Xou IHOOI 3abyeamu Npo Ce0I0
0o8epuLeHicmb».

111) If it happens we can't stop it. — Axwo maxe mpanisemocs, mu He
MOACEMO YbOMY 3a68A0UMUL.

3aMiHa 4YACTHH MOBH: OCOOOBMI 3aiiMCHHHMK «il» 3aMiHEHO BKa3IBHUM
3aMEHHUKOM «YboMy». 3IIMCHEHO TpaHCPOpMallil0 KOHTEKCTYAJIbHOI 3aMiHU:
TECIIOBO «StOP» 3aMIHEHO CIIOBOCIIOYYEHHSIM «YbOMY 3A8AOUMU.

112) If he declared a personal interest some sources of information might be
closed off to him. — fxwo 6in sudacme ceorwo ocobucmy 3ayixaenrenicms, yacmuHa
iHhopmayii modce Oymu 6i0 Hb020 NPUXOBAHA.

IMepecranoBka: «to himy, 1o 3HaXOAUTHCS y MOCTIIO3UIlIT TEKCTY OPHUTiHAIY,
Opy TepeKIagi CTOITh y MPEeNo3uIlii A0 MIENPUKMETHHUKA «HpUXosana», 3aMiHa
yacTHH MOBH: JieciioBo «clossed offy 3amiHeHO MIEMPUKMETHUKOM «HPUXOBAHAY;
AOAABaHHA: TIpU Tepekiani «a personal interesty 3pificHeHO J0/1aBaHHS
MIPHUCBIMHOTO 3aMEHHHKA «C8010 0COOUCMY 3ayikasieHicmoby, TpaaoMy «interest» —
«3ayiKagieHicms» — KOHKPeTH3aLlisl.

113) If Pathology worked fast the answer might be known by tomorrow. —
Axuwo 6 namonoeii nocniwams, 8i0nosiov 0yoe 8aice 3a6mpa.

3amiHa THNY pe4YeHHS: aHTIIMCHKE MiApsSIHE 0OCTaBMHHE PEUYCHHS YMOBH Y
aktuBHomy crani «if Pathology worked fast» mnepeknageHo ykpaiHChKUM
0€30C000BUM  «IKWO 6 namosocii nocniwams», 3aMiHA 4YaCTHH MOBH.
cioBocriorydeHHs «worked fasty mepekmameHo Ha yKpaiHCBKY MOBY JII€CIIOBOM

«nocniuwams» — KoMIpecis. 31iCHEHO TpaHC(OpMallil0 CMHUCJI0BOT0 PO3BUTKY:
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BifiOynacs 3aMiHa pe3yibmamy Ha cman: pe3yjbTaT B aHMTIHCHKOMY pedeHHi «the

answer might be known» nepexiageso craHoM B yKpaiHCBKOMY «8i0n06i0b Oyoe».

114) If you don’t like it you'd better go see Pearson. — fxwo eam ne
nooobaromscs Hauli nopsaoKu, Udims ma no2osopims 3 Ilipconom.

KonkpeTu3amisi: Bka3iBHUN 3aiMEHHUK «it» IS yTOUHEHHS 3MICTY OpHUTiHAITY
Ha YyKpaiHChbKy MOBY TMEPEKIaJACHO CIIOBOCIONYUYCHHSIM «HAWI HOPAOKUY,
BUJIYUEHHSI: IPU TIEPeKJIai BHIyUeHO «you’'d better»; 3amiHa 4JjieHiB pedeHHS :
rojoBHI uieHH peuyeHHs «you don’t like» mnpu mnepexmami 3amMiHEHO Ha «He
no0obamscs... NopsaoKuy». 3AIMCHEHO TpaHCchOpMaIlil0 KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHM:
TIECTIOBO «SEE» MEPEKIIaJICHO JIECTIOBOM «HO2080PImMb».

115) If you take it back, I'm sure my mother will exchange it. — fxwo su
giOHeceme HA3a0 Yo MOMY3KY, 51 BNe6HEeHA, W0 MOsL MAMYCsl 3AMIHUMDb il HA HOBY.

3aMiHa YacTMH MOBH: BKa3iBHHH 3alMEHHHUK «it» MepekiageH0 IMEHHHUKOM
«Yro MOMY3Ky», NOAABAHHSA: JI0JAJTU TIPU TIEPEKIIATI «HA HOBY».

116) For a moment the thought made her weak; she wondered if she had
betrayed it on her face. — Biouyswu na oesikuii uac crabkicmo 6i0 yici OyMKU, 80HA
3aAKaAcs, wo eudaa ceobe.

3amiHa THIy pedyeHHs: aHIJIIChKe ABOWIEHHE peucHHs «for a moment the
thought made her weak» mepekiameHo yKpaiHChKMM JI€IPHCIIBHUKOBHM 3BOPOTOM
«BIOUYBUIU HA OesKULL 4ac CAAOKICmb 8I0 yiel OymKu», a TAKOXK aHTIIHCHKE MMAPSIHE
nonatkoBe peueHHs «if she had betrayed it on her face» nepeknageno ykpaincbkum
OOCTaBUHHUM PEYCHHSM MPUYMHH «Wo 6uoaia cebe», 3aMiHA YaCTHUH MOBH:
NPUKMETHHK «Weak» TepeKIaieH0 IMCHHHKOM «CIAOKiCmb», BHIIYYeHHsI: 3aiJis
YHUKHEHHSI IIOBTOPIB, MPH MEPEKIIa i BUIIydeHo «0n her face».

117) If it’s osteo-myelitis there could be periosteal reaction further down the
bone. — Axwo wue ocmeomuenim, mo oOani 6 Kicmyi NOSUHHA BI0OYMUCS
nepiocmeanbHa peakyis.

IlepecTanoBka: oocraBuna Mmicts «further down the boney, sika 3HaxoauThCs
y IOCTIO3HUIIIT BChOTO aHTIIACHKOTO PEYEHHSI, TPU NEPEKIIa/ll Ha IIITLOBY MOBY «0ai
8 Kicmyi» 3HaXOJIUThCS Y MPEMNO3Ullil JO TOJIOBHOTO PEUYECHHS «mo Oani 6 Kicmuyi

nosUHHA GI0OYmMucsi nepiocmeanvHa peaxkyis», KOHKpeTH3amisi: aiecioBo «be»
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MEpPEeKJIaJICHO JI€CIOBOM 3 OUIbII KOHKPETHUM 3HAYEHHSAM  «B8i00ymucsa»,

CMHCJIOBHI PO3BHUTOK: BijiOynacs 3amiHa cmany Ha npouec: ctan «there could be
periosteal reaction» mepekianeHo Ha YKpaiHCbKY MOBY ITPOLIECOM «8 KICYL NOBUHHA

8I00ymMuUCS nepiocmeanbHa peaxKyis».

2.6. Ilepenaya ckJAAHOMIAPSAIHUX pedYeHb 3 MiAPSIAHMMHU NPUYUHHU TAa

HACJI/IKY HA YKPaIHCBKY MOBY

118) It was so intense at first she could not be sure where it was. — birb 6ys
MAKUM CUTLHUM, WO CROYAMKY B0HA He MO21d 30azHymu, Oe 8iH 0)8.

3amMiHa YacTMH MOBH: NMPUKMETHHK «SUIe» TpHU TEPeKIaai MepPeTBOPIOETHCS
Ha JIE€CIIOBO «30acHymu»; KOHKpeTH3alisi: 0co00BHIi 3aiiMCHHUK «it» TepeKiaaeHo
IMEHHHKOM «Oi1b», THM CaMHUM KOHKPETHU3YIOUM 3MICT OpHUTiHANYy. 3A1HCHEHO
TpaHchopMallilo CMUCIOBOI0 PO3BUTKY: BiAOysacs 3aMiHa cmaHny Ha npouec: CTaH
B aHriiiicekomy peuenHi «she could not be sure» mepeknameno sk mporec B
YKpaiHChKOMY PEUCHHI «BOHA He MO2aad 30A2HYMu».

119) Then because, above all, he was supremely honest, he had admitted to
himself that the fact was true. — Ockinbku 6in 6ys naozeuuaiino uwecnum, oMy nomim
008€e10Cs 3I3HAMUCS CAMOMY OO 8 MOMY, Wo ye OY10 OilCHO MaKx.

BuutyueHHs: BUITyYCHO 3 TIEpeKiIaay croiaydHuk «theny ta mpuciiBHUK «above
all»; 3amina Tumy peuyeHHsi: aHrmilichbke aBOowIcHHe pedeHHs «he had admitted»
MepeaHo Ha YKPaiHCbKy MOBY 0€30CO00BHUM PEUCHHSM «UOMY NOMIM 008e10CsA
3i3Hamucs»; 3aMiHa Y4acTHMH MOBH: iMeHHUK «the facty mepexnageHo BkaziBHHM
3aiIMEHHUKOM «Ye», THM CaMUM Yy3arajbHIOIUH 3MICT MepeKaay, IMEHHUK «true» -
MIPUCITIBHUKOM «OIlICHO MAK».

120) I've told you all this, Mrs Alexander, because I thought you had
something on your mind about Rh. — Ilani Onexcanop, s posnosié ye Bam yce momy,
Wo nobayus, Wo 8ac XGUIIOE ye NUMAaHH.

IlepectaHoBKka: 3BepTaHHsS B aHNIiCbkoMy peueHHi «Mrs Alexander»
3HAXOMUTHCS Yy TIOCTHO3UIlI JO TOJOBHOTO PEYCHHs, NpPHU TMEpeKiazi BOHO

MEPEXOJANTh y TMPEHO3UII0 10 BChOI'O PEUCHHS, BHJIY4YeHHsi: «about Rhy;
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KOHKpeTH3allisi:  HEO3HaYeHW  3aiiMeHHWMK  «SOmething»  mepekiajeHo

CJIOBOCIIOJIYYEHHSIM «ye numauHsy. 3AIMCHEHO TaK0X TpaHC(OopMalilo CMUCIOBOIO
po3BUTKY: «you had something on your mind» 3amiHeHO Ha «Bac xeunoe ye
NUMAHHAY.

121) After all, he reflected, there would be no more trouble in the lab because
from now on he intended to watch his step carefully. — Hapewmi 6in nooymas, wo 6
Hb020 8 1abopamopii He NOBUHHO Oinbule OYMU HENPUEMHOCMEL, TMOMY WO 3 YbO2O
yacy 6iH KOHMPOIO8AMUME KOJHCEH C8ill KPOK.

3amina Ty peyeHHs: aHIITilicbke rojgoBHe peueHHs «After all ... there would
be no more trouble in the lab» nepexnaneno ykpaincekum miApsaHUM J0JATKOBUM
PEUCHHSM «W0 8 HbO2O 6 1AOOPAMOpIi He NOBUHHO Oinbule OYMU HENPUEMHOCEN Y, A
BCTaBHe aHriiicbke peucHHs «he reflected» B ykpaiHChkili MOBiI € TOJOBHUM
«Hapewmi 6in nooymas»; NepecTaHoBKa: oOctaBuHa Micis «in the laby», sxa
3HAXOJUTHCS y MOCTIIO3MINT AHTIIIHCHKOTO TOJIOBHOTO PEYCHHS, NMPU MEPeKIaai «8
nabopamopiiy 3aliMae TIOYATKOBY TMIO3MINI0 IIOAO YKPaiHCHKOTO MiJpPSTHOTO
peucHHS;, BHUIYYEHHS: TpPH TMepekiaai BuiydeHo mnpuciiBauk «carefullyy Ta
miecioBo «intended»; momaBaHHSA: OJANTM 3aiMEHHUK «KOJCEH», KOHKPEeTH3aIlis:
miecaoBo «t0 watch» mepekiageHo i€ECTOBOM 3 OLIBII KOHKPETHHM 3HAYCHHSIM
KKOHMPOIO8AMUME».

122) He has greatness and he wears it easily because it belongs to him. — V
Hb02O € 8enud i 6iH NOBOOUMBCS 3 HEIO NPOCMO, OCKIILKU BOHA € YACTMUHOI T020.

3amiHa 4iIeHiB pedyeHHs: TOJIOBHI WICHH peueHHS opuriHairy «he has» mpu
MepeKyaal Ha IIbOBY MOBY 3MIHEHO Ha «€ Geiuy»; 3aMiHa YACTHH MOBH: J[I€CTIOBO
«belongs» mepeknaeHO IMEHHUKOM  «YACMUHON», CMHCJIOBHIi PO3BHTOK:
BiOyacs 3amiHa mpoyecy Ha pesyavmam: niporiec «it belongs to him» 3amineno
pPe3yJabTaTOM «BOHA € YaCTUHOIO HOTOY.

123) It was all very well to talk of making sacrifices and doing without things
so that John could go to medical school. — Vci yi pozmosu npo camonoscepmesy ma
00x002icenHs be3 deaKkux peuetl 3apaou mozo, wjoo J/[oicon mie Haguamucs 8 MeOudHiu

wKoi, ye doope.
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3amiHa THIy peYeHHsI: aHIJINACBKE NIAPSIAHE OOCTAaBUHHE pEUYECHHS

Hacliaky «So that John could go to medical school» nepeknageno Ha HiTLOBY MOBY
HNIAPSAIHUM 0OCTaBUHHUM PEUYEHHSIM YMOBU «wf00 /[oicon mie naguamucs 6 MeouyHill
wKoni»; 3aMiHA 4YIeHiB pPeYyeHHN: TOJIOBHI YJIEHH PEUCHHSI TEKCTy OpUTriHaly «it
was» 3aMIHEHO TIpU TMepeKiaJl Ha «pPo3MOBU... Yye 000pe»;, TNepecTAHOBKA:
OPUCTIBHUK «Very well», sskuii 3HaX0IUThCS Ha MOYaTKy aHTJIIMCHKOrO PEYCHHS, MPH
nepeKiaal «o0oopey» 3aiiMae KIHLEBY MO3UIII0; 3aMiHA YACTHH MOBH: J1€CIOBO «tO
talk» 3aMiHEHO IMEHHUKOM «pO3MO6U», TPUAMEHHUK «Without» — iMeHHHKOM
«0OX002icenHsi»;, BUJIIYYeHHS: JienpuciaiBHUKH «making» Ta «doing» BuiIy4eHoO 3
TEKCTYy TMepeKyaay; KOHKpeTH3alis: BKa3iBHUM 3aiilMEHHUK «it» mepeksiageHo
IMEHHUKOM 3 OUIBII KOHKPETHUM 3HAUYCHHIM «PO3MOS8U», a JIECIOBO «Jo» -
JIIECTIOBOM «HABUAMUCA.

124) | gather that you d like to re-X-ray, so we can see if there’s any change in
the bone appearance. — Ak s posymilo, 6u Xxoueme 3pobumuU NOGMOPHULL
PEHM2EeHIBCOKULL 3HIMOK, MONC MU 3MOHNCEMO NPOCIIOKYBAMU OVOb-5KI 3MIHU 8 CKIAO]
KICMKU.

3amiHa THNY pedYeHHsl: TOJOBHE aHrJiiicbke pedeHHs «l gather» mpwu
NEPEeKIIa/ii MePEeTBOPEHO HA BCTABHE PEUCHHS «IK A pOo3yMitoy, a MApsSAHE T0JaTKOBE
peuenns «that you’d like to re-X-ray» — Ha rojlOBHE pEUYECHHS «68u Xoueme 3pooumu
NOBMOPHULL PEHM2EHIBCLKULL 3HIMOKY», TIAPSAHE OOCTaBHHHE pEYCHHS YMOBH «if
there’s any change in the bone appearance» — 101aTKoM B YKpaiHCbKOMY PEUCHHI
«OYO0b-sKI 3MIHU 8 CKNa0i KicmKu», KOHKPeTHU3allisl: JTIECIOBO «SEe» MepeKIaeHo
TIECTIOBOM 3 OUTBIII KOHKPETHUM 3HAYCHHSIM «MPOCHiOKygamu», 3aMiHa YaCTHH
MOBHM: IMEHHUK «re-X-ray» mepekiajeHO CIIOBOCIOIYUYEHHSIM TPUKMETHHKA Ta

IMEHHUKA «NOBMOPHULL PeHM2eHIBCbKULL 3HIMOK.
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2.7. Ilepemaua  CKJIQAHOHMIAPSIIHUX  PpeYeHb 3  MiAPSAHUMHU

00CTABHHHUMH J0IYCTY HA YKPAIHCBKY MOBY

125) Though slighter than O’Donnell in build, his features were clearcut and
well defined. — Xoua Koyamen 6ys menoimmuiuioi cmamypu, nisxe O [ounenn, pucu
tlo2o 0bauyys 6ynu 00bpe oKpecieHi ma 4imki.

JlonaBaHHA: 3317 YTOYHEHHS TEKCTYy OpHWTIHANY, MPH TEpeKsIai T01aju
«Koynmen»; mepecranoBka: im’st «O’'Donnell» 3HaxonuThest B cepeivHi MiapsIHOTO
00CTaBUHHOT'O pEYEHHS JIONMYCTy B OpuUTiHail, a npu nepeknaai «O’Jonuenn»
PO3TAIIOBAHO y MOCTIIO3HUIII{ 0 BCHOTO MiAPSTHOTO PEUCHHSI.

126) Though it seemed much less, they had been together for three and a half
hours. — Bonu cudinu y kage 6dxce binvuie mpbox 200un, xoua 30a6aiocs Habazamo
MeHue.

IlepecTanoBKa: ToJIOBHE Ta MiAPSAHE PEUEHHS 3MIHWJIA CBOi MO3UIII IPH
HepeKiai; BHJIYYEHHsI: BUIYYCHO 3 TEKCTy Mepekiaay npuciiBHHK «togethers;
AOJABAHHA: JUIsI YTOYHEHHA 3MICTYy OpWriHajly JoJalud Mpu TepeKiaii
CIIOBOCTIOJIYUYCHHS «) Kaghey; TeHepaJi3alia: KOHKPETHO Bu3HaueHuil yac «for three
and a half hours» mnepeknageHo OUIbII aOCTPAKTHO «Oilblde MPLOX 2OOUHN.
3niiicHeHO TpaHc(opMaIlito CMHCJI0BOr0 PO3BMTKY: BiAOyJacs 3aMiHa cmaHy Ha
npouyec: ctaH B aHriiiicekomy peuenni «they had been together» mepeknageno na

[[IJTbOBY MOBY TIPOLIECOM «BOHU CUOLIUY.

2.8. Ilepemaua 0araTOKOMNOHEHTHUX CKJIAJHOMIAPSIIHMX peyYeHb Ha

YKPaiHCbKY MOBY

127) She had been sorry when concerts had ended for the summer, and there
had been moments recently when she had felt the need of something to replace them.
— Bona 0yorce 3acmyuysanacs, konu 6nimky He 6y10 KoHyepmis. Y maxi XUnunu 60Ha
8i04y8aa HeoOXIOHICMb 3AMIHUMU YUMOCH IXHIO 8I0CYMHICMb.

YnenyBaHHsl (30BHILIHE): aHTJ. MAPSAHE PEUYCHHS 3aMIHEHO JBOMa YKp.

pPEUCHHSIMH, OJIHE 3 SKUX — MiApSAaHE OOCTaBMHHE pPEUYECHHS Yacy «Bowa Oyoice
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3acmyyysanacs, Koau 61imKy He 0)10 KOHYyepmig», a 1HIIE — MPOCTE JBOUJIECHHE

pedeHHs1 «Y maki xeununu 60Ha 6i0UY8aNA HEOOXIOHICMb 3AMIHUMU YUMOCH IXHIO
giocymHicmov»; 3aMiHA 4YaCTHH MOBM: aHIJI. TPUKM. «SOITY» — YKp. AI€CIOBOM
«3acmyyysanaca», NONABAHHA. TPU MEPEKIaal JOAATM MPUCITIBHUK «Oyce»;
nepecraHoBka: o0craBuHa yacy «for the summer» 3HaxoAUThCs y MOCTIIO3MIIIT aHTI.
MIIPSIHOTO PEUCHHS — «GIimKY» 3HAXOIUTHCS Y TMPEMO3UIlii YKp. MIAPSIHOTO
peUcHHS;, 3aMiHa THIy peYeHHs: aHIITIliChKe MBOWIeHHEe pedeHHs «there had been
moments recently» — ykp. CIIOBOCIOJNIYYCHHSIM «y MaKi XGUAuHu», BUIYYEHHS:
BUJIYUCHO TPHUCIIBHUK «recently»; momaBaHHsI: MOJaM CIOBOCIONYYCHHS «iXHIO
giocymuicmovy.  3MIMCHEHO TpaHC(hOpMaAIlil0 CMHCJIOBOIO PO3BHUTKY: BiOynacs
3aMiHa cmamny Ha npouec. «She had been sorry» - «eona dyorce 3acmyuysanacs».

128) He had retained the build which had made him an outstanding
quarterback in his college years — a tall, erect figure with big broad shoulders and
muscular arms. — Homy eédanocs 36epeemu cnopmuehy icypy — y csiii uac 6in 6y
YY008UM 3AXUCHUKOM Y KOMAHOT KOIEOMCY — BUCOKA, CMPYHKA HOCMAMb 3 UUPOKUMU
PO3NPABLEHUMU NASYUMA MA MYCKYIUCIMUMU PYKAMU.

3aMiHa THIy pedYeHHsI: aHIJI. MHiApsSIHE O3HaudajbHe pedeHHs «which had
made him an outstanding quarterback in his college years» 3amineno npu nepekiai
BCTAaBHUM PEUCHHSM ) CGIll YacC 8iH OY8 UYO0BUM 3AXUCHUKOM Y KOMAHOI KOJIEOH C)»,
anrmiiiceke nBowieHHe pedeHHs «he had retained the build» — ykpaincekum
06€30C000BUM PEUCHHSAM oMY 80AN0CA 30epeemu»;, NOAABAHHS . «80ANOCA».

129) Vivian wondered how she was going to react; already she felt uneasy. —
Bisian oymana, ax eona sunece ye éce; ma u 3apas iil 6y10 HelecKo.

3amiHa THMy pedyeHHs: aHTIiHChbke NBOWIcHHEe pedeHHs «already she felt
uneasy» mepekiIaieHO0 YKpaiHChKUM 0€30CO000BUM PEUYEHHSIM «ma iU 3apa3s i 0yino
Hellecko»; JOAABAHHS. «ye 6ce», a TAKOXK CIONYyYHUKIB «ma U»; 3aMiHa YacTHH
MoBH: «felt» - miecmoBo mepekiIaeHo CIOBaMU KaTeropii CTaHy «iil 6y10 HenecKko».
3niiicHeHO TpaHc(hOpMallil0 CMHUCJIO0BOr0 PO3BUTKY: BiIOylacs 3aMiHa npoyecy Ha
pesyaomam:. «She felt» - «iti 6yro», a Takox npouecy Ha nacaiook:. «was going to

react» ICPCKIIAACHO «KBUHECE ye 6ce.
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130) Then she remembered that whatever Pearson knew Bartlett knew also

by this time, so it would be no surprise to him. — Bona 3nana, wo éce, wo 3nas
Ilipcon, 3nas 0o yvozo uacy i bapmaem, mooic 015 Hb020 Ye He 6YN10 HeCHOOJIBAHKOIO.

IMepecranoBka: mpuciaiBHUK yacy «by this timey, skuii 3HaXOIUTBCA Y
MOCTHO3UIIT MIAPSAHOTO JOJAaTKOBOTO PEUCHHS, CTOITh BCEPEAMHI YKPaiHCHKOTO
HIAPSATHOTO PEYCHHS;, BWJIYYEHHS: TPHUCIIBHUK dYacy «theny» Buiydeno 3
YKPaIHCHKOT'O MEPEKIIANY.

131) The pathologist was making it clear that though he had conceded one
point he had not abandoned his independence. — ITamonoe odaeé 3posymimu, wo
Hagimv AKWO BIH | NOCMYNUBCS 8 OOHOMY HNUMAHHI, MO 308CIM He 30upascs
8Mpavamu 8010 He3ANeHCHICMb.

3amMiHa YaCTHH MOBHM: aHMIWCHKUN NpHKMETHHK  «Clear» mepekmazaeHo
YKPaTHCBKHM JTIECIIOBOM «3po3ymimuy»; TIPU TIEpEeKIaal 3iHCHEHO TaKOoX 3aMiHy
BHUIB diecaoBa: niecioBo B Past Perfect «had not abandonedy y BuxigHoMy TekcTi,
IO O3HAyYa€ 3aBEpIICHY JIi10, 3aMIHEHO YKPATHCHKUM J1€CTIOBOM HEJOKOHAHOTO BHU]Y
«He 30upaescs empavamuy; 3AIMCHEHO J0AaBAHHA JIIECIOBA «30Upagcsy». 3MINCHEHO
miJ Yac Tepekiany TpaHchopmallilo CMHCI0BOr0 PO3BHTKY:. BifOysiacs 3aMiHa
npouecy Ha pesyasmam: «Was making it clear» mepexmnaaeHo «oae 3pozymimu».

132) A week and a half had passed since Harry Tomaselli had told O’Donnell
that construction of the hospital’s extension was planned to begin in the spring. —
lliemopa muoicui npotwiio 3 moeo Oua, koau Ilappi Tomacenni nosioomue
O /{onnenny, wo 6y0i6HUYMB0 NIKAPHI pO3NOYHEMbCS HABECHL.

BuutydeHHsi: BWIYyYeHO TIpH TEPEKIai IMCHHHK «EXtension», a Takox
nieciioBo «was planned».

133) If married, how might they spend their hours of leisure? — flx6u sonu ece
JHc nobpanucs, K 6u 8OHU NPOBOOUNU CEIll BIIbHUL Yac?

3amina yacTHH MOBH: iMEHHHK «leisure» rmepekimaneHo NPUKMETHUKOM
«BLILHUL»; 3A1MCHEHO TaK0X TpaHC(hOpMaIIilo J10JaABAHHSA: B YKPAIHCHKOMY BapiaHTi

JOAAaHO «KBOHU 6Ce IHCP,
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134) What was even more important — you hesitated to do really drastic

things because you were dealing with more than just a job. — A4 wo 6inbw éasciuse —
8U He Hasadicyemecsi 3pooumu eazomiuli pedi, OCKiIbKU ye Oiibuie, aHidC Npocmo
poboma.

3amiHa wieHiB peyeHHsl: TOJIOBHI WIEHHM PEUYECHHS B OpUriHAIl «you Were
dealing withy npu nepeknani 3MiHEHO Ha «ye Oinbuie; TIPUUOMY 3IIHCHEHA TaKOX
3aMiHa yacoBuX (GOpM: aHIIINCHKE PEUEHHS] HANMCAHO y MUHYJIOMY 4aci, a WOro
HepeKiag — y TeNnepilllHbOMY; TPHUCIIBHUKKA «even» Ta «really» mpu nepexiani
BUJIYY€HO,  TOOTO  3AliicHEeHAa  TpaHcopmalliss  BWIy4YeHHsl.  3M1MCHEHO
TpaHcpopMallilo CMUCJIOBOr0 PO3BUTKY: BII0yJacs 3aMiHa npoyecy Ha cman’ «you
were dealing with more than just a job», mo o3Hayae mporec, mpHu Mepeksami
3aMIHEHO CTaHOM «ye Oinbuie, AHINC NPOCMO pobomay»; TAKOK 3HIMCHEHO IpHU
HepeKiIai KOHTEKCTYaJbHY 3aMiHy: niecioBo «hesitated» mepeknaaeHo aiecioBom
«He HABAdHCYEMecs».

135) She was well aware that if she took no actions now, later it might not be
SO easy. — Bona 0obpe posymina, wo AKWO 3apa3z 60HA He BHCUBAMUME HCOOHUX
3ax00i8, nizHiue 3pooumu ye 6yoe 3HAYHO 8adcye.

3amiHa 4YacTHH MOBH: CIJIOBO KaTeropii CTaHy «aware» IepeKaaeHo
TECIIOBOM «pO3YyMina», TOMY IO Taka YacTHUHA MOBHU SIK CIIOBO KaTeropii cTaHy B
MOPIBHIOBAHUX MOBaX PI3HATHCS 32 3HAUCHHSM: B QHTJIIMCHKIM MOBI — II€ «CTaH»,
TOAI SK B YKPAiHCBKIA — «TIis», BIAMOBIIHO JIOTIYHO IIEPEKIIACTH JIIECIIOBOM;
MPUKMETHUK «Easy» - MPUCTIBHUKOM «8adicuex»; 3AIMCHEHO TaKO0X TpaHCHOpMAIIiio
AHTOHIMIYHOr0 mepekJamxy. «NOt SO e€asy» MepeKIafcHO <«BHAUHO Badcue,
nepecTaHOBKA: TPHUCTIBHUK «NOW» 3HAXOIUTHCA Y TOCTIO3MINT 10 aHTIIHCHKOTO
MIAPSTHOTO JOJIATKOBOT'O PEYCHHS, a B YKPATHCHKOMY TEPEKIIajli BiH 3HAXOAUTHCS B
CEepeNMHI BIIMOBIMHOTO PEUYEHHS, BiIpazy >K TICIsA CIOJNyYHHKA. 3IHCHEHO
TpaHc(HOpMaIliF0 CMUCJIOBOT0 PO3BUTKY: BiIOYBAa€ThCSA 3aMiHAa CMaAHy HA npouec.
CTaH B aHIUIiChKOMY pedeHHI «She was well aware» mepexnameHo mporiecoM B

YKPATHCBKOMY «B0OHA 000Ope 3HANa».
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136) Vivian already knew that she liked Mike Seddons and believed she

could come to like him a good deal more. — Bisian eowce 3uana, wo nooobacmocs
Mauixy Cedoony, ane cnodiganacs, wo no0ooamumemscs tomy uje oinvuie.

Buayuyennsi: npu nepekiaal Ha YKpaiHCbKy MOBY BMIIYYEHO CKIQJHHUM
npucynok «could come»; kommpecis: «a good deal more» mnepekmameHo «uwye
OinbuLe».

137) That’ll do! I said I'm not interested in a tissue processor, and that’s what
I meant, and I don’t want any argument about it. — /locumv! A 6am edxce cxaszas, wjo
MeHe He yikasums anapamypa O0Jis 1abopamopii ceponolii i ye éce, wo s Mas Ha
yeasi i He Xouy Oinbule cnepeuamucs CmoCoO8HO Ybo20

3aMiHa 4YacTMH MOBM: HEO3HAYEHUU 3alMEHHUK «any» TMEepeKIaJeHO
NPUKMETHUKOM Y BHIIOMY CTYyNEHI MOPIBHSHHA «Oinbuie», IMEHHUK «argument»
3aMIHEHO Ha JIECIOBO «chnepeuamucs», TOOTO BITOYBCs Mpoliec BepOaizaiiii, 1110, K
IOMIYEHO, € JOCHTh YAaCTOTHHM TIPOILIECOM IIpH TEPEeKiIaai 3 aHTJIIHChKOT Ha
YKpaiHChbKY MOBY; /JAOJAABAHHSI: B TOJOBHOMY pEYEHHI1 JOJAM YACTKY «B8iHce»;
nisticne neperBopenns: «That’ll do!» nmepexknaneno «Jocumu!/».

138) As he mailed the two letters he knew these were questions that only time
could answer. — Koau 6in 6iocunas yi aucmu, 6iH 3HAS, WO JUUE Yac Mi2 Oamu
8I0N0BIOb HA UI 3aNUMAHHAL.

3amMiHa TMIY pedYeHHsI: JBa aHTJINCHKUX MIAPSITHUX TOJAATKOBHX PEUYCHHS
MEPeKIIaZIcH0 OJHMM YKpaiHChKHM; MepecTaHOBKAa: IMCHHHK «(uUestions», skwii
3HAXOJUTHCS y TPEMO3UIlli AHTTINACHKOr0 MIAPSIHOTO PEYEHHS, MPHU TepeKIaii
«3anumanHs» 3HAXOUTHCA Y MOCTHO3UIlIT YKPAiHCHKOTO TIEpeKIIany; 3aMiHa YACTHH
MOBH: JII€CIIOBO «aNSWEr» 3aMIHEHO IMEHHUKOM «BIiON0BIObY.

139) He knew that if the diagnosis were confirmed it would mean that Vivian
had a virulent, malignant tumor which could spread, and perhaps already had,
elsewhere in her body. — Bin 3nas, wo sxwo Oiacnoz niomeepoumvcs, uye
o3Hauamume, wo y Bigian — 31059KicHa nyxauna, sKa mModxice NOUUPUMUCS N0 6CbOMY
MILY, a MOJICIUBO 6)HCe MAK 60HO 1 €.

3amiHa 4ieHiB pedeHHs: ToJOBHI wieHn pedeHHs «Vivian had» npu

nepekiiajii Ha YKpaiHChKYy MOBY 3aMIHEHO Ha «MYXIUHA», BHUJIYYEHHS: 3aJis
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YHUKHEHHS TOBTOPIB, MPHU MEPEKJIATEHO 3A1MCHEHO BUIYYEHHS NPUKMETHUKA

«virulent», Takoxx mpu mepexiai BUIYYCHO HEO3HAUYCHUI 3aliMEHHUK «elsewherey;
nepecranoBka: «perhaps already had» 3HaxomuThcs y moCTIO3MUIIIT BCHOI'O TEKCTY
HepeKiiaay; y pEeYcHHI MaeMO TakoX pemnpe3eHTanilo. «had» — penpe3eHTaHT B
aHTJIIACHKOMY PEUYEHHI, 110 HE MOXHA JOCIIBHO MEPEKJIACTH Ha YKpaiHCbKY MOBY,
TOMY 110 I1e — aioMopdHa puca s ykpaiHchbkoi MoBH. CaMe TOMY BIJOYBA€THCS
SKCIUTIKallis 3HA4YeHHs penpe3eHTaHTa «had» yepes posmMpeHHs 4WieHa PEYCHHS i
TOMYy HaOyBa€ OMUCOBOIO XapakTepy. 3M1MCHEHO MpU Mepeksiaal TpaHchopmairito
CMHCJIOBOTO PO3BHUTKY: BifiOynacs 3amiHa mpouecy Ha pe3yasmam: TIPOLEC B
aHrmiickkomy pedenHi «Vivian had a virulent, malignant tumor» 3amineHo
pE3yNbTATOM «y Bigian — 3104AKICHA NYXAUHAY.

140) Cheerfully chewing grapes, which he had brought her earlier, she had
said, «I know what’s wrong». — «4 snaro, y womy cnpaea», — ckazaia 60Ha eceio,
nepelicosydu 8UHO2PAo, AKUI 8iH NPUHIC HaNepeOOOoHL.

IMepectanoBka: npsima moBa «l know what’s wrong», sika 3HaXOTUThCS Y
MOCTIIO3UIIIT AHTJIHCHKOTO TEKCTY, MpU MEepeKkyajl po3TalloBaHa Y MPENo3HIIil
BCBOTO PEUCHHS «s 3Halo, y uomy cnpaea», mpuciiBauk «cheerfully», sxwmii
3HAaXOIUThCS BCEPEAHHI TienpHcaiBHUKOBOro 3Bopoty «cheerfully chewing grapes»,
BIJTHOCUTBCS TIPH TIEPEKIIAJIi IO CIIiB aBTOPA «CKA3AA 60HA Beceslo» | 3aMiHa YACTHH
MOBH: TIPUKMETHHK y BHIIOMY CTYyIEeHI mopiBHsHHs «earlier» mpu mepekmami Ha
VKpaiHChKYy MOBY 3aMIHEHO TPHUCIIBHUKOM 4Yacy «HanepeooOoHi», WijicHe
neperBopeHHsi: «what’s wWrong» 3amiHeHO B YKpaiHCHKOMY TEpeKyaai Ha «) YoMy
cnpasa».

141) After we separated | found I°d never want to leave. — ITicis mozo, sik mu
PO3NYUUNUCS, 51 HIKOJU He XOMIIA NOKUOAmu ye Micmo.

JonaBaHHs: JUIsi YTOYHEHHS 3MICTY OpWTiHANy TpH MepeKiIaal Jg0/aiu
CJIOBOCIIOJIYYCHHS «ye Micmo», BUJIyYeHHsI: TOJIOBHE aHITiichke peueHHs «| found»
MIpU NIepPEKIIaJl BUIYUYEHO.

142) What was it Dr Pearson had said while he was doing the tests this

morning? — IlJo mas na ysasi nixap Ilipcon, koau pobus mecmu cb0200Hi 3pAHKY?
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3amMiHa 4YAaCTHH MOBM: BKa3iBHHUU 3aliMeHHUK «thiS» mepekiajaeHo Ha

LUITbOBY  MOBY  MNPHUCHIBHUKOM  «CbO20OHI».  3IIMCHEHO  TpaHchopmallio
KOHTEKCTYaJIbHOI 3aminm: nieciioBo «had said» mepeknanaeHo «vae Ha yeasi».

143) If we changed our laboratory methods every time something new came
up, there’d never be any end to it. — Hxkwo mu 6ydemo minamu nawi r1abopamopmi
Memoou KON CHO20 pa3zy, KOIU 3 AGIAMUMEMbC WOCb HO8e, MO0l YbOMY HIKOIU He
0yoe KiHys-Kpaio.

IMepecTaHoBKa: TOJOBHI YWICHH aHTJIHCHKOTO pedeHHs «Something new came
Up» TpH MepeKiIaai Ha YKpaiHChbKy MOBY 3MIHEHO MICIIMU «3 SAGIAMUMEMbC UOChH
HO6e», BKa3IiHUI 3aiiMeHHUK «tO It» 3HAXOAUTHCS B KiHII aHTJIIHCHKOTO PEYCHHS, a
Horo BIANOBITHUK «yboM)» B YKPATHCBKOMY TEPEKIa/ai PO3TAlllOBAaHO HA TOYATKY
HiIPSTHOTO PEUYCHHS; 3aMiHA YaCTHH MOBH: CJIOBOCIIOYYEHHS, SKE CKIIAJIA€ThCs i3
3aliMEHHHKA Ta IMEHHHKa «any endy, mepexiageHo peayIulikOBaHUM MPHUCIiBHUKOM
KKIHYS-Kpaio»; KPiM TOTO, TPH TEepPeKIagi HE BUTPUMYETHCS KOPEJSiIisi YaCOBHX
¢opM: B aHrIilickkoMy pedeHHI — MuHY/IHi dac «if we changed», «something new
came up», a B YKpaiHCbKOMY TepeKiaai — MalOyTHIN «aKkuo mu 6yoemo MiHamu...»,
«3 AGNAMUMEMBCS ULOCb HOBE.

144) If 1 remember, didn’t you have pigtails when | knew you? — Axwo meni ne
3paoHCye nam 'ssmo, U HOCUIU MOOL KOCUUKY, 5 MAro payiio?

3amiHa THNY pedYeHHs: AHTIINCHKE MIAPSIAHE OOCTAaBUHHE PEUYCHHSA Yacy
«when | knew youy» mepexiaieHo IPOCTHM 3aIUTATBHEM PEUCHHIM «51 Mal0 payiro»,
TaKOX MiapsiiHe oOctaBuHHE pedeHHS ymoBu «if | remember» mnepexiageHo
YKPaiHCHKUM BCTaBHUM PEUCHHSM <IKUO MEHI He 3pA0ANCYE nam 'samuv»; N0AABAHHS:
Py TIEpeKIIa/ll JIOJAU «He 3paoddcye nam 'smv», AHTOHIMIYHMH Tepekjan:
aHryiiickke 3amepeyHe pedeHHs «didn’t you have pigtailsy mnepexmameHo Ha
YKpaiHChKYy MOBY CTBEP/KYBAJIBHUM PEUYEHHSIM «B8U HOCUIU MOOI KOCUUKY» 1
HaBIAKW, CTBEP/DKyBaJIbHE aHriiiichbke pedeHHs «if | remember» nepeknanaeHo
YKpPaiHCHKUM 3all€PEUHUM «HACKLIbKU MeHI He 3paoddcye nam 'smey». 3AIUCHEHO
TpaHc(opMallito CMHUCIOBOT0 PO3BUTKY: 3/11MICHEHO 3aMIHY cMaHy Ha Hpoyec: CTaH
B aHIJIINChKOMY pedeHHI «you have pigtails» Ha ykpaiHCBKY MOBY TEpeKIIaIeHO

IIpoLcCOM «8uU HOCUIU mooi KOCUYUKY».
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145) As if there were a hope that he had misread them earlier, Dr Pearson

picked up the two telegrams again. — Jlikap Ilipcon nepeensinye 3no8y uyi 06i
menezpamu, cnooiearoyucy Ha me, Wjo 8iH HENPABUILHO IX NPOYUMAS.
IlepecTtanoBka: npu mepekiajl roJOBHE Ta MiAPSAHE PEYCHHS 3MIHWIM CBOi
MO3ULi: B aHTJIHCHKOMY BapiaHTi — MIAPSAHE, MOTIM TOJIOBHE, @ B YKPATHCBKOMY —
TOJIOBHE 1 MiApsAHE; 3aMiHA THIy Pe4YeHHsl: aHIUIMCBhKE MiApsaHE OOCTaBUHHE
peueHns cnocoOy nii «aS if there were a hope» mnepexnaneHo YKpaiHCHKHM
JTUETPUCITIBHUKOBUM 3BOPOTOM «CHOOI8ANOYUCL HA me...»; 3aMiHA YaCTHH MOBH:
iMecHHUK «hope» mepekianeHo MIENPUCITIBHUKOM «Cnodiéaroyucy», BUJIYYEHHS: B
TEKCTY OpUWTIHAJTy BHWJIYYCHO MpH MepeKiaai MNpHUCIiBHUK «earlier». 3mificHeHo
TpaHchOopMallil0o CMUCJIOBOT0 PO3BUTKY: BiAOysacs 3aMiHa cmaHny Ha npouec: CTaH
B TEKCTI opuriHany «as if there were a hope» nepekiiageHo MpoecoM Mpu nepexiai

«CnooiearoyucsL Ha me.

BucnoBku 10 Po3ainy 2

Ha ocHOBI mpoBeaeHOro y ApyroMy poO3aUTi aHAT3y JIOXOIUMO TaKHX
BUCHOBKIB:

1) OCHOBHY pOJb TpPU PO3B’sA3aHHI TpaMaTUYHUX T[HTaHb IEPEKIATy
BIJIIrparoTh, 3 OJHOrO OOKY, BUMOTH Iepeadi 3MIiCTy B HOTO €THOCTI 3 €JIeMEHTaMHU
dbopMu, CMHCIIOBA POJIb SIKUX BH3HAYAETHCS 10 3B’SI3Ky 31 3MICTOM Ta CIPSIMOBYE
BHOIp 3ac00iB, a 3 IHIIOTO — BUMOTH IIIJIbOBOI MOBH;

2) HEBIINMOBIAHICTH B TpaMaTUYHIA CHCTEMi JIBOX MOB 1, K HACIIiJIOK,
HEMOXXJIMBICTh ()OPMAJIbHO TOYHO TEPENaTH 3HAYCHHs Ti€l YW 1HIIOI rpamMaTHYHOI
dbopMH TOCTIHHO KOMIICHCYETHCA 3@ JOMOMOTOI IHIIMX TpaMaTHIHUX abo
CIIOBHHKOBHX 3aC001B;

3) HEMOXJIMBICTh y PSAl BHUMAAKIB BUPIIUTH 11032 OUIBII IHPOKAM
KOHTEKCTOM IMHTaHHS CTOCOBHO 3ac00iB mepenadi o3Haya€ HEOOXITHICTh BECh 4ac
MaTH Ha yBa3l CUCTEMY MOBHHUX 3aC001B, a HE po3pi3HEH]1 a00 HEHABMHUCHE BUBE/ICHI
€JIEMEHTH, 3 SIKUX 1HII, OyJay4H B3ATl I[IJIKOM PO3MEKOBAHO, BHUSBISIOTHCA HABIThH

HCTICPCKIAACHUMM.
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[Ipoanani3oBaHUMHU BHUIIAJKAMH, 3BUYAHHO, HE BUYEPIIYETHCS BEIWYE3HA

KUTBKICTh BHMNAJKIB CITIBBIIHOIIEHHS MK MoBamu. lle nmime HaiOLIbIT 9acTOTHI 1,
CKOpIII 3a BCE€, HAHOUIbII SCKpaBl MPUKIAIU PO3XOJKEHHS B I'pPaMaTUYHOMY Jafl
JIBOX MOB 1 MOXJIMBOCTEW 3HAXOJKEHHS CIIBBIIHOLIEHb MpH MHepeknani. Meroau x
pO3B’si3aHHS  MEpeKJIaJalbKUX TPYIHONIIB, $AKI BHHHUKAIOTh 3 PO3XOJKEHHS

IPaMaTUYHOrO YCTPOIO ABOX MOB, IPEJICTABIISIE y3aralbHEHUI TUIOBUI 1HTEpeC.
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3AT'AJIbHI BUCHOBKH

[lepexnan — koMIIeKCHUM mipouec. i TpaBUIIbHOL 1 TOYHOI NIepenayl TyMKH
OpUTiHANY MOTPIOHO HE JMIle 3HAWTH B MOBI MEpeKJIaqy HAWOUIbLI NpPUIATHI
JIEKCEMH, ajie ¥ BTUIMTH iX y BIANOBIAHY rpamaTuuny Gopmy. [lepeknactu — 3HAaUUThH
MPaBUWIBHO 1 MOBHO C(HOPMYJIIOBATH 3aco0aMu OAHIET MOBHU T€, L0 BXKE BHUKIAJCHO
3acobaMu 1HIION.

OCHOBHOIO OJMHUIICI0 CHHTAKCHYHOTO pIBHS MOBH € pedeHHs. BoHO
CTaHOBHUTH IUTICHOO(OPMIIEHY OJIMHHUIIIO MOBIAOMIIEHHS, TOOTO TaKy OJIMHUIIIO, 32
JIOTIOMOT 010 IKO1 3A1MCHIOEThCA Nepeaayda iHdopMalii BiJl TPOMOBIS 10 PELUITIEHTA
B IIPOLIEC1 KOMYHIKaIlii.

PedeHHs sk CTpyKTypHa OJMHHUIIL OyAb-SIKOTO TEKCTy — IIe OaraTtorpaHHe
CUHTAKCHYHE YTBOPEHHS, K€ MiJUIATaE OOCTEIKEHHIO 3 PI3HUX TOUOK 30DY.

JlocsiTHEHHs TIepeKIaalbkoi €KBIBaJEHTHOCTI (aJEKBAaTHOCTI TEPEKIIay)
BCymneped po30DKHOCTSIM Y (GOpMabHUX Ta CEMAaHTUYHHX CTPYKTypax IBOX MOB,
BUMarae BiJ Tepekiiajayda, Mepul 3a BCe, BMIHHS IPOBECTH YUCIEHHI Ta SIKICHO
PI3HOMaHITHI MIXKMOBHI TIEPETBOPEHHS — TaK 3BaHI MepeKIagalbki Tpanchopmarlii —
JUTSL TOTO, OO TEKCT MepeKiaay 3 MaKCUMaIbHO MOXJIMBOIO TTIOBHOTOIO BIATBOPIOBAB
yCI0 iH(OpMaIlito, IO MICTUTECS B OPUTTHATBLHOMY TEKCTi 3a CyBOPOTO 30epeKeHHS
HOPM MOBH TIepeknamy. SIK BioMo, aHTJIHCBhKa 1 yYKpaiHChbKa MOBa HajleXaTh HE
TUTBKU JI0 PI3HHUX TUIOK 1HIOEBPOIEUCHKOT POJIMHU MOB (Tepiia — J0 Te€PMaHChKOT,
Apyra — 10 CJOB'IHCBKOi), @ ¥ 1O pI3HUX CTPYKTYpPHUX THUIIIB MOB: Iepiia —
MepeBaXHO aHATITUYHA MOBA, a Apyra — cuHTteTnyHa. Came po301KHOCTI B Oy/OBi
MOB, Y HaOOp1 IXHIX TpaMaTUYHUX KaTeropid, popM Ta KOHCTPYKIIIHA 1 CTAHOBIATH
BEJIMKY IPyIy IpaMaTHYHUX TPYAHOILIB epeKIady.

[cHyIOTh TIEBHI BIAMIHHOCTI 1 y TOOY/IOB1 PEUEHHS, 110 MOXKE€ BUMAaraTh HOro
nepedynoBu npu nepekiaai. Tilbku HE3HAUYHA YacTKa aHTIIMChKUX Ta YKPAiHCHKUX
BUCJIOBIIIOBAHb Ma€ IJICHTUYHY CHUHTAaKCUYHY CTPYKTYpPY Ta MOPSAOK KOMIIOHEHTIB 1
TUTBKM y TaKOMYy BHUMAJIKYy aHTJIACHKI BHCIIOBIIOBAHHS MOXYTh MepeKIagaTUcCs
BIINOBIIHUMHU YKPAaTHCHKUMH BHCIIOBIIOBAaHHSMHU 0€3 3aCTOCYBaHHSA TI'pPaMaTHYHHX

Tpanchopmaiiii. Takuil Tepekiag Ha3UBAETHCS «IOCTIBHHUM», ajieé MOro Clij



111
BIJIPI3HATH Bl FpaMaTUYHO OYKBaJbHOTO MEpeKIaay, SKUi MPU3BOJIUTh HE TUIBKU

710 IOPYUIEHHSI HOPM MOBH IIEPEKIany, a ¥ 40 pi3HUX BUKPUBIIEHb y TIEpeiadl 3MICTY
opuriHany. Came Uit TOro, o0 YHUKHYTH HEaJIeKBaTHOTO OyKBaJIbHOTO MEPEKIay
«rpaMaTUYHOro OyKBali3My», 1 MOTpPIOHO OYIO 3acCTOCOBYBATH NeEpeKIaAalbKi
rpaMaTuyHi TpaHcdopmailii, B HACIIOK AKUX OYKBJIbHUM MEpeKIaa alaTy€eThCs 10
HOPM MOBH MEpeKyaay Ta CTa€ aJleKBaTHUM. TOX BIACYTHICTh €KBIBAJIEGHTHUX (OpM
Ta KOHCTPYKI[IA B MOBI MepeKaay, a TaKOX HECHIBIIalaHHs Y 3HAUCHH1 Ta BXKUBaHHI
BIANOBIAHUX (OPM Ta KOHCTPYKIIH BHUKIMKAIOTh HEOOXIAHICTh TIpaMaTHYHHUX
TpaHcpopMallii.

deHOMEH BCECBITHBOI JIITEPATypu 3aBASUYE Mai’ke BUKIIOYHO TEpeKIalaM.
[IpoananizyBaBmu mnepekiaj omnoBigaHHs A. Xein «OcTaTouHMi J1arHO3» Ta
PO3TJISHYBIIM BCi BHIAIKW JIEKCHYHUX Ta TpaMaTHYHUX TpaHchopmaiiii mpu
nepekiaai CITP, Mu nidmamM Takux BUCHOBKIB:

1. V mnepeBaxatouiii OuiblIocTi TpaHchopmalli BigOYBarOThCS B pPaMKax
BUCJIOBJIIOBAHOTO: 3MICT peYeHb 3aJUIIAETHCS HE3MIHHUM TPHU NIEpeKiIai;

2. IlpmumHaMu BUKOPUCTaHHS TpaHchoOpMaIlii mpu rnepexsiaai MoXyTh OyTH:

1) HEOOXIAHICTh AETAJABHINIONO IOSCHEHHS 3aKIaJeHOi y PpeYeHHI
iHbopMaIii;

2) yCTAaHOBKAa Ha ajpecaTa, KOJIM TMPU MEPEeKIagi MOXYTh BHHUKHYTH
JOJIATKOBI aKTyajlbHI 4jeHH, a00 BUJIYyYae€ThCS OJMH 3 KOMIIOHEHTIB dYepes
noiH(GOPMOBAHICTh aJipecaTa;

3) 30eperkeHHs MparMaTHYHOI aJanTailii TeKCTOBOTO MaTepiany;

4) po3XO/DKEHHS y XapaKTepi Ta TUIIaX MOB, SIKi aHATI3YIOThCS;

5) HasBHICTh ATIOMOPPHUX PUC Yy CTPYKTYpi MOBH OpHUTIHAIYy Ta MOBHU
nepexIamy.

P0o301KHOCTI B CEMaHTUYHUX CHCTEMax PI3HUX MOB — O€3CYyMHIBHUH (axT,
KU € JHDKepesIoM YUCICHHUX TpyaHoIriB. Haifuacrime mix 9ac mepexnany BUHUKAE
Taka npobiema: BiICYTHICTh Y MOBI Mepekiaay MeBHUX rpaMaTUUYHUX CTPYKTYp, L0
OB’ A3aHO 3 PO3O1KHOCTSIMU Yy CTPYKTYPHUX THIAX MOB. Y pe3yJbTaTl 31CTaBICHHS
MOPGOJIOTTYHUX Ta CHHTAKCUYHUX OJIMHUILL BUJIUIIEMO:

1. [3oMopdHI cTpykTypH ( Ti, 1110 IEPEKIIANAIOTHCSA, IEPEBAKHO, TOCTIBHO);



112
2. AnomopdHi CTpyKTypH (Ti, AJs NEpEeKiany SKUX 3HAXOAMMO aHAJIOTU

IUISIXOM TpaHcdopMairiit).

Tox, MOXHa 3pOOUTH BHCHOBOK, IIO yC1 YACTMHH PEUYECHHS B MOPIBHIOBAHMX
MOBax MaroTh 130Mop(dHe GyHKIIIHE 3HAYSHHS 1 IEKCUKO-TpaMaTUUHy IPUPOTY.

[loBHOTa, TOYHICTH 1 MPABUJIBHICTh NEPEKIAAYy XYIOKHIX TEKCTIB 3HAYHOIO
MIpPOIO 3aJICKHUTh BiJl TOTO, HACKUIBKM MPABWIHHO MEPEKIajad BU3HAYAE 1 PO3YMIE
rpaMatuyHi (OPMH, CUHTAKCUYHI KOHCTPYKI[Ii Ta CTPYKTYpY pEUYeHHs. 3aBIaHHSIM
nepekiaiaya € MolyK KOMYHIKaTUBHO PIBHOI[IHHOT MOB1 OpUTiHANTY OJIMHHUILII B MOBI
nepexnany. 3aajis YHUKHEHHS HeaJeKBaTHOro OYKBaJIbHOTO MeEpeKyiany, MmoTpiOHO
3aCTOCOBYBAaTH TMeEpekiafalbki TpaMaThyHi TpaHchopmallli, BHACIIOK SKHUX
OyKBaJIbHUH TIEpEKIIa aJaTyeThCS 10 HOPM MOBH TMEPEKIIAy 1 CTaE aJeKBaTHUM.

B pe3ymbraTi TpOBEACHOTO MOCTIDKEHHS BHUSBICHO HACTYIHI MPUYUHU
TpaHcpopMaliii:

1. BigcyTHICTB B OJIHIH 3 MOB BIAMOBIAHUX IPaMaTHUYHUX KOHCTPYKIIiH, popM;

2. Oco0auBOCTI CIIOJTy4yBaHOCTI i GyHKITIOHYBaHHS CIiB y
CJIOBOCIIOJIYYEHHSIX Ta PEUCHHSIX;

3. PisHung y crnocobax mepenadi iHopmariii aHTIIMCEKUM Ta YKpaiHCHKUM
pedyeHHsM. B omuili MOB1 iH(popMaIlis MOXKE TIepeaaBaTUC TPaMaTHYHUMH 3aC00aMH,
a B IHIIINA — JIEKCUYHUMH;

4. HeoOOB’SI3KOBICTh BUPKEHHS TpaMaTH4HOI iH(oOpMmalii B OJIHIM 3 MOB
(HampuKIan, B yKpaiHCHKi MOBI IpaMaTHYHO HE BUpa)keHa 1H(OpMaIlis mpo Te, 0
7Sl B TENEPINIHBOMY Yaci BiIOyBAa€THCS B MOMEHT TOBOPIHHS (aHTJIIIChKA JIECTIBHA
dopma Present Continuous)).

Takum dYMHOM, y pe3yJibTaTl MOPIBHAHHS Ta 3ICTABIEHHS OPUTTHAIBHOTO
TekcTy pomany A. Xewni «OcTaTouyHWM JiarHO3» BHSBJICHI TaKi TpamMaTHYHI
TpaHcopMarrii:

3aminm, 3adikcoBaHi Mi yac mepexiamy, TaKi:

1) 3aMiHa THITY peUYCHHSI;

2) 3aMiHa YICHIB PCUCHHSI;

3) 3amiHa YaCTHH MOBH.



113
Taka rpamatuuyHa TpaHcdopMallis SIK 3aMiHa BUKJIMKaHA PO301KHOCTIAMU Y

OyZ0Bl MOPIBHIOBAaHHWX MOB, IHBEHTApEM iXHIX IpaMaTHYHUX KaTeropiid, ¢opm Tta
KOHCTPYKIIi;

1. IlepecTaHOBKa — BUKOPHCTAHHS MEPECTAHOBKH 3YMOBIEHO OCOOIUBOCTIMHU
Ha MOP(QOJIOTIYHOMY Ta CHUHTAKCUYHOMY PIBHSIX MOBH-PELMITIEHTY, $SIKa HOCHTD
CUHTAKCUYHUH XapakTep;

2. lonaBaHHs — € 3acO000M KOMIIEHCAIll CTPYKTYpPHUX €JIEMEHTIB, KOTpI
IOPUCYTHI B MOB1 OPUT1HAIY, aJieé HE 3HaXOJIATh CBOT'0 B1I0OOpa’KEHHS B METAMOBI;

3. BunyueHHs — 3yMOBIJIEHE CKOPOUSHHSIM €JIEMEHTIB MOBH OPHUTIHAIY 3 TOYKH
30py CTPYKTYPHUX 3B’S3KIB Ta CTUIIICTUKH MOBH-PEIIUITIEHTA;

4. HynboBa TpaHcdopMalliss — MOKe BUKOPHCTOBYBATHCS Y 3B 3Ky 3 THUM, IO
y XapakTepi Ta TUIax aHaJI130BaHUX MOB CIIOCTEPIraloThes 130MOpPHI pUcH;

5. UneHyBaHHs — BUKOPHCTAaHHS WWICHYBAaHHS 3yMOBJICHO  PI3HUIICIO
CUHTAaKCUYHUX CTPYKTYp B aHIJIHCBHKIA Ta YKpaiHCBhKid MOBaxX, a TaKOX >XKaHPOM
TEKCTY 1 CTHJIEM;

6. [aTerparis  —  3yYMOBJIIEHO  CTWJIICTHYHMMH  OCOOJIMBOCTSMU  Ta
KOMYHIKQaTUBHUMU IHTCHI[ISIMH aJIpecara;

7. AHTOHIMIYHUH TIEpEKIIa/I.

Y pe3ynprari MpPOBEAECHOTO JOCIHIIKEHHS BHSABICHO, IO HAWOUIBII IIHPOKO
B)KMBAaHUMU TpPaMaTHUYHUMH TpaHCOpMAIlisIMH € 3aMiHa THUIy PEYCHHS, 3aMiHa
YICHIB PSUCHHS, 3aMiHa YaCTHH MOBH, TPAHCTIO3UIIis, JO/IaBaHHS Ta BHIYUCHHS.

OTxe, HEOOXITHICTh y TpaMaTUYHIA TpaHcpopMallii BUKIUKAETHCS, B MEPIITY
4yepry, BIIMIHHOCTSMH y CTPYKTypi JBOX MOB, SIKi BUSBJSIOTHCS y TOBHUX YU
JaCTKOBMX HECHIBIMAIHHAX. BMIHHS Ta HaBHUYKHU TeEpeKIIaabKuX TpaHchopMmarrii
CTAaHOBJISITH ICTOTHUM KOMITOHCHT KOMIICTEHIIII ITepeKIiaiada, i ToMy iX BHPOOJICHHIO
Ta TPABWJIBHOMY 3aCTOCYBaHHIO CJiJi HaJaBaTH HAJIEKHOT yBaru. 3acCTOCYBaHHS
TpaHcpopMalliii y mepeKiaal Mae COpSAMYBAaTUCS HA aJCKBAaTHY IMepefady 3MICTY
OpUTiHANly Ta BPaxOBYyBaTH HOPMH MOBHM Mepekiaay. BMIHHSA J€rko 1 BUIBHO HUMH
KOPHUCTYBAaTHCS — 3alopyka aJeKBAaTHOTO TMEpeKagay, a peaji3ailis CHHTaAaKCUIHOT
ctpyktypu CIIP mpu nepekiaji i3 BUKOPUCTaHHSM HEOOXITHUX TpaHchopmaiiil —

HEOoOX1/IHa YMOBa /1Ji 30€peKeHHS MPAarMaTUYHOTO MOTEHII1aly BUX1THOT'O TEKCTY.
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Hoxarok b

[epapxizanis KJ1ay30BUX BY3J1B y MIOTAaKCUYHIA KOHCTPYKLIL

(a) Herry believes [that Jane’s attorney is honest] (b) Beth told [that the cow left the pasture]

(@ That-C (b) That - C
that S that S
NP VP NP VP
Jane’s attorney \ AdjP the cow Vv NP
is honest left The pasture

Puc. b.1. 3ane:xxHa Kiay3a ik KOMILUIEMEHT MEHTAJIbHOI0 MOYCY

(c) I insist [that he guards the paintings]

(C) That - CPres

that Sp

guards The paintings

Puc. b.2. 3anexna kiiay3a sik KOMIIJIEMEHT BOJITUBHOIO MOAYCY
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(f) Janet told me [how many employees Karen introduced to the visitors]

() 1Q
NP S/NP
/\
how many employees NP VP
T
Karen Vv NP To-P
I N
introduced ——  Prep NP

to T%e visitors

Puc. B.3. 3anexHa Ki1ay3a Ak KOMILIEMEHTHHH BY30.1

(h) Beth told Bill that the cow left the pasture

(h) S
NP VPPast
Beth V NP }—C{
told Bill that S
NP VPPast
the cow Vi NP

the pasture

Puc. b.4. CIIP 3 1BoMa KOMIIJIEMEHTHUMHU BY3JIaMH
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Summary

Any developed language has many options for translating each work of the
classics. It is a dynamic set that lives by internal interaction, replenishes and is
constantly updated. That is why the study of the adequacy of translation has always
been relevant at any stage of development of the science of translation. In addition,
the work of such a writer as A. Haley is little studied, and therefore the translation of
one of the key aspects and determinants of the style (ADS) of any writer is interesting
and relevant.

Topicality. The study of grammatical transformations in translation from one
language to another has always been relevant in linguistics. Interest in the study of
such phenomena is due to the desire to explain language as a global phenomenon in
terms of modern linguistics, as a holistic means of communication, to study more
deeply the relationship of language with various aspects of human activity realized
through the text. Within the framework of this issue, it is important to determine the
ways of constructing sentences when transferred from one language to another so that
it corresponds to the norms to which the translation is carried out and the genres of
style.

The object of research is a complex sentence.

The subject of research - are the types and kinds of transformation in the
translation of complex sentences.

The aim of the research is to describe the main characteristics of the structure
of ADS, their classification, systematization of grammatical and lexical
transformations, translation of ADS, establishment of grammatical and lexical
transformations performed during translation into Ukrainian.

According to the aim in the thesis the following tasks are set:

- to investigate the structure of SPR;

- to characterize the grammatical transformations used to transfer syntactic
units into the Ukrainian language;

- to establish features of translation of ADS;

- describe grammatical difficulties in translation;
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- to analyze the received Ukrainian translation of ADS and

- to indicate the grammatical transformations that were used in the translation
from English.

Research methods include comparative analysis of ADS and the method of
synthesis of the obtained results, inductive method and statistical, on the basis of
which data on the quantitative use of transformations in the translation of ADS were
obtained.

Theoretical significance. The obtained results and conclusions contribute to the
further development of the theory of grammar, supplement and deepen the linguistic
characteristics of ADS and theoretical aspects of lexical and grammatical
transformations.

The practical significance of the work lies in the use of the obtained results in
practical classes and seminars on translation practice.

Paper structure. The set goal and tasks determined the structure of work. The
paper consists of an introduction, two chapters, conclusions and a list of references.
The total volume of work is 120 pages, the main text is set out for 114 pages, and two
Annexes Annex A and Annex B.

Having analyzed the translation of A. Haley's story "The Final Diagnosis™ and
considered all cases of lexical and grammatical transformations in the translation of
ADS, we came to the following conclusions:

1. In the vast majority of transformations occur within the utterance: the
meaning of sentences remains unchanged in translation;

2. The reasons for the use of transformations in translation can be:

1) the need for a more detailed explanation of the information contained in the
sentence;

2) installation on the addressee, when the translation may have additional
relevant members, or one of the components is removed due to the awareness of the
addressee;

3) preservation of pragmatic adaptation of textual material;

4) differences in the nature and types of languages that are analyzed,
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5) the presence of allomorphic features in the structure of the original

language and the language of translation.

Differences in the semantic systems of different languages are an indisputable
fact, which is a source of many difficulties. The most common problem with
translation is the lack of certain grammatical structures in the language of translation,
which is due to differences in the structural types of languages. As a result of
comparison of morphological and syntactic units we allocate:

1. Isomorphic structures (those that are translated, mostly verbatim);

2. Allomorphic structures (those for the translation of which we find analogues
by transformations).

Therefore, we can conclude that all parts of the sentence in the compared
languages have an isomorphic functional meaning and lexical and grammatical
nature.

The completeness, accuracy and correctness of the translation of literary texts
largely depends on how correctly the translator determines and understands the
grammatical forms, syntactic constructions and sentence structure. The task of the
translator is to find a communicatively equivalent language of the original unit in the
language of translation. In order to avoid inadequate literal translation, it is necessary
to apply translation grammatical transformations, as a result of which the literal
translation adapts to the norms of the translation language and becomes adequate.

The study revealed the following causes of transformations:

1. Lack of appropriate grammatical constructions, forms in one of the
languages;

2. Features of compatibility and functioning of words in phrases and sentences;

3. The difference in the ways of transmitting information in English and
Ukrainian sentences. In one language, information can be transmitted by grammatical
means, and in another - lexical,

4. Optional expression of grammatical information in one of the languages (for
example, in the Ukrainian language there is no grammatically expressed information
that the action is currently taking place at the time of speaking (English verb form

Present Continuous)).
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Thus, as a result of comparison and comparison of the original text of A.

Haley's novel "The Final Diagnosis" the following grammatical transformations are
revealed:

Substitutions recorded during the translation are as follows:

1) substitution of the sentence type;

2) substitution of sentence members;

3) substitution of parts of speech.

Such grammatical transformation as substitution is caused by differences in the
structure of the compared languages, the inventory of their grammatical categories,
forms and constructions;

1. Permutation - the use of permutation is due to features at the morphological
and syntactic levels of the recipient language, which is syntactic in nature;

2. Addition - is a means of compensating for structural elements that are
present in the original language, but are not reflected in the metalanguage;

3. Withdrawal - due to the reduction of elements of the original language in
terms of structural connections and style of the recipient language;

4. Zero transformation - can be used due to the fact that in the nature and types
of analyzed languages are isomorphic features;

5. Articulation - the use of articulation is due to the difference in syntactic
structures in English and Ukrainian, as well as the genre of the text and style;

6. Integration - due to stylistic features and communicative intentions of the
recipient;

7. Antonymous translation.

The study revealed that the most widely used grammatical transformations are
sentence type replacement, sentence member replacement, speech part replacement,

transposition, addition and subtraction.
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AHOTaIis

Bynp-sika po3BHHEHAa MOBa Ma€ MHOKMHY BapiaHTIB IEPEKIaay KOXKHOTO TBOPY
knacuku. lle pAuHaAMiyHa MHOXHWHA, 10 JKMBE BHYTPIIIHBOK B3aEMOJIIEIO,
MOTIOBHIOETHCSL W MOCTIHHO OHOBIIOETHCSA. Came TOMY JOCHIJIKEHHS aJeKBAaTHOCTI
nepekyaay 3aBkIu Oyno akTyadbHUM Ha OyIb-SKOMY €Talli PO3BUTKY HAyKH TPO
nepeknaa. Jlo TOro K TBOPUICTh Takoro THChbMEHHHMKAa sK A. Xelm e
MaJOJOCIIIKEHOI0, a TOMY 3[1HCHEHHSI MEepPeKIaay OJHOI0 3 KIIOUOBUX ACIEKTIB Ta
JETEePMIHAHTIB CTHIIIO OyAb-sikoro nucbMeHHuka — CIIP — ikaBe Ta akTyasnbHe.

AKTyaJbHicTh. JloCaiKeHHS TpaMaTUIHUX TpaHc(opMalliii mpu nepekiai 3
OJIHIET Ha IHIIY MOBY 3aBXIu OyJ0 akTyaJlbHMM Yy JIHTBICTULI. [HTEepec m0
JOCIIPKCHHSI TaKUX SIBUIIl 3YMOBJICHHHM IParHCHHSM TOSICHUTH MOBY SIK IJI00ajbHE
SBUIIE 3 TOYKH 30py CY4aCHOTO MOBO3HABCTBA, K MLUIICHUM 3aci0 KOMYHIKallii,
rM0IIe BUBYUTH 3B’SI30K MOBHU 3 PI3HUMHU CTOPOHAMH JIIOJCHKOI IISUTBHOCTI, IO
peanizyeTbcsi uepe3 TEeKCT. Y paMKaxX 3a3HayeHOl MpOOJIEMAaTUKH Ba)JIMBE MICIE
nocijlae BU3HAYCHHS NUIAXIB KOHCTPYIOBaHHS PEUYEeHb MU nepeadl 3 OJHIE] MOBU Ha
IHITY Tak, 00 I1e BIIMOBIIAI0 HOPMaM, Ha SIKY 3IIMCHIOEThCS TIEPEKIIajl, Ta KaHpam
CTHITIO.

O06’€KTOM J0CTiTAKEHHSA € CKIATHOTIAPSITHE PCUCHHS.

IIpeameToM OC/IiIUKeHHSI — € TUIIM Ta BUAW TpaHchOpMaIIii Ipu MepeKiami
CKIIQIHOMIIPSTHUX PEUCHb.

MeTo10 10C/IIIZKEHHSI € ONUC OCHOBHUX XapakTepucTuk ctpykrypu CIIP, ix
kimacu(ikailisg, CUCTEeMaTH3allid TpPaMAaTHYHUX Ta JEKCUYHUX TpaHcopMallii,
nepexian CIIP, BCTaHOBIEHHS TpaMaTHYHUX Ta JIEKCHYHUX TpaHchopmarlriid,
3MIHCHEHNUX TIPH MEePEeKIIaji Ha YKPATHChKY MOBY.

3riJHO 3 METOO y IUILUIOMHIN pOOOTI CTaBIATHCS TaKi 3aBAAHHSI:

- pocminutu cTpyktypy CIIP;

- CXapakTepu3yBaTH TrpaMaThyHl TpaHchopMallii, Kl BUKOPUCTOBYIOTHCS
JUTSI TIepeiadl CHHTAKCUYHUX OJIMHUIIh Ha YKPAiHCHKY MOBY;

- BCTaHOBUTH ocoOnuBocTi nepeknany CIIP;
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- ONHKCATU I'PaMaTUYHI TPYJHOILLI [IPU NEpEeKIaii;

- IpoaHaNi3yBaTu OTpuMaHui ykpaincbkuil nepeknan CIIP Ta

- BKa3aTW I'paMaTuyH1 TpaHchopMallii, iki OylIu BUKOPUCTaH1 IPHU NEpeKIaii
3 aHTJIIHCHKOT MOBH.

MeToau A0CHIKEHHS BKJIIOYAalOTh KoMmmapatuBHui aHaniz CIIP ta merton
CUHTE3y OTpPUMaHUX PE3yJbTATiB, IHIAYKTHUBHHI METOJ Ta CTAaTUCTUYHMM, Ha 0asl
AKOro OyJlO OTPUMAHO JaHi MpPO KUIbKICHE BHUKOPUCTaHHS TpaHcpopmalii mnpu
nepekiasi CIIP.

TeopernuHe 3HaveHHsi. OTpuMaHi pe3yJabTaTH Ta BUCHOBKH CIPHUSIOTH
MOJIAJILIIIOMY PO3BUTKY TEOpii TpaMaTHKH, JOTMOBHIOIOTH Ta TMOTJIHOJIIOIOTH
mHrBiCTHYHY Xxapaktepuctuky CIIP Ta TeOpeTHYHI acmeKTH JICKCUYHUX Ta
rpaMaTUYHUX TpaHchopmarlriii.

IIpakTuyHe 3HAYeHHsI POOOTH TIOJIATa€E Yy BHKOPHUCTAHHI OTPUMaHUX
PE3yJIbTATIB HA PAKTUYHHUX 3aHATTIX Ta CEMIHApaXx 3 MPAKTHKHU NEPeKIaly.

Crpykrypa poGotu. [loctaBieHa meTa Ta 3aBHaHHS 3YMOBUJIM CTPYKTYpPY
pobotu. Pobora ckiamaeTbcs 31 BCTYIy, JBOX PO3/LIIB, BUCHOBKIB Ta MEPEiKy
BUKOPUCTAHUX JKepen. 3aranbHuii obcsar pobotm — 120 c., OCHOBHHH TEKCT
BHKJIageHO Ha 114 c. ta nBa nomatku JlomaTtok A ta Jlonatok b.

[IpoananizyBaBiym nepekias omopiganus A. Xeini «OcTtaTouHui AiarHo3» Ta
PO3MIISHYBIIM BC1 BHUMNAAKA JIEKCHYHHX Ta TpaMaTUIHUX TpaHchopMaliid mpu
nepekiani CITP, My mifimim Takux BUCHOBKIB:

3. Y mnepeBaxarodiii OuIbIIOCTI TpancdopMmariii BimOyBalOTbCI B paMKax
BHCJIOBJIFOBAHOTO: 3MICT pEUEHB 3aTUIIAETHCS HE3MIHHUM TPHU TIEPeKIaii;

4. TlpuunHamu BUKOPHCTAHHS TpaHChopMaIlliii mpu nepexiai MoXyTh OyTH:

1) HEOOXIJTHICTh  JICTAJBHINIONO TIOSCHCHHS 3aKjJIaJcHOl y peUYeHHI
iHbOopMaITii;

2)  ycTaHOBKa Ha ajpecara, KOJM TpPH TEPEeKIai MOXYTh BUHHUKHYTH
JTOAATKOBl AaKTyalbHI 4YiICHHW, a00 BHIYYa€ThCS OJWH 3 KOMIIOHECHTIB Yepe3
Mo1H(OPMOBAHICTh aJpecarTa;

3)  30epekeHHS MparMaTHYHOI ajanTailii TEeKCTOBOTO MaTepiaiy;

4)  PO3XOJDKCHHSI Y XapaKTepi Ta THUIIaX MOB, SKi aHAJII3YIOThCS;
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5)  HasgBHICTH ATOMOPPHHUX PUC y CTPYKTYpPl MOBH OPHUTiHATY Ta MOBHU

nepexiaamy.

P0301KHOCTI B CEMAaHTUYHUX CHUCTEMax PI3HUX MOB — O€3CYyMHIBHUHI (axT,
AKUHN € JDKepesIoM YUCIEHHUX TpyaHoluiB. Haifuacrime mig yac nmepexiany BUHUKAE
Taka mpoOsiema: BIACYTHICTh Y MOBI MEpeKIIaay MeBHUX I'PaMaTUYHUX CTPYKTYP, 1110
MOB’SI3aHO 3 PO30IKHOCTSIMU y CTPYKTYPHHUX THUIIaX MOB. Y Pe3yJbTaTi 31CTaBICHHS
MOP(OJOTTYHUX Ta CHHTAKCUYHUX OJIMHUIIb BUAUIAEMO:

3. BomopdH1 cTpykTypH ( Ti, IO NEPEKIIATAIOTHCS, IEPEBAKHO, JOCIIIBHO);

4. Anomopdui cTpykTypu (Ti, Uil MepekyIagy SKUX 3HAXOJIUMO AaHaJorH
IUISIXOM TpaHcdopMairiii).

Tox, MokHA 3pOOWTH BHUCHOBOK, IO yCi YaCTWHU PEUYCHHS B MOPIBHIOBAHUX
MOBax MarTh 130MopdHE QyHKIIIITHE 3HAYCHHS 1 ICKCUKO-TPaMaTUYHY TIPUPOTY.

[loBHOTa, TOYHICTH 1 MPABUJIBHICTh MEPEKIAAYy XYJOKHIX TEKCTIB 3HAYHOIO
MIpOIO 3aJIC)KUTh BiJl TOTO, HACKUIBKHM MPABWJIBHO TIEpeKiiafad BU3HAYAE 1 PO3yMi€
rpaMatuyHi (OPMH, CUHTAKCUYHI KOHCTPYKIIi Ta CTPYKTYpY peUYeHHs. 3aBIaHHSIM
nepeksiagaya € Mmonryk KOMyHIKaTUBHO PIBHOIIIHHOI MOB1 OpHUT1HATY OJMHUII B MOBI
nepexiany. 3aayis YHUKHEHHS HEaJeKBaTHOrO OyKBaJbHOTO MepeKiiany, MoTpiOHO
3aCTOCOBYBATH IepeKiafalbki rpaMatudHi TpaHcdopMmallii, BHACHIAOK SKHUX
OyKBaJbHUI MepeKia] afanTy€eThCs 10 HOPM MOBH TEPEKIIAy 1 CTa€ aJleKBAaTHUM.

B pe3ympTaTi mpoBEnEHOrO JOCHIIKEHHS BHUSABJICHO HACTYMHI TPUYUHU
TpaHcpopMalliii:

5. BizcyTHicTh B OHI# 3 MOB BiJITIOBITHUX TPaMaTUYHUX KOHCTPYKITIH, hopM;

6. OcobnmBoOCTI CIIOJIY9yBaHOCTI i GyHKITIOHYBaHHS CIIIB y
CJIOBOCTIOJIYYEHHSIX Ta PEUCHHSX;

7. Pisauns y cnocobax mepenadi iHopmarlii aHTTIHCHKAM Ta YKpaiHCHKUM
pedeHHsM. B ogHiit MOBI iHQOpMaIlis MOXKe MepeaBaTUCs TPaMaTHYHUMHU 3aC00aMH,
a B IHIIIHN — JEKCUYHUMM;

8. HeoOOB’sI3KOBICTh BUpaKEHHS TpaMaTWYHOi iH(GOpMarlii B OIHIA 3 MOB
(HanmpuKaa, B YKpaiHChKid MOBI TpaMaTU4YHO HE BUpakeHa iHdopMallis mpo Te, 1o
Jlisl B TETEPIIHbOMY 4aci BiIOyBAa€ThCSl B MOMEHT T'OBOPIHHSA (AHIJIIHChKA Jl€CTIBHA

dopma Present Continuous)).
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TakuM 4uMHOM, y pe3yibTaTi MOPIBHSHHA Ta 3ICTaBICHHS OPHUIIHAJIBHOIO

TekcTy pomaHy A. Xelni «OcTaTOUHHMM [1arHO3» BHUABJICHI Takl TIpaMaTU4HI
TpaHcpopmarii:

3aminu, 3adikcoBaHIi MMij Yac nepexiamy, Taki:

4) 3aMiHa TUITYy PCUCHHS;

5) 3amiHa 4JICHIB pEYCHHS;

6) 3amMiHa YaCTUH MOBHU.

Taka rpamatuuHa TpaHcdopmarlis SK 3amMiHa BHUKIHMKaHA PO30DKHOCTSIMH Y
OyZI0Bl MOPIBHIOBAaHHWX MOB, IHBEHTApEM iXHIX IpaMaTHUYHUX KaTeropid, ¢hopm Tta
KOHCTPYKIIii;

8. [lepecTaHOBKa — BUKOPUCTAHHS NEPECTAHOBKU 3YMOBJICHO OCOOIHMBOCTSIMHU
Ha MOP(OJIOTIYHOMY Ta CHHTAKCUYHOMY pPIBHSIX MOBH-PEIHUITIEHTY, SKa HOCHUTH
CUHTAKCUYHUH XapaKTep;

9. HonmaBanHs — € 3acO00M KOMIICHCAIll CTPYKTYpHUX €JIEMEHTIB, KOTpI
IPUCYTHI B MOB1 OpHUTIHAJY, aJIe HE 3HAaXOISITh CBOTO BiIOOpakeHHS B METaMOBI;

10. BunydeHHS — 3yMOBJIEHE CKOPOUYEHHSM €JEMEHTIB MOBH OpUTIHATY 3
TOUYKH 30pY CTPYKTYPHHX 3B’SI3KIB Ta CTHIIICTUKA MOBU-PEIUITIEHTA;

11. HynwoBa Tpancdopmarliss — MOKE BUKOPUCTOBYBATHUCS Y 3B’SI3KY 3 THUM,
10 Y XapaKTepi Ta TUIAX aHATI30BaHUX MOB CIIOCTEPITarOThCs 130MOPGHI PUCH;

12. UYnenyBaHHS — BHUKOPUCTAHHS WIECHYBAHHS 3YMOBJICHO PIZHHIICIO
CUHTAaKCUYHUX CTPYKTYp B aHIJINCBHKIM Ta YKpaiHChKiIH MOBaxX, a TaKOX >KaHPOM
TEKCTY 1 CTHIIEM;

13. Iarerpamiss — 3yMOBIEHO CTHJIICTUYHHUMH  OCOOJUBOCTSIMHU  Ta
KOMYHIKaTUBHUMH 1HTCHIISIMH ajpecaTa;

14.  AHTOHIMIYHMII TIEpEKIIaI.

VY pe3ynbTaTi MPOBENCHOTO MOCTIIKEHHS BUSBICHO, IO HAWOUIBII IIUPOKO
BKMBAHMMH TpPaMaTUYHUMH TpaHcpopMmalisMu € 3aMiHa THITy PEYCHHS, 3aMiHa

YJICHIB PEUYCHHS, 3aMiHa YACTUH MOBH, TPAHCIIO3UIlisl, JOJaBaHHS Ta BUITyUYCHHS.



